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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 3t. 809/2014
z dne 17. julija 2014

o pravilih za uporabo Uredbe (EU) st. 1306/2013 Evropskega

parlamenta in Sveta v zvezi z integriranim administrativnim in

kontrolnim sistemom, ukrepi za razvoj podeZelja in navzkriZno
skladnostjo

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in sprem-
ljanju skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st.
352/78, (ES) st. 165/94, (ES) st. 2799/98, (ES) st. 814/2000, (ES) st.
1290/2005 in (ES) $t. 485/2008 ("), zlasti ¢lena 58(4), ¢lena 62(2)(a) do
(f) in (h), ¢lena 63(5), ¢lena 77(8), ¢lena 78, ¢lena 96(4) in ¢lena 101(2)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) st. 1306/2013 doloca osnovna pravila, ki se med
drugim nanasajo na obveznosti drzav Clanic za zasCito finan¢nih
interesov Unije. Za zagotovitev nemotenega delovanja in enotne
uporabe novega pravnega okvira, vzpostavljenega z navedeno
uredbo, so bila na Komisijo prenesena pooblastila za sprejetje
nekaterih pravil v zvezi z upravnimi pregledi in pregledi na
kraju samem, izmero povrsin, primeri, v katerih se lahko vloge
za pomo¢ in zahtevki za placilo popravijo, uporabo in izracunom
delnih ali popolnih ukinitev ter izterjavo neupravi¢eno izplacanih
zneskov in kazni, uporabo in izra¢unom upravnih kazni, zahte-
vami za raCunalniS$ko zbirkov podatkov, vlogami za pomo¢ in
zahtevki za placila ter vlogami za placilne pravice, vkljucno z
zadnjim dnem za vlozitev vlog, izvajanjem pregledov, prenosi
kmetijskih  gospodarstev, izplacili  predplacil, izvajanjem
pregledov v zvezi z obveznostmi navzkrizne skladnosti, izra-
¢unom in uporabo upravnih kazni v zvezi z navzkrizno sklad-
nostjo ter tehni¢nimi specifikacijami, potrebnimi za enotno
uporabo osnovnih pravil o integriranem administrativnem in
kontrolnem sistemu (v nadaljnjem besedilu: integrirani sistem) v
zvezi z navzkrizno skladnostjo.

(2)  Drzave Clanice bi morale sprejeti potrebne ukrepe za zagotovitev
pravilnega delovanja administrativnega in kontrolnega sistema,
kadar je za istega upravicenca odgovorna ve¢ kot ena placilna
agencija.

() UL L 347, 20.12.2013, str. 549.
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(3)  Ce pristojni organ upravienca $e ni obvestil o kakrdnih koli
napakah v vlogi za pomoc¢ ali zahtevku za placilo niti ga ni
obvestil o pregledu na kraju samem, bi moral upravicenec imeti
pravico kadar koli umakniti svojo vlogo za pomo¢ ali zahtevek za
placilo ali dele te vloge ali zahtevka. Upravi¢encem bi moralo biti
tudi omogoceno, da popravijo ali prilagodijo oCitne napake v
vlogi za pomo¢ ali zahtevkih za placilo in vseh spremnih doku-
mentih, ki jih morajo v nekaterih primerih priznati nacionalni
organi.

(4)  Dologiti bi bilo treba posebne in podrobne dolocbe, da bi zago-
tovili praviéno uporabo razlicnih zmanjSanj, ki jih je treba upora-
biti za eno ali ve¢ vlog za pomo¢ ali zahtevkov za placilo istega
upravicenca. Dolociti bi bilo torej treba zaporedje za izratun
razliénih morebitnih zmanjSanj pri vsaki shemi neposrednih placil
ali ukrepu za razvoj podeZelja v okviru integriranega sistema.

(5)  Za zagotovitev enotne uporabe nacela dobre vere po vsej Uniji
pri izterjavi neupravic¢eno izplacanih zneskov bi bilo treba dolo-
Citi pogoje za uveljavljanje tega nacela brez poseganja v obrav-
navanje zadevnih izdatkov v okviru potrditve obracunov na
podlagi Uredbe (EU) st. 1306/2013.

(6)  Dolociti bi bilo treba pravila v zvezi s posledicami prenosa celo-
tnih kmetijskih gospodarstev, za katere veljajo nekatere obvez-
nosti na podlagi shem neposrednih placil ali ukrepov za razvoj
podezelja v okviru integriranega sistema.

(7)  Da bi drzave ¢lanice Komisiji omogocile u¢inkovito spremljanje
integriranega sistema, bi ji morale sporocati letne kontrolne in
statisticne podatke. Vsako leto bi morale zagotoviti tudi stati-
sticne podatke o pregledih ukrepov za razvoj podezelja zunaj
integriranega sistema, vkljuéno z rezultati takih pregledov.
Poleg tega bi morala biti Komisija, kadar je to ustrezno, obves-
Cena o vseh ukrepih, ki jih drzave clanice sprejmejo v zvezi z
navzkrizno skladnostjo.

(8)  Drzave C¢lanice lahko v skladu s ¢lenom 75 Uredbe (EU) St.
1306/2013 izplacajo predplacila v zvezi z neposrednimi placili,
in sicer pod nekaterimi pogoji, ki vkljucujejo konéanje upravnih
pregledov in pregledov na kraju samem za zadevno leto zahtev-
kov. Clen 8 Uredbe (EU) §t. 1307/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta (') doloca, da se prilagoditvena stopnja, doloCena v
skladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) st. 1306/2013, uporablja za
neposredna placila, viS§ja od doloCenega praga. Vendar lahko
Komisija v skladu s ¢lenom 26(4) Uredbe (EU) §t. 1306/2013
do 1. decembra na podlagi novih informacij, ki jih ima na voljo,

(") Uredba (EU) s&t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

17. decembra 2013 o pravilih za neposredna placila kmetom na podlagi
shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES) st. 73/2009 (UL L 347,
20.12.2013, str. 608).
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©)

(10)

(1)

(12)

(13)

prilagodi prilagoditveno stopnjo za neposredna placila. Posle-
dicno morebitna prilagoditvena stopnja finan¢ne discipline
morda Se ne bo znana do 16. oktobra. Pri izplacilu preostalega
zneska od 1. decembra bi bilo treba upostevati prilagoditveno
stopnjo financne discipline, ki se bo takrat uporabljala.

Vzpostaviti bi bilo treba splosni okvir za uvedbo poenostavljenih
postopkov v okviru komunikacije med upravicencem in nacional-
nimi organi. Ta okvir bi moral zlasti omogocati uporabo elek-
tronskih sredstev. Vendar je treba zlasti zagotoviti, da so tako
poslani podatki popolnoma zanesljivi in da se ustrezni postopki
izvajajo brez razlikovanja med upraviCenci. Za poenostavitev
upravljanja za upravience in nacionalne organe bi poleg tega
moralo biti mogoce, da pristojni organi za preverjanje upravice-
nosti nekaterih placil neposredno uporabijo informacije, ki jih
imajo na voljo nacionalni organi, namesto da bi od upravi¢enca
zahtevali, naj predlozi take informacije.

Da bi omogocili u¢inkovite preglede v drzavah clanicah, ki v
skladu s ¢lenom 72(4) Uredbe (EU) st. 1306/2013 dolocijo, da
morajo biti vse vloge za pomo¢ za neposredna placila in zahtevki
za placilo za ukrepe za razvoj podezelja v okviru integriranega
sistema zajeti z zbirno vlogo, bi bilo treba dolociti, da se kakr$ne
koli vloge za pomoc¢ ali zahtevki za placilo, ki so na neki nacin
vezani na povrsino, predlozijo samo enkrat na leto v eni zbirni
vlogi.

Drzave clanice bi morale dolociti kon¢ne roke za predlozitev
zbirne vloge in/ali zahtevkov za placilo, ki ne bi smeli biti
poznejsi od 15. maja, da se omogocijo pravocasna obdelava ter
pregledi vloge za pomo¢ in zahtevkov za placilo. Zaradi posebnih
podnebnih razmer v Estoniji, Latviji, Litvi, na Finskem in Sved-
skem bi bilo treba tem drzavam c¢lanicam dovoliti, da dolocijo
poznejsi datum, ki ne bi smel biti poznejsi od 15. junija. Poleg
tega bi moralo biti mogoce predvideti odstopanja za posamezne
primere v prihodnosti, ¢e bi bilo to potrebno zaradi podnebnih
razmer v danem letu.

Upravicenci bi morali v zbirni vlogi navesti ne samo povrsino, ki
se uporablja za kmetijske namene, ampak tudi svoje placilne
pravice in kakrSne koli informacije, potrebne za ugotavljanje
upravicenosti do pomo¢i in/ali podpore. Vendar je primerno, da
se drzavam ¢lanicam omogoci odstopanje od nekaterih obvezno-
sti, kadar placilne pravice, ki jih je treba dodeliti v danem letu, Se
niso dokon¢no dolocene.

Da bi bila upravicencem omogocena ¢im vecja prilagodljivost pri
nacrtovanju rabe povrsin, bi jim bilo treba dovoliti, da spremenijo
svojo zbirno vlogo ali zahtevek za placilo do datuma, ko se
obicajno opravlja setev, pod pogojem, da upostevajo vse posebne
zahteve razlicnih shem pomoc¢i ali podpornih ukrepov in da
pristojni organ upravi¢enca Se ni obvestil o napakah v zbirni
vlogi ali zahtevku za placilo niti ga ni uradno obvestil o pregledu
na kraju samem, pri katerem so bile ugotovljene napake v zvezi z
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(14)

(15)

(16)

a7

delom, ki ga sprememba zadeva. Po takih spremembah bi bilo
treba omogociti prilagoditev ustreznih spremnih dokumentov ali
pogodb, ki jih je treba predloziti.

Ker upravicenci ostanejo odgovorni za predlozitev pravilne vloge
za pomo¢ ali zahtevka za placilo, bi morali zadevne popravke in
spremembe po potrebi vnesti v vnaprej pripravljeni obrazec.

V primeru vlog za pomo¢ za sheme pomoci na povrsino in/ali
zahtevkov za placilo za ukrepe podpore na povrsino, bi bilo treba
upravicencu vnaprej pripravljeni obrazec zagotoviti v elektronski
obliki, ustrezni graficni material pa s programsko opremo, ki
temelji na geografskem informacijskem sistemu (GIS) (v nadalj-
njem besedilu: geoprostorski obrazec vloge za pomoc¢). Geopro-
storski obrazci vloge za pomoc¢ bodo prispevali k preprecevanju
napak upravicencev pri prijavi kmetijskih povrSin in omogoc¢ili
ucinkovitejSa upravna navzkrizna preverjanja. Poleg tega bodo z
natancnejSimi  prostorskimi informacijami, zagotovljenimi z
geoprostorskimi obrazci vloge za pomoc¢, zagotovljeni zaneslji-
vej$i podatki za namene spremljanja in vrednotenja. Zato je
primerno zahtevati, da se od doloCenega datuma vse take vloge
za pomoc¢ in/ali zahtevki za placilo predlozijo na podlagi elek-
tronskega geoprostorskega obrazca vloge za pomo¢. Vendar bi
moral pristojni organ upravicencem, ki ne morejo uporabiti nave-
denega obrazca, zagotoviti drugo moznost, da bi lahko predlozili
vlogo za pomoc¢ in/ali zahtevek za placilo. Vsekakor bi moral
pristojni organ zagotoviti, da so prijavljene povrSine digitalizi-
rane.

Kakrsne koli posebne informacije v zvezi s proizvodnjo konoplje
ali prostovoljno vezano podporo ali posebnim placilom za
bombaz bi bilo treba predloziti skupaj z zbirno vlogo ali pozneje,
kadar je to ustrezno zaradi narave informacij. Poleg tega bi bilo
treba dolociti, da se v obrazcu zbirne vloge prijavijo povrsine, za
katere se ne zahteva nobena pomoc¢. Ker je za nekatere vrste
uporabe povrSine pomembno navesti podrobne informacije, bi
bilo treba informacije o teh vrstah uporabe navesti loceno,
druge informacije pa se lahko navedejo v eni rubriki.

V okolis¢inah, v katerih se zahteva, da imajo upravicenci na
kmetijski povrSini povrSino z ekoloskim pomenom, da bi bili
upraviceni do placila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo
na podnebje in okolje, iz ¢lena 43 Uredbe (EU) st. 1307/2013
(v nadaljnjem besedilu: placilo za zeleno komponento), bi morali
upravicenci povrsino z ekoloskim pomenom prijaviti s svojimi
vlogami za pomo¢ za sheme pomoc¢i na povrSino. Kadar se del
obveznosti glede povrsine z ekoloskim pomenom izvaja na regio-
nalni ravni ali skupaj, bi bilo treba prijavo povrsin z ekoloskim
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pomenom dopolniti z lo¢eno prijavo povrsin z ekoloskim pome-
nom, ki se izvajajo na regionalni ravni ali skupaj.

(18) Za zagotovitev ucinkovitega spremljanja in kontrole bi morala
vloga za sodelovanje v shemi za male kmete vsebovati sklice-
vanje na zbirno vlogo, ki jo je predlozil isti upravi¢enec. Da se
omogoc¢ijo ucinkoviti pregledi v zvezi s posebnimi pogoji za
shemo za male kmete, bi bilo treba vse potrebne informacije
predloziti na podlagi poenostavljenega postopka za vlozitev
vloge iz ¢lena 72(3) Uredbe (EU) §t. 1306/2013. Poleg tega bi
bilo treba pojasniti, da bi bilo treba od upravicencev, ki se odlo-
¢ijo za umik iz sheme za male kmete, zahtevati, naj o tem pravo-
Casno obvestijo pristojni organ, da se omogoci nemoten prehod
na placila v skladu z naslovoma III in IV Uredbe (EU) st.
1307/2013.

(19) Da se omogocijo pregledi v zvezi z obveznostmi navzkrizne
skladnosti, bi morali obrazec vloge za pomo¢ predloziti tudi
upravicenci, ki imajo na voljo kmetijsko povrsino, vendar ne
zaprosijo za nobeno pomoc in/ali podporo, za katero se uporablja
zbirna vloga. Vendar je primerno, da se drzavam ¢lanicam dovoli,
da upravicence oprostijo te obveznosti, kadar so informacije
organom Ze na voljo.

(20)  Zaradi poenostavitve postopkov za vlozitev vloge in v skladu s
Clenom 72(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013 bi morale drzave
Clanice, kolikor je mogoce, upraviCencem zagotoviti vnaprej
pripravljene obrazce, ki vsebujejo potrebne informacije, da se
upravicencu omogoci predlozitev pravilne vloge za pomo¢ ali
zahtevka za placilo. Vnaprej pripravljeni obrazec bi moralo biti
mogocCe oblikovati tako, da mora upravic¢enec samo potrditi, da ni
sprememb glede na vlogo za pomoc¢ in/ali zahtevek za placilo,
vlozena v predhodnem letu.

(21) Dolociti bi bilo treba skupne dolocbe o podrobnostih, ki jih je
treba vkljuciti v vloge za pomo¢ ali zahtevke za placilo na zival,
kadar se drzava clanica odlo¢i za uporabo prostovoljne vezane
podpore za zivali ali ukrepe za razvoj podezelja.

(22) 'V skladu s ¢lenom 53(4) Delegirane uredbe Komisije (EU) st.
639/2014 (') se lahko pladila na podlagi prostovoljne vezane
podpore za zivali ali ukrepov za razvoj podezelja izvedejo
samo za zivali, ki so pravilno identificirane in registrirane v

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 639/2014 z dne 11. marca 2014 o

dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o
vzpostavitvi pravil za neposredna placila kmetom v podpornih shemah v
okviru skupne kmetijske politike ter o spremembi Priloge X k navedeni
uredbi (UL L 181, 20.6.2014, str. 1).
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(23)

24

(25)

(26)

skladu z Uredbo (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in
Sveta (1) ali Uredbo Sveta (ES) $t. 21/2004 (?). Upraviencem, ki
predlozijo vloge za pomo¢ ali zahtevke za placilo v okviru
zadevnih shem pomoci ali podpornih ukrepov, bi bilo torej
treba omogociti pravocasen dostop do ustreznih informacij.

Za drzave cClanice je kljucno, da upravicenci pravocasno pred-
lozijo vloge za placilne pravice, da bi lahko dolocile placilne
pravice. Zato bi bilo treba dolociti kon¢ni rok za predloZitev.

Dolo¢iti bi bilo treba pravila, s katerimi bodo zajeti primeri, v
katerih so bile dodeljene neupravicene placilne pravice, zlasti kot
posledica prevelike prijave, ali v katerih je bila vrednost placilnih
pravic doloc¢ena nepravilno, na primer, ker je bila izracunana na
podlagi nepravilnega referencnega zneska. Jasno bi moralo biti,
da nobena prilagoditev Stevila in/ali vrednosti plac¢ilnih pravic ne
bi smela povzroCiti sistematicnega preracunavanja preostalih
placilnih pravic. V nekaterih primerih se neupravi¢eno dodeljene
placilne pravice nanaSajo na zelo majhne zneske, vendar povzro-
¢ijo precejSnje stroske in veliko upravno breme ob izterjavi.
Zaradi poenostavitve in za vzpostavitev ravnovesja med stroski
in upravnim bremenom na eni strani ter zneskom, ki ga je treba
izterjati, na drugi strani bi bilo treba dolociti najmanjsi znesek,
pod katerim izterjava ni potrebna.

Treba bi bilo ucinkovito spremljati skladnost z dolo¢bami o
shemah pomo¢i in podpornih ukrepih v okviru integriranega
sistema. Za to in za zagotovitev usklajene ravni spremljanja v
vseh drzavah Cclanicah je treba podrobno dolociti merila in
tehni¢ne postopke za izvajanje upravnih pregledov in pregledov
na kraju samem v zvezi z merili za upravi¢enost, zavezami in
drugimi obveznostmi, dolofenimi za sheme neposrednih placil,
ukrepe za razvoj podezelja in navzkrizno skladnost.

Pojasniti bi bilo treba, da bi bilo treba vedno, kadar se opravi
fotointerpretacija, na primer med pregledi na kraju samem ali v
okviru posodabljanja identifikacijskega sistema za kmetijske
parcele, in ta fotointerpretacija ne omogoc¢i prepricljivih rezulta-
tov, opraviti preglede na terenu.

(") Uredba (ES) s§t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija
2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter o oznace-
vanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 820/97 (UL L 204, 11.8.2000, str. 1).

(®) Uredba Sveta (ES) §t. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi sistema za
identifikacijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi Uredbe (ES) st.
1782/2003 in direktiv 92/102/EGS in 64/432/EGS (UL L 5, 9.1.2004, str. 8).
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(28)

29)

(30)

31

Napoved pregledov na kraju samem v zvezi z upravicenostjo ali
navzkrizno skladnostjo bi bilo treba dovoliti le, kadar taka
napoved ne bi ogrozila pregledov, in vsekakor bi morali veljati
ustrezni roki. Poleg tega bi bilo treba uposStevati posebna
sektorska pravila za akte ali standarde, uposStevne za navzkrizno
skladnost, kadar ta pravila doloCajo, da so pregledi na kraju
samem nenapovedani.

Dolociti bi bilo treba, da morajo drzave clanice, kadar je to
ustrezno, kombinirati razlicne preglede. Vendar bi morali biti za
nekatere podporne ukrepe pregledi na kraju samem razporejeni
Cez vse leto, da bi se lahko preverilo upostevanje zavez. Trajanje
pregleda na kraju samem bi moralo biti omejeno na potrebni
minimum. Kadar pa so merila za upravic¢enost, zaveze ali obvez-
nosti povezani z dolo¢enim ¢asovnim obdobjem, bodo morda za
pregled na kraju samem potrebni dodatni poznej$i obiski pri
upravicencu. Za take primere bi bilo treba dolociti, da morata
biti ¢asovni razpon pregleda na kraju samem in $tevilo obiskov
omejena na potrebni minimum.

Zagotoviti bi bilo treba, da se v zvezi z vsakim odkritim
primerom neskladnosti ustrezno nadalje ukrepa in da se to
uposteva pri odobritvi placil. V tem okviru bi bilo treba pri
preverjanju izpolnjevanja pogojev za upravi¢enost upoStevati
tudi kakrSno koli morebitno neskladnost, ki jo prijavijo organi,
sluzbe ali organizacije, ki niso tisti, ki so neposredno pristojni za
preglede. Poleg tega bi morale drzave Clanice zagotoviti navz-
krizno obvescanje med pristojnimi organi, odgovornimi za
odobritev placil, o kakr$ni koli ustrezni ugotovitvi v okviru
pregledov skladnosti z merili za upravicenost, zavezami in
drugimi obveznostmi. To nacelo bi bilo treba razsiriti na vse
ugotovitve javnih ali zasebnih certifikacijskih organov v zvezi z
upravicenci, ki so se odlocili, da bodo svoje obveznosti zelene
komponente izpolnjevali na podlagi enakovrednih praks, zajetih s
shemo certificiranja, ki bi jih bilo treba priglasiti organu, pristoj-
nemu za odobritev placila za zeleno komponento. Nazadnje,
kadar pregledi v zvezi z ukrepi za razvoj podezelja zajemajo
enakovredne prakse, bi bilo treba rezultate takih pregledov navz-
krizno sporociti, da bi se upostevali pri poznejSi presoji upravi-
Cenosti do placil za zeleno komponento.

Za ucinkovito odkrivanje neskladnosti med upravnimi pregledi bi
bilo treba dolo€iti pravila, zlasti glede vsebine navzkriznih
preverjanj. V zvezi z vsemi primeri neskladnosti bi bilo treba
nadalje ukrepati skladno z ustreznim postopkom.

Ce za referen¢no parcelo vlogo za pomo¢ ali zahtevek za plagilo
vlozita dva ali ve¢ upraviencev, ki zaprosijo za pomoc¢ in/ali
podporo v okviru iste sheme pomoci ali podpornega ukrepa, in
¢e Cezmerno prijavljena ali prekrivajoca se povrsina spada v okvir
tolerance, opredeljene za meritve kmetijskih parcel, bi bilo treba
zaradi poenostavitve drzavam clanicam dovoliti, da dolocijo
sorazmerno zmanjSanje zadevnih povrSin. Vendar bi morali
imeti zadevni upravicenci pravico do pritozbe zoper take odloci-
tve.
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(32)

(33)

(34

(35)

(36)

(37

(38)

Dolo¢iti bi bilo treba minimalno $tevilo upravicencev, pri katerih
je treba opraviti pregled na kraju samem v okviru razlicnih shem
pomoci ali podpornih ukrepov.

Kontrolni vzorec za preglede na kraju samem v zvezi s shemami
pomocCi na povrSino bi bilo treba izdelati na podlagi metode
stratificiranega vzorcenja, da bi upravno breme ostalo sorazmerno
in da bi Stevilo upravicencev, pri katerih bodo opravljeni pregledi
na kraju samem, ostalo razumno. Metoda stratificiranega vzor-
¢enja bi morala vkljucevati naklju¢ni del, da bi dobili reprezen-
tativno stopnjo napake. Vendar bi moral biti, kar zadeva preglede
na kraju samem za placilo za zeleno komponento, sheme pomoci
za zivali ali ukrepe za razvoj podezelja, vzorec delno sestavljen
na podlagi analize tveganja. Pristojni organ bi moral dolociti
dejavnike tveganja za povrSine, pri katerih je tveganje napak
najvecje. Da bi zagotovili ustrezno in u¢inkovito analizo tveganja,
bi bilo treba vsako leto oceniti uc¢inkovitost meril tveganja in jih
posodobiti ob upostevanju pomena vsakega merila tveganja,
primerjave rezultatov nakljuéno izbranih vzorcev in vzorcev,
izbranih na podlagi tveganja, posebnih razmer v drzavah ¢lanicah
in narave neskladnosti.

V nekaterih primerih je ustrezno opraviti preglede na kraju
samem, preden so prejete vse vloge. Drzavam c¢lanicam bi bilo
torej treba dovoliti, da opravijo delno izbiro kontrolnega vzorca
pred iztekom roka za vloge.

Da bi bil pregled na kraju samem ucinkovit, je pomembno, da je
osebje, ki izvaja pregled, obvesCeno o razlogu za izbiro za
pregled na kraju samem. Drzave Cclanice bi morale voditi
evidenco takih informacij.

V primeru vecje neskladnosti, ugotovljene med pregledi na kraju
samem, bi bilo treba povecati stopnjo pregledov na kraju samem
za naslednje leto, da bi dosegli sprejemljivo raven zagotavljanja
pravilnosti zadevnih vlog za pomo¢ in zahtevkov za placilo.

Dolociti je treba pogoje, pod katerimi se lahko zmanjSanje mini-
malne stopnje pregledov na kraju samem za nekatere sheme
pomoci in podporne ukrepe Steje za upraviceno, kadar sistemi
upravljanja in kontrol delujejo pravilno ter stopnje napak ostajajo
na sprejemljivi ravni.

Za zagotovitev ustreznega spremljanja in ucinkovite kontrole bi
morali pregledi na kraju samem v zvezi s shemami pomoci na
povrsino in ukrepi za razvoj podezelja zajemati vse prijavljene
kmetijske parcele. Pri nekaterih ukrepih za razvoj podezelja bi
morali pregledi na kraju samem zajemati tudi nekmetijska
zemljiSCa. Zaradi olajSanja izvajanja integriranega sistema bi
moralo biti dovoljeno, da se dejanske meritve kmetijskih parcel
omejijo na nakljucni vzorec 50 % prijavljenih kmetijskih parcel.
Rezultate meritev na podlagi vzorca bi bilo treba ekstrapolirati na
preostalo populacijo ali pa bi bilo treba meritve razSiriti na vse
prijavljene kmetijske parcele.
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(39) Za zagotovitev kakovosti meritev, enakovredne kakovosti, ki se
zahteva s tehni¢nimi standardi, pripravljenimi na ravni Unije, bi
bilo treba dolociti pravila v zvezi z elementi pregledov na kraju
samem, preverjanjem pogojev za upravicenost, metodami
merjenja povrine in pripomocki za merjenje, ki jih morajo
drzave Clanice uporabiti za preglede na kraju samem.

(40) Dolociti bi bilo treba pogoje za uporabo daljinskega zaznavanja
za preglede na kraju samem in dolociti, da se v vseh primerih, v
katerih fotointerpretacija ne zagotavlja jasnih rezultatov, opravijo
pregledi na terenu. Zaradi vremenskih razmer bi se lahko na
primer zgodilo, da ne bodo vsi posnetki parcel dovolj kakovostni,
da bi bilo mogoce preveriti vse pogoje za upravicenost ali izme-
riti povrSino. V takih primerih bi bilo treba pregled na kraju
samem opraviti na tradicionalni nac¢in ali ga dopolniti s tradicio-
nalnim nac¢inom. Poleg tega je primerno zahtevati, da se prever-
janje skladnosti z vsemi merili za upravi¢enost, zavezami in
drugimi obveznostmi opravi enako natanéno kot pregled na
kraju samem, opravljen na tradicionalen nacin.

(41) Da bi lahko nacionalni organi in kateri koli pristojni organ Unije
sprejeli nadaljnje ukrepe po opravljenih pregledih na kraju
samem, bi bilo treba podrobnosti o pregledih vpisati v porocilo
o kontroli. Upravicencu ali zastopniku bi bilo treba omogociti
podpis porocila. Vendar bi bilo treba pri pregledih na kraju
samem z daljinskim zaznavanjem drzavam c¢lanicam dovoliti, da
to moznost zagotovijo le, kadar se s pregledom odkrije nesklad-
nost. V primeru odkritja kakr§ne koli neskladnosti bi moral upra-
vicenec ne glede na vrsto opravljenega pregleda na kraju samem
prejeti kopijo porocila.

(42) Na podlagi Uredbe Komisije (ES) $t. 1082/2003 (') so bile dolo-
Cene posebne dolocbe o kontroli. Kadar se opravijo pregledi na
podlagi navedene uredbe, bi bilo treba za namene integriranega
sistema rezultate vkljuciti v porocilo o kontroli.

(43) Kar zadeva drzave c¢lanice, ki se odlo¢ijo za uporabo sheme
pomoci za zivali ali ukrepa podpore na zival, bi bilo treba za
pomo¢ ali podporo, zaproSeno v okviru teh shem pomoci ali
podpornih ukrepov, dolociti ¢asovni razpored in minimalno
vsebino pregledov na kraju samem. Za ucinkovito preverjanje
pravilnosti prijav v vlogah za pomo¢ ali zahtevkih za placilo in
priglasitev v racunalnisko zbirko podatkov za zivali je nujno, da
se izvajajo taki pregledi na kraju samem. Pregledi na kraju
samem Vv zvezi s shemami pomoci za zivali ali ukrepi podpore
na zival bi morali zajemati zlasti preverjanje skladnosti s pogoji
za upravicenost, pravilnost vnosov v register in, kjer je to ustre-
zno, potnih listov.

(") Uredba Komisije (ES) st. 1082/2003 z dne 23. junija 2003 o podrobnih

pravilih za izvajanje Uredbe (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in

identifikacijo in registracijo govedi (UL L 156, 25.6.2003, str. 9).
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(44)

(45)

(46)

47

(48)

(49)

(50)

(51

Da bi lahko pristojni nacionalni organi in kateri koli pristojni
organ Unije sprejeli nadaljnje ukrepe po opravljenih pregledih
na kraju samem, bi bilo treba podrobnosti o pregledih vpisati v
porocilo o kontroli. Upravicencu ali zastopniku bi bilo treba
omogociti podpis poroc¢ila med pregledom. V primeru odkritja
kakrsne koli neskladnosti bi moral upravicenec ne glede na
vrsto opravljenega pregleda na kraju samem prejeti kopijo poro-
cila.

Za namene Clena 32(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 bi bilo treba
doloc¢iti pravila za izvajanje sistema, ki ga morajo drzave Clanice
uporabljati za preverjanje vsebnosti tetrahidrokanabinola v kono-

plii.

V tem okviru je treba dolociti obdobje, v katerem se konoplja,
gojena zaradi vlaken, ne sme Zzeti po cvetenju, da se omogoci
ucinkovito izvajanje obveznosti kontrole, dolocenih za take
posevke.

Potrebna so podrobnejSa pravila za organizacijo upravnih
pregledov in pregledov na kraju samem ter izracun upravnih
kazni v zvezi z ukrepi za razvoj podezelja zunaj integriranega
sistema.

Glede na posebne znacilnosti navedenih ukrepov bi bilo treba z
upravnimi pregledi preverjati skladnost z zakonodajo Unije ali
nacionalno zakonodajo in veljavnimi programi razvoja podezelja,
pri ¢emer bi morala biti zajeta vsa merila za upravicenost, zaveze
in druge obveznosti, ki jih je mogoce preveriti s takimi pregledi.
Za preverjanje realizacije nalozbenih operacij bi morali upravni
pregledi obicajno vkljucevati tudi obisk operacije, ki prejema
podporo, ali nalozbenega obmodja.

Pregledi na kraju samem bi morali biti organizirani na podlagi
nakljuénih vzorcev in vzorcev, izbranih na podlagi tveganja.
Delez nakljuénega vzorca bi moral biti dovolj velik, da bi dobili
reprezentativno stopnjo napake.

Za zagotovitev zadostnih pregledov je treba opredeliti najmanjso
stopnjo kontrole za preglede na kraju samem. To stopnjo bi bilo
treba povecati, kadar se s pregledi odkrije ve¢ja neskladnost.
Podobno bi morale drzave clanice stopnjo zmanjsati, kadar so
stopnje napak pod pragom pomembnosti ter sistemi upravljanja
in kontrol pravilno delujejo.

Za zagotovitev enotne uporabe pregledov na kraju samem je treba
opredeliti vsebino takih pregledov.
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(52) Za preverjanje izpolnjevanja zahteve glede trajnosti, kot je opre-

deljena v ¢lenu 71 Uredbe (EU) st. 1303/2013 Evropskega parla-
menta in Sveta (), bi bilo treba opraviti naknadne preglede naloz-
benih operacij. Dolociti bi bilo treba podlago in vsebino nave-
denih pregledov.

(53) Izkusnje so pokazale, da so za nekatere posebne ukrepe za razvoj

podezelja in izdatke v zvezi s tehnicno pomocjo na pobudo drzav
Clanic potrebne posebne dolocbe o kontroli.

(54) 'V skladu z Uredbo (EU) st. 1306/2013 se upravne kazni ne

nalozijo za manjSo neskladnost, tudi ¢e je izrazena v obliki praga.
V zvezi z nekaterimi ukrepi za razvoj podezelja bi bilo treba
doloc¢iti pravila za opredelitev neskladnosti kot manjSe, vklju¢no
z dolocitvijo kvantitativnega praga, izrazenega kot odstotni delez
upravicenega zneska podpore. Opredeliti bi bilo treba ta prag in
za njegovo preseganje bi morala veljati sorazmerna upravna
kazen.

(55) Za spremljanje upoStevanja raznih obveznosti navzkrizne sklad-

nosti je treba vzpostaviti kontrolni sistem in dolociti ustrezne
upravne kazni. Za to morajo razlicni organi v drzavah c¢lanicah
sporociti informacije, zlasti o vlogah za pomoc¢, kontrolnih
vzorcih in rezultatih pregledov na kraju samem. Dolo¢iti bi bilo
treba osnovne elemente takega sistema.

(56) Uredba (EU) st. 1306/2013 uvaja obveznosti navzkrizne sklad-

Q)

Q)

¢)

nosti za upravicence, ki prejemajo neposredna placila na podlagi
Uredbe (EU) s§t. 1307/2013, podporo v vinskem sektorju na
podlagi ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU) st. 1308/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (?) ter letne premije na podlagi to¢k (a) in (b)
Clena 21(1) ter ¢lenov 28 do 31, 33 in 34 Uredbe (EU) st.
1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (), ter dolo¢a sistem
zmanjsanj in izkljucitev, kadar take obveznosti niso izpolnjene.
Dolociti bi bilo treba podrobnosti navedenega sistema.

Uredba (EU) st. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

17. decembra 2013 o skupnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem
kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo
in ribistvo, o splosnih doloc¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za
pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) s§t. 1083/2006 (UL
L 347, 20.12.2013, str. 320).

Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proiz-
vodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).
Uredba (EU) st. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega
sklada za razvoj podezelja (EKSRP) in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st.
1698/2005 (UL L 347, 20.12.2013, str. 487).
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(57) Pregledi navzkrizne skladnosti se lahko konc¢ajo pred prejetjem
placil in letnih premij iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013 ali
po njem. Zlasti bi bilo treba, kadar takih pregledov ni mogoce
koncati pred prejetjem navedenih placil in letnih premij, znesek,
ki ga mora placati upravicenec na podlagi kakrsne koli upravne
kazni, izterjati v skladu s to uredbo ali z izravnavo.

(58) Dolociti bi bilo treba pravila v zvezi z organi v drzavah Clanicah,
odgovornimi za kontrolni sistem v zvezi z obveznostmi navz-
krizne skladnosti.

(59) Dolociti bi bilo treba najmanj$o stopnjo kontrole za preverjanje
upoStevanja obveznosti navzkrizne skladnosti. Ta stopnja kontrole
bi morala biti doloCena na najmanj 1 % skupnega Stevila upra-
vicencev iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013, ki spadajo na
podrocje pristojnosti vsakega kontrolnega organa in se izberejo na
podlagi ustrezne analize tveganja.

(60) Za izracun kontrolnega vzorca v posebnem primeru skupine oseb,
kot je navedena v ¢lenih 28 in 29 Uredbe (EU) st. 1305/2013, bi
bilo treba drzavam c¢lanicam omogociti proznost pri odlocitvi, ali
naj se skupina obravnava kot celota oziroma ali naj se vsak ¢lan
skupine obravnava posamezno.

(61) Drzavam c¢lanicam bi bilo treba zagotoviti moznost, da najmanjso
stopnjo kontrole upostevajo na ravni posameznega pristojnega
kontrolnega organa, na ravni placilne agencije ali na ravni akta
ali standarda ali skupine aktov ali standardov.

(62) Kadar posebna zakonodaja, ki se uporablja za akt ali standarde,
dolo¢a najmanjSe stopnje kontrole, bi morale drzave clanice
upostevati te stopnje. Vendar bi bilo treba drzavam ¢lanicam
dovoliti, da za preglede navzkrizne skladnosti na kraju samem
uporabijo enotno stopnjo kontrole. Ce se drzave &lanice odlogijo
za to moznost, bi bilo treba vsakr$no neskladnost, odkrito med
pregledi na kraju samem na podlagi sektorske zakonodaje, prija-
viti in sprejeti nadaljnje ukrepe v okviru navzkrizne skladnosti.

(63) Kar zadeva obveznosti navzkrizne skladnosti v zvezi z Direktivo
Sveta 96/22/ES (1), bi moralo zaradi poenostavitve veljati, da je
uporaba posebne ravni vzoréenja nacrtov spremljanja v skladu z
zahtevo glede najmanjSe stopnje, dolocene s to uredbo.

(64) Drzavam clanicam bi bilo treba omogociti potrebno proznost za
dosego najmanjSe stopnje kontrole z uporabo rezultatov drugih
pregledov na kraju samem ali z nadomestitvijo upravi¢encev.

(") Direktiva Sveta 96/22/ES z dne 29. aprila 1996 o prepovedi uporabe v

zivinoreji dolocenih snovi, ki imajo hormonalno ali tirostaticno delovanje,
in beta-agonistov ter o razveljavitvi direktiv 81/602/EGS, 88/146/EGS in
88/299/EGS (UL L 125, 23.5.1996, str. 3).
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(65)

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

(1)

Da bi preprecili kakr$no koli oslabitev kontrolnega sistema, zlasti
glede vzorCenja za preglede navzkrizne skladnosti na kraju
samem, se nadaljnji pregledi, opravljeni v zvezi s pravilom de
minimis iz ¢lena 97(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, ne bi smeli
upostevati pri izratunu za doloCitev najmanjSega kontrolnega
vzorca za navzkrizno skladnost.

Posledica ugotovitve vecje stopnje neskladnosti v zvezi z navz-
krizno skladnostjo bi morala biti ve¢je Stevilo pregledov na kraju
samem v naslednjem letu, da bi dosegli sprejemljivo raven zago-
tavljanja pravilnosti zadevnih vlog za pomo¢. Dodatni pregledi bi
morali biti usmerjeni na zadevne akte ali standarde.

Kar zadeva uporabo pravila de minimis v skladu s ¢lenom 97(3)
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, je pomembno doloditi delez upravi-
Cencev, pri katerih bi bilo treba preveriti, ali je bila ugotovljena
neskladnost odpravljena.

Kontrolni vzorec za navzkrizno skladnosti bi moral biti sestavljen
delno na podlagi analize tveganja in delno na podlagi nakljucne
izbire. Dejavnike tveganja bi moral dolociti pristojni organ, saj je
v boljSem poloZaju za izbiro ustreznih dejavnikov tveganja. Da bi
zagotovili ustrezno in uéinkovito analizo tveganja, bi bilo treba
vsako leto oceniti u¢inkovitost analize tveganja in jo posodobiti
ob upostevanju pomena vsakega dejavnika tveganja, primerjave
rezultatov nakljuéno izbranih vzorcev in vzorcev, izbranih na
podlagi tveganja, ter posebnih razmer v drzavah c¢lanicah.

Vzorcenje pregledov na kraju samem za navzkrizno skladnost je
mogoCe izboljSati tako, da se drzavam C¢lanicam dovoli, da
upostevajo analizo tveganja v zvezi s sodelovanjem upravicencev
v sistemu kmetijskega svetovanja iz ¢lena 12 Uredbe (EU) st.
1306/2013 in sodelovanjem upravi¢encev v ustreznih sistemih
certificiranja. Vendar bi bilo treba v primeru upostevanja nave-
denega sodelovanja dokazati, da upravienci, ki sodelujejo v
navedenih sistemih, pomenijo manjSe tveganje kot upravicenci,
ki ne sodelujejo v njih.

V nekaterih primerih je ustrezno opraviti preglede na kraju
samem v zvezi z navzkrizno skladnostjo, preden so prejete vse
vloge. Drzavam clanicam bi bilo torej treba dovoliti, da opravijo
delno izbiro kontrolnega vzorca pred iztekom roka za vloge.

Splosno pravilo je, da bi bilo treba kontrolni vzorec za navz-
krizno skladnost sestaviti iz celotne populacije upravicencev iz
Clena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013, za katere je odgovoren
zadevni pristojni kontrolni organ. Na podlagi odstopanja od
tega pravila se lahko vzorci izberejo loceno iz vsake izmed treh
kategorij upravi¢encev. Drzavam c¢lanicam bi moralo biti dovo-
ljeno, da kontrolni vzorec sestavijo na podlagi vzorcev upravi-
Cencev, ki so izbrani za pregled na kraju samem v zvezi z merili
za upravicenost. Dovoljeno bi moralo biti tudi kombiniranje
postopkov, vendar samo, ¢e se s tem poveca ucinkovitost kontrol-
nega sistema.
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(72)

(73)

(74

(75)

(76)

a7

(78)

(79)

V primeru skupine oseb, kot je navedena v c¢lenih 28 in 29
Uredbe (EU) s§t. 1305/2013 in ki je izbrana za preglede na
kraju samem, bi bilo treba zagotoviti, da se pri vseh njenih ¢lanih
preveri njihova skladnost z ustreznimi zahtevami in standardi.

Za preglede na kraju samem za navzkrizno skladnost bi na
splosno bilo potrebnih ve¢ obiskov iste kmetije. Za zmanjsanje
bremena, ki ga upravi¢encem in upravam povzrocajo pregledi, bi
moralo biti mogoce preglede omejiti na en obisk. Pojasniti bi bilo
treba Cas tega obiska. Drzave ¢lanice bi morale vseeno zagotoviti,
da se v istem koledarskem letu opravi reprezentativen in ucin-
kovit pregled zahtev in standardov.

Omejitev pregledov na kraju samem na vzorec vsaj polovice
zadevnih parcel ne bi smela pomeniti sorazmernega zmanjSanja
ustrezne mogoce kazni.

Da bi poenostavili preglede na kraju samem za navzkrizno sklad-
nost in omogocili boljsi izkoristek obstojecih kontrolnih zmoglji-
vosti, bi bilo treba omogociti, da se pregledi na ravni kmetije,
kadar je ucinkovitost pregledov vsaj enaka ucinkovitosti, dose-
zeni s pregledi na kraju samem, nadomestijo z upravnimi
pregledi.

Poleg tega bi morale imeti drzave ¢lanice pri izvajanju pregledov
na kraju samem v okviru navzkrizne skladnosti moznost uporabiti
objektivne kazalnike, specifi¢ne za nekatere zahteve ali standarde.
Vendar bi morali biti ti kazalniki neposredno povezani z zahte-
vami ali standardi, ki jih predstavljajo, ter zajemati vse elemente,
ki jih je treba pregledati.

Preglede na kraju samem bi bilo treba opraviti v koledarskem
letu, v katerem so bile predlozene zadevne vloge za pomoc in
zahtevki za placilo. Kar zadeva prosilce za sheme podpore v
vinskem sektorju na podlagi ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU) st.
1308/2013, bi bilo treba navedene preglede opraviti kadar koli v
obdobju, navedenem v drugem pododstavku ¢lena 97(1) Uredbe
(EU) st. 1306/2013.

Doloditi je treba pravila za vzpostavitev podrobnih in posebnih
porocil o kontroli za navzkrizno skladnost. Specializirani inSpek-
torji s tega podroc¢ja bi morali navesti svoje ugotovitve in stopnjo
resnosti takih ugotovitev, da bi lahko placilna agencija dolocila s
tem povezana zmanjSanja ali po potrebi sprejela odlocitev o
izkljucitvah iz placil in letnih premij iz ¢lena 92 Uredbe (EU)
§t. 1306/2013.

Da bi bil pregled na kraju samem ucinkovit, je pomembno, da je
osebje, ki opravlja preglede, obves¢eno o razlogu za izbiro upra-
vicenca za pregled na kraju samem. Drzave clanice bi morale
voditi evidenco takih informacij.
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(80)

(81)

(82)

(83)

(84

(85)

(86)

Informacije o rezultatih pregledov navzkrizne skladnosti bi
morale biti na voljo vsem placilnim agencijam, ki so odgovorne
za upravljanje razlicnih placil, za katera veljajo zahteve navz-
krizne skladnosti, tako da se uporabijo ustrezna zmanjSanja,
kadar so upravicena z ugotovitvami.

Upravicence bi bilo treba obvestiti o vsaki mozni neskladnosti,
ugotovljeni na podlagi pregleda na kraju samem. Primerno je
dolo¢iti rok, v katerem bi morali upravi¢enci prejeti navedene
informacije. Vendar zadevnim upravic¢encem ne bi smelo biti
omogoceno, da bi se zaradi prekoracitve navedenega roka izognili
posledicam kaksne koli ugotovljene neskladnosti.

V zvezi s pravilom de minimis iz ¢lena 97(3) ali sistemom zgod-
njega opozarjanja iz ¢lena 99(2) Uredbe (EU) st. 1306/2013 bi
bilo treba pojasniti, da se obveznost obvestitve upraviéenca o
popravnih ukrepih ne uporablja, ¢e je upravicenec ze nemudoma
ukrepal.

Za primere, v katerih se drzava ¢lanica odloci, da ne bo uporabila
upravnih kazni za neskladnost, kot je doloc¢eno v ¢lenu 97(3) in
¢lenu 99(2) Uredbe (EU) §t. 1306/2013, bi bilo treba doloditi
zahteve glede odprave zadevne neskladnosti.

Za izboljSanje komuniciranja med strankami, vklju¢enimi v
kontrolo, bi bilo treba dolociti, da se placilni agenciji ali uskla-
jevalnemu organu na zahtevo posSljejo ali dajo na voljo ustrezni
spremni dokumenti.

Upravno kazen bi bilo treba uporabiti za skupni znesek placil iz
¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013, ki so bila ali bodo odobrena
upravicencu v zvezi z zadevnimi vlogami za pomoc¢ ali zahtevki
za placilo, predlozenimi v koledarskem letu ugotovitve. Zlasti kar
zadeva prosilce za sheme podpore v vinskem sektorju na podlagi
Clenov 46 in 47 Uredbe (EU) st. 1308/2013, bi bilo treba upravno
kazen uporabiti za skupni znesek, prejet v zvezi z vlogo za sheme
podpore na podlagi navedenih c¢lenov. Kar zadeva ukrep za
prestrukturiranje in preusmeritev, bi bilo treba skupni znesek
deliti s tri.

V primeru skupine oseb, kot je navedena v c¢lenih 28 in 29
Uredbe (EU) st. 1305/2013, bi bilo treba zmanjSanje, povezano
z neskladnostjo ¢lana skupine, izracunati v skladu z ustreznimi
dolo¢bami o navzkrizni skladnosti. Pri uporabi dobljenega
odstotka zmanjSanja bi bilo treba upoStevati dejstvo, da so obvez-
nosti navzkrizne skladnosti individualne, in nacelo sorazmernosti.
Vendar bi bilo treba odlocitev, ali je treba zmanj$anje uporabiti
za skupino ali samo za Clane, pri katerih je ugotovljena nesklad-
nost, prepustiti drzavam ¢lanicam.
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87)

(8%)

(89)

Dolociti bi bilo treba podrobna postopkovna in tehni¢na pravila
glede izracuna in uporabe upravnih kazni v zvezi z obveznostmi
navzkrizne skladnosti.

ZmanjSanja in izkljucitve bi bilo treba opredeliti glede na resnost
zagreSene neskladnosti in bi morali zajemati celo popolno izklju-
¢itev upravicenca iz vseh placil iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st.
1306/2013 v naslednjem koledarskem letu.

Odbora za neposredna placila in za razvoj podezelja nista dala
svojega mnenja v roku, ki ga je dolocil predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Podrocje uporabe

Ta uredba doloca pravila za uporabo Uredbe (EU) st. 1306/2013 v zvezi z:

(2)

(b)

(©)

(d)

(©)

8]

)]

(h)

(1)

uradnimi obvestili, ki jih morajo drzave ¢lanice poslati Komisiji v
skladu s svojimi obveznostmi za za$¢ito finan¢nih interesov Unije;

upravnimi pregledi in pregledi na kraju samem, ki jih morajo
drzave Clanice izvajati v zvezi z upoStevanjem meril za upravice-
nost, zavez in drugih obveznosti;

minimalno stopnjo pregledov na kraju samem in obveznostjo pove-
Canja navedene stopnje ali moznostjo njenega zmanjsanja;

porocanjem o opravljenih pregledih in preverjanjih ter njihovih
rezultatih;

organi, pristojnimi za izvajanje pregledov glede skladnosti, in
vsebino takih pregledov;

posebnimi kontrolnimi ukrepi in metodami za dolocanje vsebnosti
tetrahidrokanabinola v konoplji;

vzpostavitvijo in delovanjem sistema za preverjanje odobrenih
medpanoznih organizacij za posebno placilo za bombaz;

primeri, v katerih se lahko vloge za pomoc in zahtevki za placilo
ali vsa druga obvestila, zahtevki ali prosnje popravijo in prilago-
dijo, potem ko so Ze bili predlozeni;

uporabo in izraCunom delne ali popolne ukinitve placil;
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(j) 1izterjavo neupraviceno izplaanih zneskov in kazni ter neupravi-
¢eno dodeljenih placilnih pravic in zaraCunavanjem obresti;

(k) uporabo in izra¢unom upravnih kazni,

(1) opredelitvijo neskladnosti kot manj$e neskladnosti,

(m) vlogami za pomo¢ in zahtevki za placilo ter vlogami za placilne
pravice, vkljucno s kon¢nim rokom za predlozitev vlog, zahtevami
glede najmanjSega obsega informacij, ki jih je treba vkljuciti v
vloge, dolo¢bami za spremembo ali umik vlog za pomo¢, opro-
stitvijo zahteve za vlozitev vlog za pomoc in dolo¢bami, na podlagi
katerih lahko drzave cClanice uporabljajo poenostavljene postopke;

(n) izvajanjem pregledov, da se preverijo izpolnjevanje obveznosti ter
pravilnost in popolnost informacij, navedenih v vlogi za pomo¢ ali
zahtevku za placilo, vklju¢no s pravili o tolerancah meritev za
preglede na kraju samem,;

(o) tehni¢nimi specifikacijami, potrebnimi za enotno izvajanje poglavja
IT naslova V Uredbe (EU) st. 1306/2013;

(p) prenosom kmetijskih gospodarstev;

(@) izplacevanjem predplacil;

(r) izvajanjem pregledov v zvezi z obveznostmi navzkrizne skladnosti,
vkljuéno z upostevanjem sodelovanja kmetov v sistemu kmetij-
skega svetovanja in sodelovanja kmetov v sistemu certificiranja;

(s) izraCunom in uporabo upravnih kazni v zvezi z izpolnjevanjem
obveznosti navzkrizne skladnosti, tudi kar zadeva upravicence, ki
so skupina oseb.

Clen 2

Izmenjava informacij o vlogah za pomo¢, vlogah za podporo,
zahtevkih za placilo in drugih izjavah

1. Zaradi pravilnega upravljanja shem pomoci in podpornih ukrepov
ter kadar je v drzavi ¢lanici za upravljanje neposrednih placil in ukrepov
za razvoj podezelja v zvezi z istim upravi¢encem odgovorna vec¢ kot ena
pladilna agencija, zadevna drZava Clanica sprejme ustrezne ukrepe za
zagotovitev, da so informacije, ki se zahtevajo v vlogah za pomoc,
vlogah za podporo, zahtevkih za placilo in drugih izjavah, po potrebi
na voljo vsem vkljucenim placilnim agencijam.

2. Kadar pregledov ne opravi pristojna placilna agencija, zadevna
drzava Clanica zagotovi, da navedena placdilna agencija prejme zadostne
informacije o opravljenih pregledih in njihovih rezultatih. Potrebne
informacije opredeli placilna agencija.
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Clen 3

Umik vlog za pomod¢, vlog za podporo, zahtevkov za placilo in
drugih izjav

1. Vloga za pomoc¢, vloga za podporo, zahtevek za placilo ali druga
izjava se lahko kadar koli v celoti ali delno pisno umakne. Pristojni
organ evidentira tak umik.

Ce drzava ¢lanica uporabi moznosti, doloene v &lenu 21(3), lahko
dolo¢i, da lahko priglasitve zivali, ki je zapustila kmetijsko gospodar-
stvo, v racunalniSko zbirko podatkov za zivali nadomestijo pisni umik.

2. Ce je pristojni organ upravienca e obvestil o kakr¥nih koli
primerih neskladnosti v dokumentih iz odstavka 1, ali je pristojni
organ upravi¢enca obvestil, da namerava opraviti pregled na kraju
samem, ali se pri pregledu na kraju samem odkrije kakr$na koli nesklad-
nost, umiki niso dovoljeni v zvezi z deli navedenih dokumentov, pri
katerih je bila ugotovljena neskladnost.

3. Polozaj upravic¢encev po umiku v skladu z odstavkom 1 je enak
polozaju, v katerem so bili pred predlozitvijo zadevnih dokumentov ali
dela teh dokumentov.

Clen 4

Popravki in prilagoditve ocitnih napak

Vloge za pomoc¢, vloge za podporo ali zahtevki za placilo in vsi spremni
dokumenti, ki jih predlozi upravicenec, se lahko kadar koli po pred-
lozitvi popravijo ali prilagodijo v primeru o€itnih napak, ki jih prizna
pristojni organ na podlagi celostne ocene posameznega primera in pod
pogojem, da je upravi¢enec ravnal v dobri veri.

Pristojni organ lahko ocCitne napake prizna samo, ¢e so nedvoumne in se
lahko odkrijejo ob preprostem pregledu informacij v dokumentih iz
prvega pododstavka.

Clen 5

Uporaba zmanjSanj, zavrnitev, ukinitev in kazni

Ce za primer neskladnosti, za katerega se uporabljajo kazni v skladu s
poglavjem II naslova IV Delegirane uredbe Komisije (EU) st.
640/2014 (1), veljajo tudi ukinitve ali kazni v skladu s poglavjema III
in IV naslova II ali v skladu z naslovom III navedene uredbe:

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 640/2014 z dne 11. marca 2014 o
dopolnitvi Uredbe (EU) s$t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
glede integriranega administrativnega in kontrolnega sistema, pogojev za
zavrnitev ali ukinitev placil in za upravne kazni, ki se uporabljajo za nepo-
sredna placila, podporo za razvoj podezelja in navzkrizno skladnost (UL
L 181, 20.6.2014, str. 48).
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(a) se znizanja [zmanjSanja], zavrnitve, ukinitve ali kazni, doloCeni v
poglavjih III in IV naslova II ali pod naslovom III Delegirane
uredbe (EU) §t. 640/2014, uporabijo za sheme neposrednih placil
ali ukrepe za razvoj podezelja v okviru integriranega sistema;

(b) se kazni, dolocene v poglavju II naslova IV Delegirane uredbe (EU)
St. 640/2014, uporabijo za skupni znesek placil, ki bodo zadevnemu
upravi¢encu odobrena v skladu s c¢lenom 92 Uredbe (EU) st
1306/2013 in za katera ne veljajo zmanjSanja, zavrnitve, ukinitve
ali kazni iz tocke (a).

ZmanjSanja, zavrnitve, ukinitve in kazni iz prvega pododstavka se
uporabijo v skladu s Clenom 6 te uredbe brez poseganja v dodatne
kazni na podlagi drugih dolo¢b zakonodaje Unije ali nacionalne zako-
nodaje.

Clen 6

Vrstni red zmanjSanj, zavrnitev, ukinitev in kazni pri vsaki shemi
neposrednih placil ali ukrepu za razvoj podeZelja

1. Znesek placila, ki bo upravicencu odobren na podlagi sheme iz
Priloge I k Uredbi (EU) st. 1307/2013, drzava ¢lanica dolo¢i na podlagi
pogojev, dolocenih v skladu z navedeno uredbo ter programi za najbolj
oddaljene regije Unije in manjSe egejske otoke, vzpostavljenimi z
Uredbo (EU) st. 228/2013 (') oziroma Uredbo (EU) $t. 229/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta (?) za zadevno shemo neposrednih podpor.

2. Za vsako shemo iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 1307/2013 in za
vsak ukrep za razvoj podezelja v okviru integriranega sistema, kot je
opredeljen v tocki 6 drugega pododstavka ¢lena 2(1) Delegirane uredbe
(EU) st. 640/2014, se zmanjsanja, ukinitve in kazni izracunajo, Ce je
ustrezno, v naslednjem vrstnem redu:

(a) znizanja [zmanjSanja] in kazni, doloceni v poglavju IV naslova II
Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014, razen kazni iz ¢lena 16 nave-
dene uredbe, se uporabijo za vsak primer neskladnosti;

(b) znesek, izracunan na podlagi tocke (a), se uporabi kot podlaga za
izratun zavrnitev iz naslova III Delegirane uredbe (EU) St.
640/2014;

(") Uredba (EU) &t. 228/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v najbolj oddaljenih regijah Unije in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 247/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 23).

(®) Uredba (EU) §t. 229/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca
2013 o posebnih ukrepih za kmetijstvo v korist manjsih egejskih otokov in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) s§t. 1405/2006 (UL L 78, 20.3.2013, str. 41).
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(c) znesek, izracunan na podlagi tocke (b), se uporabi kot podlaga za
izraCun kakr$nih koli znizanj [zmanjSanj], ki se uporabijo v primeru
pozne predlozitve v skladu s ¢lenoma 13 in 14 Delegirane uredbe
(EU) st. 640/2014;

(d) znesek, izracunan na podlagi tocke (c), se uporabi kot podlaga za
izracun kakrs$nih koli znizanj [zmanjS$anj], ki se uporabijo v primerih
neprijave kmetijskih parcel v skladu s ¢lenom 16 Delegirane uredbe
(EU) st. 640/2014;

(e) znesek, izracunan na podlagi tocke (d), se uporabi kot podlaga za
izraCun ukinitev iz naslova III Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014;

(f) znesek, izracunan na podlagi tocke (e), se uporabi kot podlaga za
uporabo:

—

(1) linearnega zmanjSanja iz c¢lena 51(2) Uredbe (EU) st
1307/2013;

(i) linearnega zmanjSanja iz ¢lena 51(3) Uredbe (EU) st
1307/2013;

(iii) linearnega zmanjSanja iz ¢lena 65(2)(c) Uredbe (EU) st.
1307/2013;

—

(iv) linearnega zmanjSanja iz c¢lena 65(4) Uredbe (EU) St
1307/2013;

(v) linearnega zmanjsanja, ki se uporabi, Ce placila, ki jih je treba
izvesti v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) st. 1307/2013, prese-
gajo nacionalno zgornjo mejo, doloceno v skladu s ¢lenom
42(2) navedene uredbe.

3. Znesek, izracunan na podlagi tocke (f) odstavka 2, se uporabi kot
podlaga za:

(a) uporabo zmanjsanja placil iz ¢lena 11 Uredbe (EU) s§t. 1307/2013;

(b) uporabo odstotnega deleza linearnega zmanjSanja, doloCenega v
skladu z drugim pododstavkom ¢lena 7(1) Uredbe (EU) St.
1307/2013;

(c) uporabo prilagoditvene stopnje iz c¢lena 8 Uredbe (EU) st.
1307/2013.

4. Znesek placila, izracunan na podlagi odstavka 3, se uporabi kot
podlaga za izracun kakr$nih koli znizanj [zmanj$anj], ki se uporabijo za
neupostevanje navzkrizne skladnosti v skladu s poglavjem II naslova IV
Delegirane uredbe (EU) s§t. 640/2014.
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Clen 7

Izterjava neupraviceno izplacanih zneskov

1.  Ce je izvrSeno neupraviceno placilo, upravi¢enec vrne zadevni
znesek skupaj z, kadar je to ustrezno, obrestmi, izracunanimi v skladu
z odstavkom 2.

2. Obresti se izracunajo za obdobje, ki preteCe med rokom placila za
upravicenca, navedenim na nalogu za izterjavo, ki ni doloc¢en na ve¢ kot
60 dni, in datumom bodisi vracila bodisi odbitka.

Uporabljena obrestna mera se izracuna v skladu z nacionalno zakono-
dajo, vendar ni nizja od obrestne mere, ki se uporablja za izterjavo
zneskov v skladu z nacionalnimi dolocbami.

3.  Obveznost vracila iz odstavka 1 ne velja, ¢e je bilo placilo
izvr$eno zaradi napake pristojnega ali drugega organa in ¢e upravic¢enec
te napake upraviceno ni mogel odkriti.

Ce pa se napaka nanasa na dejanske elemente, pomembne za izratun
zadevnega placila, se prvi pododstavek uporablja le, ¢e odlocitev o
izterjavi ni bila sporocena v 12 mesecih po placilu.

Clen 8

Prenos kmetijskih gospodarstev

1. V tem c¢lenu:

(a) ,,prenos kmetijskega gospodarstva® pomeni prodajo, zakup ali
podobno vrsto posla v zvezi z zadevnimi proizvodnimi enotami;

(b) ,.,prenosnik* pomeni upravicenca, Cigar kmetijsko gospodarstvo se
prenese na drugega upravicenca;

(¢) ,,prevzemnik® pomeni upravicenca, na katerega se kmetijsko gospo-
darstvo prenese.

2. Ce je kmetijsko gospodarstvo v celoti preneseno z enega upravi-
cenca na drugega po vlozitvi vloge za pomo¢, vloge za podporo ali
zahtevka za placilo in preden so izpolnjeni vsi pogoji za odobritev
pomoci ali podpore, se prenosniku ne odobri pomo¢ ali podpora v
zvezi s prenesenim kmetijskim gospodarstvom.

3. Pomoc, za katero zaprosi prenosnik, ali placilo, ki ga zahteva, se
prevzemniku odobri, kadar:

(a) v obdobju, ki ga dolocijo drzave Cclanice, prevzemnik obvesti
pristojni organ o prenosu in zahteva placilo pomoc¢i in/ali podpore;

(b) prevzemnik predlozi vse dokaze, ki jih zahteva pristojni organ;

(c) so izpolnjeni vsi pogoji za odobritev pomoci in/ali podpore v zvezi
s prenesenim kmetijskim gospodarstvom.
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4. Ko prevzemnik obvesti pristojni organ in zahteva placilo pomoci
in/ali podpore v skladu z odstavkom 3(a):

(a) se vse pravice in obveznosti prenosnika, ki izhajajo iz pravnega
razmerja med prenosnikom in pristojnim organom, nastalim z
vlogo za pomoc¢, vlogo za podporo ali zahtevkom za placilo, prene-
sejo na prevzemnika;

(b) se vsa dejanja, ki so potrebna za odobritev pomoci in/ali podpore, in
vse prijave prenosnika pred prenosom pripisejo prevzemniku za
namene uporabe ustreznih predpisov Unije;

(c) se preneseno kmetijsko gospodarstvo Steje, kadar je to ustrezno, za
loCeno kmetijsko gospodarstvo v zvezi z zadevnim letom zahtev-
kov.

5. Drzave clanice lahko dolocijo, kadar je to ustrezno, da se pomoc
in/ali podpora odobri prenosniku. V takem primeru:

(a) se prevzemniku ne odobri nobena pomoc¢ ali podpora;

(b) drzave ¢lanice smiselno uporabljajo zahteve iz odstavkov 2, 3 in 4.

Clen 9

Uradna obvestila

1.  Drzave clanice vsako leto do 15. julija Komisiji za vse sheme
neposrednih placil, ukrepe za razvoj podezelja in tehni¢no pomoc ter
sheme podpore v vinskem sektorju iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU) $t.
1308/2013 sporocijo kontrolne podatke in kontrolno statistiko za pred-
hodno koledarsko leto ter zlasti:

(a) podatke v zvezi s posameznimi upravicenci v smislu vlog za pomoc¢
in zahtevkov za placilo, prijavljenih povrsin in zivali in/ali povrsin
in zivali, za katere se zahteva placilo, ter rezultatov upravnih pregle-
dov, pregledov na kraju samem in naknadnih pregledov;

(b) kadar je ustrezno, rezultate pregledov v zvezi z navzkrizno sklad-
nostjo, vkljuéno z ustreznimi zmanjSanji in izkljucitvami.

Taka uradna obvestila se posiljajo po elektronski poti na podlagi tehni-
¢nih specifikacij za prenos kontrolnih podatkov in kontrolne statistike,
ki jih drzavam clanicam zagotovi Komisija.

2. Drzave ¢lanice Komisijo do 15. julija 2015 uradno obvestijo o
poroCilu v zvezi z moznostmi, izbranimi za kontrolo zahtev v zvezi z
navzkrizno skladnostjo, in pristojnimi kontrolnimi organi, odgovornimi
za preglede zahtev in standardov v zvezi z navzkrizno skladnostjo.
Naknadne spremembe v zvezi z informacijami, zagotovljenimi v nave-
denem porocilu, se sporocijo nemudoma.
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3. Drzave ¢lanice vsako leto do 15. julija Komisijo uradno obvestijo
o porocilu v zvezi z ukrepi, sprejetimi za upravljanje in kontrolo prosto-
voljne vezane podpore v zvezi s predhodnim koledarskim letom.

4. Racunalniski podatki, vzpostavljeni kot del integriranega sistema,
se uporabljajo za podporo informacijam, ki jih je treba v okviru sektor-
skih predpisov poslati Komisiji.

NASLOV 1II
INTEGRIRANI ADMINISTRATIVNI IN KONTROLNI SISTEM

POGLAVIE 1

Splosna pravila

Clen 10

Predplacila za neposredna placila

Ce drzava ¢lanica plada predpladila za neposredna plagila v skladu s
¢lenom 75 Uredbe (EU) st. 1306/2013, se prilagoditvena stopnja za
finan¢no disciplino iz ¢lena 8 Uredbe (EU) §t. 1307/2013 ne uposteva
za izraCun navedenih predplacil.

Pri izplacilu preostalega zneska, ki se upravi¢encem odobri od 1.
decembra, se upoSteva prilagoditvena stopnja za finan¢no disciplino,
ki se uporablja za zadevno leto zahtevka za skupni znesek neposrednih
placil v zvezi z navedenim letom.

POGLAVIJE 11

Vloge za pomoc in zahtevki za placila

Oddelek 1
Skupne doloc¢be

Clen 11

Poenostavitev postopkov

1. Razen Ce ni drugace doloceno v uredbah (EU) st. 1305/2013, (EU)
§t. 1306/2013 in (EU) s$t. 1307/2013, Delegirani uredbi (EU) st
640/2014 ali tej uredbi, lahko drzave c¢lanice dovolijo ali zahtevajo,
da se kakr$na koli obvestila na podlagi te uredbe od upravicenca za
organe in obratno posiljajo po elektronski poti, ¢e to ne povzroci razli-
kovanja med upravicenci in Ce so sprejeti ustrezni ukrepi, zlasti za
zagotovitev, da:

(a) je upravi¢enec nedvoumno opredeljen;

(b) upravicenec izpolnjuje vse zahteve na podlagi zadevne sheme nepo-
srednih placil ali ukrepa za razvoj podezelja;
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(c) so poslani podatki zanesljivi z vidika pravilnega upravljanja
zadevne sheme neposrednih placil ali ukrepa za razvoj podezelja;
Ce se uporabijo podatki iz racunalniSske zbirke podatkov za Zzivali,
kot je opredeljena v tocki 9 drugega pododstavka ¢lena 2(1) Dele-
girane uredbe (EU) §t. 640/2014, navedena podatkovna zbirka
omogoca raven zanesljivosti in izvajanja, ki je potrebna za pravilno
upravljanje zadevne sheme neposrednih placil ali ukrepa za razvoj
podezelja;

(d) pristojni organi spremne dokumente, ki jih ni mogoce poslati po
elektronski poti, prejmejo v enakih rokih, kot veljajo za posiljanje z
neelektronskimi sredstvi.

2. Drzave cClanice lahko v zvezi s predlozitvijo vlog za pomoc¢ ali
zahtevkov za placilo pod pogoji iz odstavka 1 zagotovijo poenostavljene
postopke, kadar so podatki Ze na voljo organom, zlasti kadar se stanje ni
spremenilo od zadnje predloZzitve vloge za pomo¢ ali zahtevka za placilo
v okviru zadevne sheme neposrednih placil ali ukrepa za razvoj pode-
zelja v skladu s ¢lenom 72(3) Uredbe (EU) §t. 1306/2013. Drzave
¢lanice se lahko odlocijo uporabiti podatke, pridobljene iz virov poda-
tkov, ki so na voljo nacionalnim organom za namene vlog za pomo¢ in
zahtevkov za placilo. V takem primeru drzava clanica zagotovi, da
navedeni viri podatkov omogocajo raven zanesljivosti, potrebno za
pravilno upravljanje podatkov, da se zagotovijo zanesljivost, celovitost
in varnost takih podatkov.

3. Kadar je mogoce, lahko pristojni organ zahteva, da se informacije,
ki se zahtevajo v katerih koli spremnih dokumentih, predloZijo skupaj z
vlogo za pomoc¢ ali zahtevkom za placilo neposredno iz vira informacij.

4. Kadar integrirani sistem dolo¢a vnaprej pripravljeni obrazec in
ustrezni graficni prikaz iz ¢lena 72(3) Uredbe (EU) §t. 1306/2013, in
sicer z vmesnikom, temeljeCem na geografskem informacijskem
sistemu, ki omogoca obdelavo prostorskih in alfanumeriénih podatkov
o prijavljenih povrSinah (v nadaljnjem besedilu: geoprostorski obrazec
vloge za pomoc), lahko drzave ¢lanice odloc¢ijo uvesti sistem pred-
hodnih navzkriznih preverjanj (v nadaljnjem besedilu: predhodna
preverjanja), ki vkljuCuje vsaj navzkrizna preverjanja iz tock (a), (b)
in (c) prvega pododstavka Clena 29(1) te uredbe. Rezultati se sporocijo
upravicencu v 26 koledarskih dneh po kon¢nem roku za predlozitev
zbirne vloge, vloge za pomoc¢ ali zahtevkov za placilo iz ¢lena 13 te
uredbe. Ce pa to obdobje 26 koledarskih dni potede pred konénim
rokom za sporocanje sprememb v skladu s ¢lenom 15(2) te uredbe, se
rezultati sporoc¢ijo upraviCencu najpozneje na koledarski dan po
kon¢nem datumu za sporofanje sprememb v zadevnem letu.
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Drzave clanice se lahko odlocijo za izvedbo takih predhodnih preverjanj
na regionalni ravni, pod pogojem, da se sistem, ki uporablja geopro-
storski obrazec vloge za pomo¢, vzpostavi na regionalni ravni.

5. Ce je upravienec skupina oseb, ki zaprosijo za podporo za
kmetijsko-okoljske-podnebne ukrepe, kot so navedeni v clenu 28
Uredbe (EU) §t. 1305/2013 (v nadaljnjem besedilu: kolektiv), se drzave
¢lanice lahko odloc¢ijo za odstopanje od zahteve iz Clena 14 te uredbe,
da zahtevek za placilo vsebuje vse informacije, potrebne za ugotovitev
upravicenosti do podpore, in od omejitve iz ¢lena 13 te uredbe, da se
vsi ustrezni podatki za pravilno administrativno in finan¢no upravljanje
podpore predlozijo do konénega datuma predlozitve zahtevka za placilo,
z uvedbo poenostavljenega letnega zahtevka za placilo (v nadaljnjem
besedilu: kolektivni zahtevek), ki ga predlozi kolektiv.

Cleni 2, 3, 4,9, 11, 13, 15 in 16, 17(1) in (3) do (9) ter &leni 21, 24, 25,
27, 28, 29, 35, 38, 39, 40, 42, 43 in 45 te uredbe ter ¢leni 4, 12 in 13
Uredbe (EU) st. 640/2014 se smiselno uporabljajo glede na posebne
zahteve, doloCene za kolektivni zahtevek.

Drzave clanice za kolektive vkljucijo opis upravnega dogovora v
program razvoja podezelja.

Clen 12

Splosne doloc¢be v zvezi z zbirno vlogo in s predloZitvijo vlege za
podporo v okviru ukrepov za razvoj podeZelja

1. Ce drzave Clanice v skladu s ¢lenom 72(4) Uredbe (EU) it.
1306/2013 dolocijo, da bodo vloge za pomo¢ za neposredna placila in
zahtevki za placilo za ukrepe za razvoj podezelja zajeti z zbirno vlogo,
se Cleni 20, 21 in 22 te uredbe uporabljajo smiselno v zvezi s posebnimi
zahtevami, doloCenimi glede na vlogo za pomo¢ in/ali zahtevek za
placilo v okviru navedenih shem ali ukrepov.

2. Upravicenec, ki zaprosi za pomo¢ in/ali podporo na podlagi kate-
rega koli neposrednega placila na povrSino ali ukrepa za razvoj podeze-
lja, lahko vlozi samo eno zbirno vlogo na leto.

3. Drzave clanice zagotovijo ustrezne postopke za predlozitev vlog
za podporo v okviru ukrepov za razvoj podezelja.

Clen 13

Kon¢ni rok za predlozZitev zbirne vloge, vlog za pomo¢ ali zahtevkov
za placilo

1.  Drzave c¢lanice dolocijo kon¢ne roke, do katerih se predlozijo
zbirna vloga, vloge za pomoc¢ ali zahtevki za placilo. Kon¢ni roki so
najpozneje 15. maja vsako leto. Vendar lahko Estonija, Latvija, Litva,
Finska in Svedska dolo¢ijo poznejsi datum, ki ne sme biti poznejsi od
15. junija.
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Drzave clanice pri dolocitvi konénih rokov upostevajo obdobje,
potrebno za to, da so na voljo vsi ustrezni podatki za pravilno admini-
strativno in finan¢no upravljanje pomoci in/ali podpore, in zagotovijo,
da se lahko nacrtujejo ucinkoviti pregledi.

2.V skladu s postopkom iz drugega odstavka ¢lena 78 Uredbe (EU)
$t. 1306/2013 se lahko kon¢ni roki iz odstavka 1 tega ¢lena na nekaterih
obmocjih s posebnimi vremenskimi razmerami dolo¢ijo na poznejsi
datum.

Clen 14

Vsebina zbirne vloge ali zahtevka za placilo

1. Zbirna vloga ali zahtevek za placilo vsebuje vse informacije,
potrebne za ugotovitev upravicenosti do pomoci in/ali podpore, zlasti:

(a) identiteto upravicenca;

(b) podrobnosti o zadevnih shemah neposrednih placil in/ali ukrepih za
razvoj podezelja;

(c) identifikacijo placilnih pravic v skladu s sistemom za identifikacijo
in registracijo iz ¢lena 7 Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014 za
namene sheme osnovnega placila;

(d) podrobnosti, ki omogocajo nedvoumno identifikacijo vseh kmetij-
skih parcel na kmetijskem gospodarstvu, njihove povrsine, izrazene
v hektarjih na dve decimalni mesti, njihove lokacije in po potrebi
dodatne specifikacije o uporabi kmetijskih parcel;

(e) kadar je ustrezno, podrobnosti, ki omogoc¢ajo nedvoumno identifi-
kacijo nekmetijskega zemljis¢a, za katero se zahteva podpora v
okviru ukrepov za razvoj podezelja;

(f) kadar je ustrezno, vse spremne dokumente, potrebne za ugotovitev
upravicenosti do zadevne sheme in/ali ukrepa;

(g) izjavo upravicenca, da je seznanjen s pogoji v zvezi z zadevnimi
shemami neposrednih placil in/ali ukrepi za razvoj podezelja;

(h) kadar je ustrezno, navedbo upravicenca, da je vkljuen na seznam
nekmetijskih podjetij ali dejavnosti iz prvega in drugega podod-
stavka Clena 9(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013.

2. Za identifikacijo placilnih pravic iz odstavka 1(c) je na vnaprej
pripravljenih obrazcih, zagotovljenih upravicencu v skladu s ¢lenom
72(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, navedena identifikacija placilnih
pravic v skladu s sistemom za identifikacijo in registracijo iz ¢lena 7
Delegirane uredbe (EU) s§t. 640/2014.
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3. Drzave clanice lahko v prvem letu uporabe sheme osnovnega
placila odstopajo od tega Clena in Clena 17 te uredbe v zvezi s placil-
nimi pravicami.

4. Za namen placila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na
podnebje in okolje, v skladu s poglavjem 3 naslova III Uredbe (EU)
$t. 1307/2013 lahko drzave ¢lanice dovolijo upravi¢encu, da v ustrezno
utemeljenih okolis¢inah spremeni vsebino zbirnega zahtevka glede
uporabe kmetijskih parcel, pod pogojem, da to upravicenca ne postavlja
v ugodnejsi polozaj glede izpolnjevanja obveznosti zelene komponente
na podlagi zacetne prosnje. Drzave Clanice lahko dolocijo kon¢ni rok za
sporocanje teh sprememb pristojnemu organu.

Kadar je pristojni organ upravi¢enca ze obvestil o kakrSnem koli
primeru neskladnosti v zbirni vlogi ali zahtevku za placilo, ali je
pristojni organ upravicenca obvestil, da namerava opraviti pregled na
kraju samem, ali se pri pregledu na kraju samem odkrije kakr$na koli
neskladnost, spremembe v skladu s prvim pododstavkom niso dovoljene
v zvezi s kmetijskimi parcelami, ki jih zadeva neskladnost.

Clen 14a
Kolektivni zahtevki

1. Kadar drzava ¢lanica uporabi moznost uvedbe kolektivnih zahtev-
kov, se Clen 14 za take kolektivne zahtevke ne uporablja.

2. Kolektiv predlozi en kolektivni zahtevek na leto.

3. Kolektivni zahtevek vsebuje vse informacije, potrebne za ugoto-
vitev upraviCenosti do podpore, z izjemo informacij za obveznosti,
vkljucene v kmetijsko—okoljske—podnebne operacije, kot so navedene
v Clenu 28 Uredbe (EU) st. 1305/2013. Kolektivni zahtevek vsebuje
zlasti:

(a) identiteto kolektiva;

(b) identifikacijsko oznako za vsakega ¢lana, ki sodeluje v kolektivu,

(¢) sklicevanje na vlogo za podporo, ki jo je predlozil kolektiv;

(d) podrobnosti o zadevnih kmetijsko-okoljskih-podnebnih operacijah;

(e) podrobnosti, ki omogocajo nedvoumno identifikacijo vseh kmetij-
skih parcel na kmetijskem gospodarstvu, njihove povrSine, izrazene
v hektarjih na dve decimalni mesti, njihove lokacije in po potrebi
dodatne specifikacije o uporabi kmetijskih parcel;

(f) kadar je ustrezno, podrobnosti, ki omogocajo nedvoumno identifi-
kacijo nekmetijskega zemljisca, za katero se zahteva podpora v
okviru ukrepov za razvoj podezelja;

(g) kadar je to primerno, vse spremne dokumente, potrebne za ugoto-
vitev upravicenosti do zadevnega ukrepa;
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(h) izjavo kolektiva z navedbo, da so zadevni ¢lani seznanjeni s pogoji
v zvezi z ukrepi za razvoj podeZelja in finan¢nimi posledicami v
primerih neskladnosti.

Kadar vloga za podporo, ki jo predlozi kolektiv, vsebuje informacije iz
tock (b), (d) in (h) prvega pododstavka, se navedene informacije lahko
nadomestijo s sklicevanjem na navedeno vlogo za podporo.

4. Z odstopanjem od prvega pododstavka odstavka 3 lahko drzave
¢lanice odlocijo, da kolektivni zahtevek vsebuje vse podatke glede
obveznosti, ki jih vkljuujejo kmetijsko—okoljske—podnebne operacije.

5. Kolektiv obvesti pristojni organ o vsaki obveznosti, ki jo vkljucu-
jejo kmetijsko—okoljske—podnebne operacije, najpozneje 14 koledarskih
dni pred prevzemom obveznosti. Drzave Cclanice dolocijo ustrezne
postopke za to uradno obvestilo.

Kadar so podatki v zvezi z obveznostmi, vkljuenimi v kmetijsko—
okoljske—podnebne operacije, zajeti v kolektivnem zahtevku v skladu
z odstavkom 4, o obveznostih ni treba obvestiti v skladu s prvim podod-
stavkom tega odstavka, razen Ce se spremeni vrsta, Cas ali lokacija
obveznosti.

Clen 15

Spremembe zbirne vloge ali zahtevka za placilo in spremembe po
predhodnih preverjanjih

1.  Po kon¢nem roku za predlozitev zbirne vloge ali zahtevka za
placilo se lahko v zbirno vlogo ali zahtevek za placilo dodajo posa-
mezne kmetijske parcele ali posamezne placilne pravice ali se te parcele
ali pravice v vlogi ali zahtevku prilagodijo, pod pogojem, da se uposte-
vajo zahteve v okviru zadevnih shem neposrednih placil ali ukrepov za
razvoj podezelja.

Spremembe glede uporabe ali sheme neposrednih placil ali ukrepa za
razvoj podezelja v zvezi s posameznimi kmetijskimi parcelami ali v
zvezi s plaCilnimi pravicami, ki so Ze prijavljene v zbirni vlogi, se
lahko izvedejo pod enakimi pogoji.

Kadar spremembe iz prvega in drugega pododstavka vplivajo na katere
koli spremne dokumente ali pogodbe, ki jih je treba predloziti, se lahko
taki dokumenti ali pogodbe ustrezno spremenijo.

la. Kadar je bil upravicenec obvesfen o rezultatih predhodnih
preverjanj, kot so navedena v ¢lenu 11(4), lahko navedeni upravicenec
spremeni zbirno vlogo ali zahtevek za placilo, da bi se vkljucili vsi
potrebni popravki v zvezi s posameznimi parcelami glede na rezultate
navedenih navzkriznih preverjanj, kadar ti kaZzejo na morebitne nesklad-
nosti.

2. Spremembe, narejene v skladu z odstavkom 1, se sporocijo pristoj-
nemu organu do 31. maja zadevnega leta, razen v primeru Estonije,
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Latvije, Litve, Finske in Svedske, v katerih se sporo¢ijo do 15. junija
zadevnega leta.

Tak$no sporoCanje je pisno ali prek geoprostorskega obrazca vloge za
pomoc.

Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko drzave ¢lanice dolocijo
zgodnejsi konéni rok za sporocanje tak$nih sprememb. Vendar navedeni
rok ni prej kot 15 koledarskih dni po kon¢nem roku za predlozitev
zbirne vloge ali zahtevka za placilo, doloCenem v skladu s
¢lenom 13(1).

2a.  Spremembe po predhodnih preverjanjih, opravljene v skladu z
odstavkom 1la, se posljejo pristojnemu organu najpozneje 35 koledarskih
dni po kon¢nem roku za predlozitev zbirne vloge, vloge za pomo¢ ali
zahtevkov za placilo iz ¢lena 13. Ce pa to obdobje 35 koledarskih dni
potece pred koncnim rokom za sporoCanje sprememb v skladu z
odstavkom 2 tega Clena, se spremembe pristojnemu organu sporocijo
najpozneje 10 koledarskih dni po kon¢nem datumu za sporocanje spre-
memb v zadevnem letu.

Taksno sporoCanje je pisno ali prek geoprostorskega obrazca vloge za
pomoc.

3. Ce je pristojni organ upravidenca ze obvestil o kakrinem koli
primeru neskladnosti v zbirni vlogi ali zahtevku za placilo, ali je
pristojni organ upravicenca obvestil, da namerava opraviti pregled na
kraju samem, ali se pri pregledu na kraju samem odkrije kakrsna koli
neskladnost, spremembe v skladu z odstavkom 1 niso dovoljene v zvezi
s kmetijskimi parcelami, pri katerih je bila ugotovljena neskladnost.

Clen 16

Popravek vnaprej pripravljenih obrazcev

Ob predlozitvi obrazca zbirne vloge, vloge za pomo¢ in/ali zahtevka za
placilo upravicenec popravi vnaprej pripravljeni obrazec iz ¢lena 72(3)
Uredbe (EU) st. 1306/2013, ¢e je prislo do kakr$nih koli sprememb,
zlasti prenosov placilnih pravic v skladu s ¢lenom 34 Uredbe (EU) $t.
1307/2013, ali Ce je katera izmed informacij, navedenih na vnaprej
pripravljenih obrazcih, nepravilna.

Oddelek 2

Vlioge za pomo¢ za sheme pomoc¢i na povr§ino in
zahtevki za placilo za ukrepe podpore na
povrsino

Clen 17

Posebne zahteve v zvezi z vlogami za pomo¢ za sheme pomoci na
povrsino in zahtevki za placilo za ukrepe podpore na povrsino

1. Za namen identifikacije vseh kmetijskih parcel na kmetijskem
gospodarstvu in/ali nekmetijskega zemljis¢a, kot so navedeni v



2014R0809 — SL — 01.01.2016 — 001.001 — 31

Clenu 14(1)(d) in (e), pristojni organ upravicencu zagotovi geoprostorski
obrazec vloge za pomoc.

2. Odstavek 1 se uporablja, kakor sledi:

(a) od leta zahtevkov 2016 za Stevilo upravicencev, ki ustreza Stevilu,
ki je potrebno za pokrivanje vsaj 25 % skupne povrSine, ugoto-
vljene za shemo osnovnega placila ali shemo enotnega placila na
povrsino v predhodnem letu;

(b) od leta zahtevkov 2017 za Stevilo upravicencev, ki ustreza Stevilu,
ki je potrebno za pokrivanje vsaj 75 % skupne povrSine, ugoto-
vljene za shemo osnovnega placila ali shemo enotnega placila na
povrsino v predhodnem letu;

(c) od leta zahtevkov 2018 za vse upravicence.

3. Ce upravi¢enec vloge za pomo¢ in/ali zahtevka za plagilo ne more
predloziti z uporabo geoprostorskega obrazca vloge za pomo¢, mu
pristojni organ zagotovi bodisi:

(a) potrebno tehni¢no pomo¢ bodisi

(b) vnaprej pripravljene obrazce in ustrezne graficne prikaze v papirni
obliki. V takem primeru pristojni organi informacije, ki jih prejme
od upravicenca, prepiSe v geoprostorski obrazec vloge za pomoc.

4. Na vnaprej pripravljenih obrazcih, zagotovljenih upravic¢encu, sta
navedeni najvecja upravicena povrsina na referen¢no parcelo v skladu s
tockama (a) in (b) ¢lena 5(2) Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014 in
povrsina, ugotovljena v predhodnem letu na kmetijsko parcelo za
namene sheme osnovnega placila, sheme enotnega placila na povrsino
in/ali ukrepa za razvoj podezelja na povrsino.

V graficnem prikazu, zagotovljenem upravicencu v skladu s clenom
72(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, so prikazane meje in enotna identi-
fikacija referencnih parcel, kot je navedena v ¢lenu 5(1) Delegirane
uredbe (EU) 8t. 640/2014, ter meje kmetijskih parcel, ugotovljenih v
predhodnem letu, da bi lahko upravicenec pravilno navedel velikost in
lokacijo vsake kmetijske parcele. Od leta zahtevkov 2016 so v njem
navedene tudi vrsta, velikost in lokacija povrSin z ekoloSkim pomenom,
ugotovljenih v predhodnem letu.

5. Upravi¢enec nedvoumno opredeli in prijavi povrSino vsake
kmetijske parcele in, kadar je to ustrezno, vrsto, velikost in lokacijo
povrsin z ekoloSkim pomenom. V zvezi s placilom za zeleno kompo-
nento upravi¢enec navede tudi uporabo prijavljenih kmetijskih parcel.
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V ta namen lahko potrdi informacije, ki so ze navedene na vnaprej
pripravljenem obrazcu. Vendar ¢e informacije o povrsini, lokaciji ali
mejah kmetijske parcele ali, kadar je to ustrezno, velikosti in lokaciji
povrsin z ekoloSkim pomenom niso pravilne ali popolne, upravicenec
popravi ali spremeni vnaprej pripravljeni obrazec.

Pristojni organ na podlagi popravkov ali dopolnitev, ki jih je upravi-
Cenec vnesel v vnaprej pripravljeni obrazec, presodi, ali je treba
ustrezno referencno parcelo posodobiti, pri cemer uposteva ¢len 5(3)
Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014.

6. Kadar upravicenec izvaja enakovredne prakse v skladu s ¢lenom
43(3)(a) Uredbe (EU) st. 1307/2013 na podlagi zavez, sprejetih v skladu
s ¢lenom 39(2) Uredbe Sveta (ES) $t. 1698/2005 (') ali ¢lenom 28(2)
Uredbe (EU) st. 1305/2013, se zaveza navede v vlogi za pomo¢ s
sklicevanjem na ustrezni zahtevek za placilo.

Kadar upravicenec izvaja enakovredne prakse na podlagi nacionalnih ali
regionalnih shem okoljskega certificiranja v skladu s ¢lenom 43(3)(b)
Uredbe (EU) st. 1307/2013, se v zvezi z vnaprej pripravljenim
obrazcem in prijavo upravicenca smiselno uporabljata odstavka 4 in 5
tega Clena.

Za namen regionalnega ali skupinskega izvajanja v skladu s ¢lenom
46(5) in (6) Uredbe (EU) st. 1307/2013 in za del obveznosti glede
povrsine z ekoloskim pomenom, ki jih morajo upravicenci izpolnjevati
posamezno, upravicenci, ki sodelujejo v takem regionalnem ali skupin-
skem izvajanju, za vsako kmetijsko parcelo nedvoumno opredelijo in
prijavijo vrsto, velikost in lokacijo povrSine z ekoloskim pomenom v
skladu z odstavkom 5 tega ¢lena. Upravicenci se v svoji vlogi za pomoc¢
ali zahtevku za placilo sklicujejo na prijavo regionalnega ali skupin-
skega izvajanja, kot je navedena v ¢lenu 18 te uredbe.

7.  Za povrsine, ki se uporabljajo za proizvodnjo konoplje, v skladu s
¢lenom 32(6) Uredbe (EU) st. 1307/2013 zbirna vloga vsebuje:

(a) vse informacije, potrebne za identifikacijo parcel, posejanih s kono-
pljo, z navedbo sort uporabljenih semen;

(b) navedbo koli¢in uporabljenih semen (kg na hektar);

(c) uradne etikete na embalazi semen v skladu z Direktivo Sveta
2002/57/ES (%), zlasti s ¢lenom 12 Direktive, ali kateri koli drug
dokument, ki ga drzava Clanica priznava za enakovrednega.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 1698/2005 z dne 20. septembra 2005 o podpori za
razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja
(EKSRP) (UL L 277, 21.10.2005, str. 1).

(?) Direktiva Sveta 2002/57/ES z dne 13. junija 2002 o trZenju semena oljnic in
predivnic (UL L 193, 20.7.2002, str. 74).
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Ce se setev opravi po konénem roku za predloZitev zbirne vloge, se
etikete na podlagi odstopanja od tocke (c) iz prvega pododstavka pred-
lozijo najpozneje do 30. junija. Kadar je treba etikete predloziti tudi
drugim nacionalnim organom, lahko drzave clanice dolocijo, da se
navedene etikete vrnejo upravicencu potem, ko so bile predlozene v
skladu z navedeno tocko. Vrnjene etikete se oznacijo kot uporabljene
za vlogo.

8. Za posebno placilo za bombaz iz poglavja 2 naslova IV Uredbe
(EU) st. 1307/2013 zbirna vloga vsebuje:

(a) ime uporabljene sorte semen bombaza;

(b) kadar je ustrezno, ime in naslov odobrene medpanozne organizacije,
v katero je upraviCenec vc¢lanjen.

9.  PovrSine, ki se ne uporabljajo za namene shem pomoci, doloc¢enih
v naslovih III, IV in V Uredbe (EU) §t. 1307/2013, ali za sheme podpor
v vinskem sektorju, kot so navedene v Uredbi (EU) §t. 1308/2013, se
prijavijo v eni ali ve¢ rubrikah ,,druge uporabe“.

Clen 18

Prijava regionalnega ali skupinskega izvajanja

Za vsako regionalno ali skupinsko izvajanje v skladu s ¢lenom 46(5) ali
(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 se predlozi prijava regionalnega ali
skupinskega izvajanja, ki dopolnjuje vlogo za pomoc ali zahtevek za
placilo vsakega sodelujocega upravicenca.

Prijava vsebuje vse potrebne dodatne informacije, da se preveri sklad-
nost z obveznostmi glede regionalnega ali skupinskega izvajanja v
skladu s ¢lenom 46(5) ali (6) navedene uredbe, zlasti:

(a) enotno identifikacijo vsakega sodelujoega upravicenca;

(b) najmanjsi odstotni delez, ki ga mora izpolnjevati vsak sodelujoci
upravic¢enec posamezno, kot je navedeno v drugem pododstavku
Clena 46(6) navedene uredbe;

(c) skupno povrsino povezanih struktur sosednjih povrsin z ekoloSkim
pomenom, kot so navedene v Clenu 46(5) navedene uredbe, ali
skupne povrsine z ekoloskim pomenom, kot je navedena v ¢lenu
46(6) navedene uredbe in v zvezi s katero se obveznosti izpolnjujejo
skupaj;

(d) vnaprej pripravljeni grafi¢ni prikaz, v katerem so prikazane meje in
enotna identifikacija referencnih parcel, ki se uporabijo za
nedvoumno opredelitev povezanih struktur sosednjih povrSin z
ekoloskim pomenom ali skupne povrSine z ekoloskim pomenom
ter navedbo njihovih meja.
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Ce v primeru regionalnega izvajanja podroben naért iz &lena 46(6)
Delegirane uredbe (EU) §t. 639/2014 vsebuje vse informacije, navedene
v drugem pododstavku tega clena, se lahko prijava iz prvega podod-
stavka nadomesti s sklicevanjem na nacrt.

V primeru skupinskega izvajanja se prijava iz prvega pododstavka
dopolni s pisnim dogovorom iz ¢lena 47(4) Delegirane uredbe (EU)
§t. 639/2014.

Clen 19

Vloge v zvezi s sodelovanjem v shemi za male kmete in umikom iz
nje

1.  Vloge za sodelovanje v shemi za male kmete iz Clena 62(1)
Uredbe (EU) st. 1307/2013, predlozene leta 2015, vsebujejo sklicevanje
na zbirno vlogo, ki jo je za leto zahtevkov 2015 predlozil isti upravi-
Cenec, in po potrebi izjavo upravicenca, da je seznanjen s posebnimi
pogoji v zvezi s shemo za male kmete, doloCenimi v ¢lenu 64 navedene
uredbe.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se vloga iz prvega pododstavka pred-
lozi skupaj z zbirno vlogo ali kot del zbirne vloge.

2. Drzave Clanice od leta zahtevkov 2016 zagotovijo poenostavljen
postopek za vlozitev vloge iz ¢lena 72(3) Uredbe (EU) s§t. 1306/2013.

3. Vnaprej pripravljeni obrazci, ki se uporabijo v postopku za
vlozitev vloge iz odstavka 2, se pripravijo na podlagi informacij, nave-
denih v zbirni vlogi, predlozeni za leto zahtevkov 2015, in vsebujejo
zlasti:

(a) vse dodatne informacije, potrebne za ugotovitev skladnosti s clenom
64 Uredbe (EU) s§t. 1307/2013, in po potrebi vse dodatne informa-
cije, potrebne za potrditev, da upravicenec Se vedno izpolnjuje
pogoje iz ¢lena 9 navedene uredbe;

(b) izjavo upravicenca, da je seznanjen s posebnimi pogoji v zvezi s
shemo za male kmete, dolo¢enimi v ¢lenu 64 Uredbe (EU) st.
1307/2013.

Kadar se drzave ¢lanice odlo¢ijo za metodo placila iz toc¢ke (a) prvega
pododstavka ¢lena 63(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013, ne da bi uporabile
tretji pododstavek navedenega ¢lena, se vnaprej pripravljeni obrazci na
podlagi odstopanja od prvega pododstavka tega odstavka zagotovijo v
skladu z oddelkom 1 tega poglavja.

4. Upravicenci, ki se odlo¢ijo za umik iz sheme za male kmete za
leto po letu 2015 v skladu z drugim pododstavkom c¢lena 62(1) Uredbe
(EU) st. 1307/2013 ali ¢lenom 62(2) navedene uredbe, pristojni organ
obvestijo o svojem umiku v skladu s pravili, ki jih dolocijo drzave
¢lanice.
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Oddelek 3

Druge vloge

Clen 20

Posebne dolocbe v zvezi z vlogami za pomo¢

Upravicenec, ki ne zaprosi za pomo¢ v okviru sheme pomoc¢i na povr-
§ino, ampak zaprosi za pomo¢ v okviru druge sheme, navedene v
Prilogi I k Uredbi (EU) st. 1307/2013, ali za sheme podpore v vinskem
sektorju na podlagi ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU) st. 1308/2013 in ima
na voljo kmetijsko povrSino, navedene povrSine prijavi na obrazcu
vloge za pomo¢ v skladu s ¢lenom 17 te uredbe.

Upravicenec, za katerega veljajo samo obveznosti navzkrizne skladnosti
v skladu s ¢lenoma 46 in 47 Uredbe (EU) st. 1308/2013, na obrazcu
vloge za pomoc prijavi povrsine, ki jih ima na voljo, za vsako kole-
darsko leto, v katerem se navedene obveznosti uporabljajo.

Vendar lahko drzave Clanice upravic¢ence oprostijo obveznosti iz prvega
in drugega pododstavka, kadar so zadevne informacije na voljo
pristojnim organom v okviru drugih administrativnih in kontrolnih siste-
mov, ki zagotavljajo zdruzljivost z integriranim sistemom v skladu s
¢lenom 61 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Clen 21

Zahteve v zvezi z vlogo za pomo¢ na Zival in zahtevki za placilo v
okviru ukrepov podpore na Zival

1. Vloga za pomo¢ na zival, kot je opredeljena v tocki 15 drugega
pododstavka c¢lena 2(1) Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014, ali
zahtevek za placilo v okviru ukrepov podpore na zival, kot so oprede-
ljeni v tocki 14 drugega pododstavka ¢lena 2(1) navedene uredbe,
vsebuje vse informacije, potrebne za ugotovitev upravi¢enosti do
pomoci in/ali podpore, in zlasti:

(a) identiteto upravicenca;

(b) sklicevanje na zbirno vlogo, ¢e je ze bila predlozena;

(c) Stevilo zivali vsake vrste, za katero se predlozi vloga za pomo¢ na
zival ali zahtevek za placilo, in pri govedu identifikacijsko oznako
zivali;

(d) kadar je ustrezno, zavezo upravicenca, da bo imel zivali iz tocke (c)
na svojem kmetijskem gospodarstvu v obdobju, ki ga doloc¢i drzava
¢lanica, in informacije o lokaciji ali lokacijah, na katerih bodo zivali
v zadevnem obdobju;

(e) kadar je ustrezno, vse spremne dokumente, potrebne za ugotovitev
upravicenosti do zadevne sheme ali ukrepa;
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(f) izjavo upravicenca, da je seznanjen s pogoji v zvezi z zadevno
pomogjo in/ali podporo.

2. Vsak imetnik zivali ima pravico, da od pristojnega organa brez
omejitev, v primernih ¢asovnih presledkih in brez pretiranih zamud
pridobi informacije o podatkih iz racunalniske zbirke podatkov za Zivali,
ki se nanasajo nanj in na njegove zivali. Upravi¢enec ob predlozitvi
vloge za pomo¢ na zival ali zahtevka za placilo izjavi, da so podatki
pravilni in popolni, ali nepravilne podatke popravi ali manjkajoce
podatke dopolni.

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da nekaterih informacij iz odstavka
1 ni treba vkljuciti v vlogo za pomo¢ na zival ali zahtevek za placilo, ¢e
so bile pristojnemu organu ze sporocene.

4. Drzave clanice lahko uvedejo postopke, po katerih se lahko
podatki iz raunalniSke zbirke podatkov za Zivali uporabijo za namene
vloge za pomo¢ na zival ali zahtevka za placilo, ¢e racunalniska zbirka
podatkov za Zzivali omogoca raven zanesljivosti in izvajanja, ki je
potrebna za pravilno upravljanje zadevnih shem pomoci ali podpornih
ukrepov na ravni posameznih Zivali.

Postopki iz prvega pododstavka lahko vkljuCujejo sistem, po katerem
lahko upravic¢enec zaprosi za pomo¢ in/ali podporo za vse Zivali, ki na
datum ali v obdobju, ki ga dolo¢i drzava Clanica, izpolnjujejo pogoje za
pomo¢ in/ali podporo na podlagi podatkov v racunalniski zbirki poda-
tkov za zivali.

V takem primeru drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagoto-
vitev:

(a) da sta v skladu z dolocbami, ki veljajo za zadevno shemo pomoci
in/ali podporni ukrep, datum ali obdobje iz drugega pododstavka
jasno opredeljena in znana upravicencu,

(b) da upravicenec ve, da se vse potencialno upravicene zivali, za katere
je ugotovljeno, da niso pravilno identificirane ali registrirane v
sistemu za identifikacijo in registracijo zivali, Stejejo za Zzivali, pri
katerih so bile ugotovljene neskladnosti, kot je navedeno v ¢lenu 31
Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014.

5. Drzave clanice lahko doloc¢ijo, da se nekatere informacije iz
odstavka 1 lahko posljejo ali se posljejo prek organa ali organov, ki
ga ali jih same odobrijo. Vendar za poslane podatke ostaja odgovoren
upravicenec.

Oddelek 4

Posebne dolo¢be v zvezi s plac¢ilnimi pravicami
Clen 22
Dodelitev ali povecanje vrednosti placilnih pravic

1. Vloge za dodelitev placilnih pravic ali poveCanje vrednosti
pladilnih pravic v okviru sheme osnovnega placila v skladu s ¢leni
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20, 24, 30, razen odstavka 7(e), in 39 Uredbe (EU) st. 1307/2013 se
predlozijo do datuma, ki ga dolocijo drzave Clanice. Doloc¢eni datum ni
poznejsi od 15. maja zadevnega koledarskega leta.

Vendar lahko Estonija, Latvija, Litva, Finska in Svedska dologijo
poznejsi datum, ki ni poznejsi od 15. junija zadevnega koledarskega
leta.

2. Drzave ¢lanice lahko dolodijo, da se vloga za dodelitev placilnih
pravic predlozi so¢asno z vlogo za pomoc¢ v okviru sheme osnovnega
placila.

Clen 23

Izterjava neupraviceno dodeljenih placilnih pravic

1. Ce se po dodelitvi plagilnih pravic upravidencem v skladu z
Uredbo (EU) st. 1307/2013 ugotovi, da je bilo Stevilo dodeljenih
placilnih pravic preveliko, se presezno Stevilo dodeljenih placilnih
pravic vrne v nacionalno rezervo ali regionalne rezerve iz ¢lena 30
Uredbe (EU) st. 1307/2013.

Ce je napako iz prvega pododstavka storil pristojni organ ali drug organ
in ¢e upravicenec te napake upraviceno ni mogel odkriti, se vrednost
preostalih placilnih pravic, dodeljenih navedenemu upravicencu,
ustrezno prilagodi.

Ce je medtem upravi¢enec, ki ga zadeva dodelitev prevelikega $tevila
placilnih pravic, placilne pravice prenesel na druge upravicence, tudi za
prevzemnike velja obveznost iz prvega pododstavka, sorazmerno s
Stevilom placilnih pravic, ki so bile prenesene nanje, ¢e upravicenec,
ki so mu bile placilne pravice prvotno dodeljene, nima na voljo zadost-
nega Stevila placilnih pravic za kritje Stevila neupraviceno dodeljenih
placilnih pravic.

2. Ce se po dodelitvi plagilnih pravic upravidencem v skladu z
Uredbo (EU) st. 1307/2013 ugotovi, da so bili placila, ki jih je upravi-
cenec prejel za leto 2014, kot so navedena v prvem pododstavku ¢lena
26(2) navedene uredbe, ali vrednost placilnih pravic, ki jih ima upravi-
¢enec na datum predlozitve svoje vloge za leto 2014, kot so navedene v
prvem pododstavku ¢lena 26(3) navedene uredbe, ali vrednost na enoto
placilnih pravic, kot je navedena v ¢lenu 26(5) navedene uredbe, ali
povecanje vrednosti na enoto placilnih pravic, kot je navedeno v ¢lenu
30(10) navedene uredbe, ali skupna vrednost pomo¢i, ki jo je upravi-
cenec prejel za koledarsko leto pred izvajanjem sheme osnovnega
placila, kot je navedena v prvem pododstavku ¢lena 40(3) navedene
uredbe, preveliki, se vrednost navedenih placilnih pravic, ki temelji na
nepravilni referencni vrednosti za zadevnega upravicenca, ustrezno
prilagodi.
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Navedena prilagoditev se opravi tudi v zvezi s placilnimi pravicami, ki
so bile medtem prenesene na druge upravicence.

Vrednost zmanjSanja se vrne v nacionalno rezervo ali regionalne rezerve
iz ¢lena 30 Uredbe (EU) st. 1307/2013.

3. Ce se po dodelitvi pla¢ilnih pravic upravi¢encem v skladu z
Uredbo (EU) st. 1307/2013 ugotovi, da je pri istem upravi¢encu nastal
polozaj iz odstavkov 1 in 2, se prilagoditev vrednosti vseh placilnih
pravic, kot je navedena v odstavku 2, opravi, preden se neupraviceno
dodeljene placilne pravice vrnejo v nacionalno rezervo ali regionalne
rezerve v skladu z odstavkom 1.

4.  Prilagoditve Stevila in/ali vrednosti placilnih pravic, dolocene v
tem clenu, ne povzro¢ijo sistematiCnega preracunavanja preostalih
placilnih pravic.

5. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne bodo izterjale neupravi-
¢eno dodeljenih placilnih pravic, kadar je skupna vrednost navedenih
placilnih pravic, kot je v ¢asu preverjanja zaradi prilagoditev, dolo¢enih
v tem ¢lenu, navedena v elektronskem registru za identifikacijo in regi-
stracijo placilnih pravic, 50 EUR ali manj za katero koli leto, v katerem
se izvaja shema osnovnega placila v skladu z Uredbo (EU) Sst.
1307/2013.

Neupraviceno izplacani zneski za leta zahtevkov pred prilagoditvami se
izterjajo v skladu s ¢lenom 7 te uredbe. Pri dolo¢itvi takih neupravi¢eno
izplacanih zneskov se upoSteva ucinek prilagoditev iz tega Clena na
Stevilo in, kjer je ustrezno, vrednost placilnih pravic za vsa zadevna leta.

NASLOV 111
PREGLEDI

POGLAVIE 1

Skupne dolocbe
Clen 24
Splosna nacela

1. Upravni pregledi in pregledi na kraju samem, doloeni v tej
uredbi, se izvajajo tako, da zagotavljajo ucinkovito preverjanje:

(a) pravilnosti in popolnosti informacij, navedenih v vlogi za pomoc,
vlogi za podporo, zahtevku za placilo ali drugi prijavi;
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(b) skladnosti z vsemi merili za upravicenost, zavezami in drugimi
obveznostmi za zadevno shemo pomoci in/ali podporni ukrep ter
pogoji za odobritev pomoci in/ali podpore ali oprostitve obveznosti,

(¢) zahtev in standardov, uposStevnih za navzkrizno skladnost.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko skladnost z vsemi veljav-
nimi pogoji, dolo¢enimi z zakonodajo Unije ali v zadevni nacionalni
zakonodaji in dokumentih, ki vsebujejo izvedbena pravila, ali s
programom razvoja podezelja, preveri na podlagi niza preverljivih
kazalnikov, ki jih dolo¢ijo drzave clanice.

3. Rezultati upravnih pregledov in pregledov na kraju samem se
ocenijo, da se ugotovi, ali bi lahko kakr$ne koli ugotovljene tezave
na splo$no pomenile tveganje za druge podobne dejavnosti, upravicence
ali druge organe. Pri oceni se opredelijo tudi vzroki takega polozaja,
kakrsna koli nadaljnja preucitev, ki bo morda potrebna, ter potrebni
popravni in preventivni ukrepi.

4.  Pristojni organ opravi fizicne in$pekcijske preglede na terenu, ce
fotointerpretacija ortofoto posnetkov (satelitskih ali iz zraka) ne zagotovi
rezultatov, ki bi omogocali dokon¢ne ugotovitve v skladu z zahtevami
pristojnega organa v zvezi z upravicenostjo ali pravilno velikostjo povr-
Sine, ki je predmet upravnega pregleda ali pregleda na kraju samem.

5. To poglavje se uporablja tudi za vse preglede, opravljene na
podlagi te uredbe, in brez poseganja v posebna pravila, doloCena v
naslovih IV in V. Vendar se odstavek 3 ne uporablja za naslov V.

Clen 25

Napoved pregledov na kraju samem

Pregledi na kraju samem se lahko napovejo, ¢e to ne posega v njihov
namen ali u€inkovitost. Vsaka napoved je strogo omejena na najkrajse
potrebno obdobje in ne presega 14 dni.

Vendar napoved pri pregledih na kraju samem v zvezi z vlogami za
pomo¢ na zival ali zahtevki za placilo v okviru ukrepov podpore na
zival ali obveznosti, sporocenih v skladu s clenom 14a(5), ne presega
48 ur, razen v ustrezno utemeljenih primerih. Kadar zakonodaja, ki se
uporablja za akte in standarde, upoStevane za navzkrizno skladnost,
zahteva nenapovedane preglede na kraju samem, se poleg tega navedena
pravila uporabljajo tudi v primeru pregledov na kraju samem, povezanih
z navzkrizno skladnostjo.

Clen 26
Casovna razporeditev pregledov na kraju samem
1. Kadar je ustrezno, se pregledi na kraju samem, doloCeni s to

uredbo, opravijo socasno s kakr$nimi koli drugimi pregledi, dolocenimi
v zakonodaji Unije.
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2. Za namen ukrepov za razvoj podezelja v okviru integriranega
sistema so pregledi na kraju samem razporejeni ¢ez vse leto na podlagi
analize tveganj, ki jih pomenijo razline zaveze v okviru vsakega
ukrepa.

Pregledi na kraju samem v zvezi z obveznostmi, sporo¢enimi v skladu s
Clenom 14a(5), se izvedejo v rokih, ki zagotavljajo uéinkovito prever-
janje sporocene obveznosti.

3. Pri pregledih na kraju samem se preverja skladnost z vsemi merili
za upravicenost, zavezami in drugimi obveznostmi tistih shem pomoci
ali podpornih ukrepov, za katere je bil upravicenec izbran v skladu s
¢lenom 34.

Trajanje pregledov na kraju samem je strogo omejeno na najkrajse
potrebno obdobje.

4. Ce je mogoce nekatera merila za upravitenost, zaveze in druge
obveznosti preveriti le v doloCenem casovnem obdobju, so lahko za
preglede na kraju samem potrebni poznejsi dodatni obiski. V takem
primeru se pregledi na kraju samem usklajujejo tako, da se Stevilo in
trajanje takih obiskov pri enem upravicencu omejita na potrebni mini-
mum. Kadar je ustrezno, se lahko taki obiski opravijo tudi z daljinskim
zaznavanjem v skladu s ¢lenom 40.

Kadar so potrebni dodatni obiski v zvezi z zemljis¢em v prahi, ozarami,
varovalnimi pasovi, pasovi upravi¢enih hektarov ob gozdu, naknadnimi
posevki in/ali ozelenitvijo, prijavljeno kot povrSino z ekoloskim pome-
nom, ti dodatni obiski v 50 % primerov zadevajo istega upravicenca,
izbranega na podlagi tveganja, v preostalih 50 % primerov pa razlicne
dodatno izbrane upravicence. Razlicni dodatni upravicenci se izberejo
naklju¢no izmed vseh upravicencev, ki imajo zemljis¢e v prahi, ozare,
varovalne pasove, pasove upravi¢enih hektarov ob gozdu, naknadne
posevke in/ali ozelenitev, prijavljeno kot povrSino z ekoloskim pome-
nom, ti obiski pa so lahko omejeni na povrsine, prijavljene kot zemljisce
v prahi, ozare, varovalni pasovi, pasovi upravic¢enih hektarov ob gozdu,
naknadni posevki in/ali ozelenitev.

Ce so potrebni dodatni obiski, se za vsak dodatni obisk uporablja ¢len 25.

Clen 27

NavzkriZzno obvescanje o rezultatih pregledov

Kadar je ustrezno, se pri upravnih pregledih in pregledih na kraju
samem Vv zvezi z upravi¢enostjo uposStevajo domnevni primeri nesklad-
nosti, ki so jih prijavili druge sluzbe, organi ali organizacije.

Drzave Clanice zagotovijo, da se vse zadevne ugotovitve v okviru
pregledov skladnosti z merili za upravicenost, zavezami in drugimi
obveznostmi glede shem iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 1307/2013 in/ali
podpore na podlagi ukrepov za razvoj podeZelja v okviru integriranega
sistema navzkrizno sporo€ijo zadevnemu pristojnemu organu, odgovor-
nemu za odobritev ustreznega placila. Drzave Clanice tudi zagotovijo, da
javni ali zasebni certifikacijski organi iz ¢lena 38 Delegirane uredbe
(EU) st. 639/2014 obvestijo pristojni organ, odgovoren za odobritev
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placila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje, o
kakrs$ni koli ugotovitvi, upoStevni za pravilno odobritev takega placila
upraviencem, ki so se odloCili za izpolnjevanje svojih obveznosti na
podlagi enakovrednih praks, zajetih s shemo certificiranja.

Kadar upravni pregledi ali pregledi na kraju samem v zvezi z ukrepi za
razvoj podezelja v okviru integriranega sistema zajemajo enakovredne
prakse iz ¢lena 43(3) Uredbe (EU) st. 1307/2013, se rezultati takih
pregledov navzkrizno sporocijo zaradi nadaljnjega ukrepanja v zvezi z
odobritvijo placila za kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje
in okolje.

POGLAVIE 11

Upravni pregledi v integriranem sistemu

Clen 28
Upravni pregledi

1. Upravni pregledi iz ¢lena 74 Uredbe (EU) st. 1306/2013, vklju¢no
z navzKkriznim preverjanjem, omogocajo odkrivanje neskladnosti, zlasti
avtomatizirano odkrivanje z uporabo racunalniSkih sredstev. Pregledi
zajemajo vse elemente, ki jih je mogoce in primerno preveriti z uprav-
nimi pregledi. S temi pregledi se zagotovi, da:

(a) so merila za upraviCenost, zaveze in druge obveznosti za shemo
pomoci ali podporni ukrep izpolnjeni;

(b) ni dvojnega financiranja na podlagi drugih shem Unije;

(c) je vloga za pomoc¢ ali zahtevek za placilo popoln in predlozen v
ustreznem roku ter da so bili po potrebi predlozeni spremeni doku-
menti in da ti dokazujejo upravicenost;

(d) so po potrebi izpolnjene dolgorocne zaveze.

2. Drzave ¢lanice lahko v zvezi s shemami pomoci za Zivali in ukrepi
podpore na zival, kadar je to ustrezno, uporabijo dokaze, ki jih prejmejo
od drugih sluzb, organov ali organizacij, da preverijo skladnost z merili
za upravicenost, zavezami in drugimi obveznostmi, pod pogojem, da
zadevna sluzba, organ ali organizacija deluje v skladu s standardom,
ki zadostuje za kontrolo take skladnosti.

Clen 29

NavzKkriZna preverjanja

1. Kadar je ustrezno, upravni pregledi vkljucujejo navzkrizna prever-
janja:
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(a) prijavljenih placilnih pravic oziroma prijavljenih kmetijskih parcel,
da se prepreCi veckratna odobritev iste pomoci ali podpore za isto
koledarsko leto ali leto zahtevkov in kakrSno koli neupraviceno
kopicenje pomoci, odobrene na podlagi shem pomoci na povrsino
iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 1307/2013 in Priloge VI k Uredbi
Sveta (ES) §t. 73/2009 (') ter ukrepov podpore na povrsino, kot so
opredeljeni v tocki 21 drugega pododstavka ¢lena 2 Delegirane
uredbe (EU) st. 640/2014;

(b) placilnih pravic, da se preverita njihov obstoj in upravi¢enost do
pomoci;

(¢) med kmetijskimi parcelami, kot so prijavljene v zbirni vlogi in/ali
zahtevku za placilo, in informacijami, kot jih v skladu s ¢lenom 5(2)
Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014 za vsako referencno parcelo
vsebuje identifikacijski sistem za kmetijske parcele, da se preveri
upravicenost povrsin kot takih do sheme neposrednih placil in/ali
ukrepa za razvoj podezelja;

(d) med placilnimi pravicami in ugotovljeno povrsino, da se preveri, ali
so pravice povezane z vsaj enakim Stevilom upravi¢enih hektarjev,
kot so opredeljeni v ¢lenu 32(2) do (6) Uredbe (EU) st. 1307/2013;

(e) s sistemom za identifikacijo in registracijo zivali, da se preveri
upravicenost do pomoci in/ali podpore ter se prepreci neupravicena
veckratna odobritev iste pomoci in/ali podpore za isto koledarsko
leto ali leto zahtevkov;

(f) med izjavami upravienca v zbirni vlogi, da je ¢lan odobrene
medpanozne organizacije, informacijami na podlagi ¢lena 17(8) te
uredbe in informacijami, ki jih posljejo zadevne odobrene
medpanozne organizacije, da se preveri upravicenost do povecanja
pomoci iz ¢lena 60(2) Uredbe (EU) st. 1307/2013;

(g) s katerimi se preveri skladnost z merili za odobritev medpanoznih
organizacij in seznam njihovih ¢lanov vsaj enkrat vsakih pet let.

Za namene toCke (c) prvega pododstavka se, kadar integrirani sistem
zagotavlja geoprostorske obrazce vloge za pomoc, navzkrizna prever-
janja izvedejo kot prostorski presek digitalizirane povrsine, prijavljene v
identifikacijskem sistemu kmetijskih parcel. Poleg tega se navzkrizna
preverjanja opravijo za preprecitev dvojnega uveljavljanja iste povrsine.

2. Znaki neskladnosti, izhajajo¢i iz navzkriznega preverjanja, se
preverijo z drugim ustreznim upravnim postopkom in po potrebi s
pregledom na kraju samem.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o skupnih pravilih za
sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne kmetijske politike in o
uvedbi nekaterih shem podpor za kmete, spremembi uredb (ES) st.
1290/2005, (ES) st. 247/2006, (ES) §t. 378/2007 in razveljavitvi Uredbe
(ES) st. 1782/2003 (UL L 30, 31.1.2009, str. 16).
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3. Ce za referenéno parcelo vlogo za pomo¢ in/ali zahtevek za plagilo
vlozita dva ali ve¢ upravi¢encev v okviru iste sheme pomoci ali istega
podpornega ukrepa in Ce se prijavljene kmetijske parcele prostorsko
prekrivajo ali ¢e skupna prijavljena povrSina presega najvecjo upravi-
¢eno povrsino, doloceno v skladu s tockama (a) in (b) ¢lena 5(2) Dele-
girane uredbe (EU) §t. 640/2014, razlika pa spada v toleranco meritev,
opredeljeno v skladu s ¢lenom 38 te uredbe v zvezi z navedeno refe-
ren¢no parcelo, lahko drzava clanica dolo¢i sorazmerno zmanjSanje
zadevnih povrSin, razen Ce upravicenec dokaze, da je kateri koli
izmed drugih zadevnih upravicencev prijavil prevelike povrSine v
Skodo prvega.

POGLAVJE 1T

Pregledi na kraju samem v integriranem sistemu

Oddelek 1
Skupne doloc¢be

Clen 30

Stopnja kontrole za sheme pomoc¢i na povrsino, razen za placilo za
kmetijske prakse, ki ugodno vplivajo na podnebje in okolje

Za sheme pomoci na povrsino, ki niso placilo za kmetijske prakse, ki
ugodno vplivajo na podnebje in okolje, v skladu s poglavjem 3 naslova
I Uredbe (EU) st. 1307/2013 (v nadaljnjem besedilu: placilo za zeleno
komponento), kontrolni vzorec za preglede na kraju samem, ki se opra-
vijo vsako leto, zajema vsaj:

(a) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za shemo osnovnega placila ali
shemo enotnega placila na povrsino v skladu s poglavjem 1 naslova
I Uredbe (EU) st. 1307/2013. Drzave Cclanice zagotovijo, da
kontrolni vzorec vsebuje vsaj 5 % vseh upravicencev, ki prijavljajo
predvsem kmetijske povrsSine, ki so povrSine, ki se naravno vzdrzu-
jejo v stanju, primernem za paso, v skladu s ¢lenom 10(1) Delegi-
rane uredbe (EU) s§t. 639/2014;

(b) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za prerazporeditveno placilo v
skladu s poglavjem 2 naslova III Uredbe (EU) §t. 1307/2013;

(c) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za placilo za obmocja z narav-
nimi omejitvami v skladu s poglavjem 4 naslova III Uredbe (EU) st.
1307/2013;

(d) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za placilo za mlade kmete v
skladu s poglavjem 5 naslova III Uredbe (EU) $t. 1307/2013;

() 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za placila na povr§ino na
podlagi prostovoljne vezane podpore v skladu s poglavjem 1
naslova IV Uredbe (EU) st. 1307/2013;

(f) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za placilo na podlagi sheme za
male kmete v skladu z naslovom V Uredbe (EU) st. 1307/2013;
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(g) 30 % povrsin, prijavljenih za proizvodnjo konoplje, v skladu s
¢lenom 32(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013;

(h) 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za posebno placilo za bombaz
v skladu s poglavjem 2 naslova IV Uredbe (EU) st. 1307/2013.

Clen 31

Stopnja kontrole za placilo za zeleno komponento

1. Za placilo za zeleno komponento kontrolni vzorec za preglede na
kraju samem, ki se opravijo vsako leto, zajema vsaj:

(a) 5 % vseh upravicencev, ki morajo upostevati kmetijske prakse, ki
ugodno vplivajo na podnebje in okolje (v nadaljnjem besedilu:
prakse zelene komponente), in ki niso del kontrolne populacije iz
tock (b) in (c) (v nadaljnjem besedilu: kontrolna populacija za
zeleno komponento); ta vzorec isto¢asno zajema vsaj 5 % vseh
upravicencev, ki imajo okoljsko obcutljive povrsine s trajnim travi-
njem, ki so na obmogjih, zajetih z Direktivo Sveta 92/43/EGS (1) ali
Direktivo 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta (), in nova
obcutljiva obmocja iz ¢lena 45(1) Uredbe (EU) st. 1307/2013;

(b) 3 %:

(1) bodisi vseh upravicencev, ki izpolnjujejo pogoje za placilo za
zeleno komponento in so opro$éeni obveznosti glede diverzifi-
kacije kmetijskih rastlin in povrsine z ekoloskim pomenom, ker
ne dosegajo pragov iz Clenov 44 in 46 Uredbe (EU) st
1307/2013, ter na katere se ne nanasajo obveznosti iz Clena
45 navedene uredbe;

(i1) bodisi upravicencev, ki v letih, ko se ¢len 44 Delegirane uredbe
(EU) st. 639/2014 ne uporablja v drzavi ¢lanici, izpolnjujejo
pogoje za placilo za zeleno komponento in so oprosceni obvez-
nosti glede diverzifikacije kmetijskih rastlin in povrsine z ekolo-
skim pomenom, ker ne dosegajo pragov iz ¢lenov 44 in 46
Uredbe (EU) st. 1307/2013, ter na katere se ne nanasajo obvez-
nosti iz ¢lena 45(1) navedene uredbe;

(¢) 5 % vseh upravicencev, ki morajo upostevati prakse zelene kompo-
nente in uporabljajo nacionalne ali regionalne sheme okoljskega
certificiranja, kot so navedene v ¢lenu 43(3)(b) Uredbe (EU) st.
1307/2013;

(") Direktiva Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habi-
tatov ter prosto ziveCih zivalskih in rastlinskih vrst (UL L 206, 22.7.1992,
str. 7).

(?) Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra
2009 o ohranjanju prosto zivecih ptic (UL L 20, 26.1.2010, str. 7).



2014R0809 — SL —01.01.2016 — 001.001 — 45

(d) 5 % vseh upravicencev, ki sodelujejo v regionalnem izvajanju v
skladu s ¢lenom 46(5) Uredbe (EU) st. 1307/2013;

(e) 5 % skupinskega izvajanja v skladu s ¢lenom 46(6) Uredbe (EU) st.
1307/2013;

(f) 100 % povezanih struktur sosednjih povrsin z ekoloskim pomenom,
kot so navedene v ¢lenu 46(3) Delegirane uredbe (EU) §t. 639/2014;

(g) 100 % vseh upravicencev z obveznostjo ponovne spremembe
zemljis¢a v zemljis¢e s trajnim travinjem v skladu s c¢lenom 42
Delegirane uredbe (EU) st. 639/2014;

(h) 20 % vseh upravicencev z obveznostjo ponovne spremembe
zemljiS¢a v zemljiS¢e s trajnim travinjem v skladu s ¢lenom 44(2)
in (3) Delegirane uredbe (EU) §t. 639/2014.

2. Upravicenci, ki upostevajo prakse zelene komponente na podlagi
enakovrednih praks v skladu s c¢lenom 43(3)(a) Uredbe (EU) st.
1307/2013, ali ki sodelujejo v shemi za male kmete v skladu s ¢lenom
61 navedene uredbe, ali ki za celotno kmetijsko gospodarstvo izpolnju-
jejo zahteve iz Clena 29(1) Uredbe Sveta (ES) $t. 834/2007 (1), kar
zadeva ekolosko kmetovanje, niso del kontrolnega vzorca in se ne
pristevajo v stopnje kontrole, doloCene v tem clenu.

3. Kadar povrsine z ekoloskim pomenom niso opredeljene v identi-
fikacijskem sistemu za kmetijske parcele, kot je naveden v
¢lenu 70 Uredbe (EU) st. 1306/2013, se stopnja kontrole, dolocena v
tocki (a) in to¢kah (c) do (e) odstavka 1, poveca za 5 % vseh upravi-
¢encev zadevne kontrolne populacije, ki morajo na kmetijski povrSini
imeti povrSino z ekoloskim pomenom v skladu s ¢lenoma 43 in 46
Uredbe (EU) st. 1307/2013.

Vendar se prvi pododstavek ne uporablja, kadar administrativni in
kontrolni sistem zagotavlja, da so vse prijavljene povrSine z ekoloskim
pomenom opredeljene in, kadar je to ustrezno, evidentirane v identifi-
kacijskem sistemu za kmetijske parcele v skladu s ¢lenom 5(2)(c) Dele-
girane uredbe (EU) §t. 640/2014 pred placilom.

Clen 32

Stopnja kontrole za ukrepe za razvoj podeZelja

1. Kontrolni vzorec za preglede na kraju samem, ki se opravijo vsako
leto, zajema vsaj 5 % vseh upraviencev, ki zaprosijo za ukrepe za
razvoj podezelja. Za ukrepe, dolo¢ene v Clenih 28 in 29 Uredbe (EU)
§t. 1305/2013, se petodstotna stopnja kontrole doseze za posamezni
ukrep.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 834/2007 z dne 28. junija 2007 o ekoloski pridelavi in
oznacevanju ekoloskih proizvodov in razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 2092/91
(UL L 189, 20.7.2007, str. 1).
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Navedeni kontrolni vzorec zajema tudi vsaj 5 % upravicencev iz ¢lena
28 Uredbe (EU) st. 1305/2013, ki vkljuc¢ijo enakovredne prakse iz ¢lena
43(3) Uredbe (EU) st. 1307/2013.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko v primeru skupin oseb, kot
so navedene v Clenih 28 in 29 Uredbe (EU) §t. 1305/2013, vsak posa-
mezni Clan takih skupin Steje za upravicenca za izraCun stopnje
kontrole, dolo¢ene v odstavku 1.

2a.  Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2, kadar drzava ¢lanica uporabi
moznost, da se uvede kolektivni zahtevek, kontrolni vzorec za preglede
na kraju samem, ki se opravijo vsako leto, zajema vsaj:

(a) 5% vseh kolektivov, ki vlozijo kolektivni zahtevek; ta vzorec
obenem zajema vsaj 5 % skupne povrSine, prijavljene v kolektivnem
zahtevku v skladu s ¢lenom 14a(3) ter

(b) 5 % obveznosti, sporoc¢enih v skladu s ¢lenom 14a(5).

3. Drzave C¢lanice se lahko za upravicence do vecletne podpore,
odobrene v skladu s clenom 21(1)(a) ter ¢leni 28, 29 in 34 Uredbe
(EU) §t. 1305/2013 ali ¢lenom 36(a)(iv) in (v), (b)(i), (iii) in (v) Uredbe
(ES) st. 1698/2005, ki vkljucuje placila, ki presegajo pet let, odlo¢ijo, da
bodo po petem letu placila preverile vsaj 2,5 % navedenih upravi¢encev.

Prvi pododstavek se uporablja za podporo, odobreno na podlagi tretjega
pododstavka clena 28(6) Uredbe (EU) st. 1305/2013 po petem letu
placila zadevne zaveze.

Kadar drzava ¢lanica uporabi moznost uvedbe kolektivnega zahtevka, se
ta odstavek ne uporablja za kolektive.

4. Upravicenci, preverjeni na podlagi odstavka 3, se ne upostevajo za
namen odstavka 1.

Clen 33

Stopnja kontrole za sheme pomo¢i za Zivali

1. Pri shemah pomoci za zivali kontrolni vzorec za preglede na kraju
samem, ki se opravijo vsako leto, za vsako izmed shem pomoci zajema
vsaj 5 % vseh upravicencev, ki zaprosijo za zadevno shemo pomoci.

Vendar ¢e racunalniska zbirka podatkov za zivali ne omogoca ravni
zanesljivosti in izvajanja, ki je potrebna za pravilno upravljanje
zadevnih shem pomoci, za zadevno shemo pomoci velja desetodstotni
delez.
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Izbrani kontrolni vzorec zajema vsaj 5 % vseh Zzivali, za katere se
zaprosi za pomo¢ na shemo pomoci.

2. Kadar je ustrezno, kontrolni vzorec za preglede na kraju samem,
ki se opravijo vsako leto, zajema 10 % drugih sluzb, organov ali orga-
nizacij, ki zagotovijo dokaze za preverjanje skladnosti z merili za upra-
vi¢enost, zavezami in drugimi obveznostmi, kot je navedeno v ¢lenu
28(2).

Clen 34

Izbira kontrolnega vzorca

1. Vloge ali prosilci, za katere se ob predlozitvi ali po upravnih
pregledih ugotovi, da niso dopustne oziroma da niso upraviceni do
placila, niso del kontrolne populacije.

2. Za namene Clenov 30 in 31 se vzorec izbere na naslednji nacin:

(a) od 1 do 1,25 % upravicencev, ki zaprosijo za shemo osnovnega
placila ali shemo enotnega placila na povrSino v skladu s
poglavjem 1 naslova III Uredbe (EU) st. 1307/2013, se izbere
nakljuéno izmed vseh upravicencev, ki zaprosijo za navedeni
shemi. »MI1 Nakljuéno izbrani upravi¢enci v skladu s prvim
pododstavkom odstavka 3 tega Clena se lahko Stejejo za del
kontrolnega vzorca, doloenega v prvem stavku te tocke. Stevilo
tak$nih upravi¢encev v kontrolnem vzorcu ne presega njihovega
deleza v kontrolni populaciji; <«

(b) od 1 do 1,25 % kontrolne populacije za zeleno komponento se
izbere nakljuéno izmed vseh upraviCencev, izbranih v skladu s
tocko (a). Kadar je to potrebno za dosego navedenega odstotnega
deleza, se iz kontrolne populacije za zeleno komponento naklju¢no
izberejo dodatni upravicenci;

(ba) od 0,6 % do 0,75 % kontrolne populacije iz Clena 31(1)(b) se
izbere nakljuéno izmed vseh upraviCencev, izbranih v skladu s
tocko (a) tega pododstavka. Kadar je to potrebno za dosego nave-
denega odstotnega deleza, se nakljuc¢no izberejo dodatni upravi-
¢enci iz kontrolne populacije iz ¢lena 31(1)(b);

(c) preostalo Stevilo upravicencev v  kontrolnem vzorcu iz
Clena 31(1)(a) in (b) se izbere na podlagi analize tveganja;

(d) wvsi upravicenci, izbrani v skladu s tockami od (a) do (c) tega
pododstavka, se lahko Stejejo za del kontrolnih vzorcev, dolocenih
v ¢lenu 30(b) do (e), (g) in (h). Kadar je to potrebno za uposte-
vanje najmanjsih stopenj kontrole, se iz zadevnih kontrolnih popu-
lacij naklju¢no izberejo dodatni upravicenci;
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(e) vsi upravicenci, izbrani v skladu s tockami (a) do (d) tega podod-
stavka, in tisti, ki so izbrani na podlagi analize tveganja v skladu s
prvim pododstavkom odstavka 3 tega Clena, se lahko Stejejo za del
kontrolnega vzorca, doloCenega v Clenu 30(a). Kadar je to
potrebno za upoStevanje najmanjSe stopnje kontrole, se izmed
vseh upravicencev, ki zaprosijo za shemo osnovnega placila ali
shemo enotnega placila na povrSino v skladu s poglavjem 1
naslova III Uredbe (EU) §t. 1307/2013, nakljucno izberejo dodatni
upravicenci,

(f) minimalno Stevilo upravicencev iz ¢lena 30(f) se izbere nakljucno
izmed vseh upravicencev, ki zaprosijo za placilo na podlagi sheme
za male kmete v skladu z naslovom V Uredbe (EU) §t. 1307/2013;

(h) od 20% do 25% minimalnega Stevila upravicencev iz
Clena 31(1)(c) se izbere nakljuéno izmed vseh upravicencev,
izbranih v skladu s tocko (a) tega pododstavka. Preostalo Stevilo
upravi¢encev iz Clena 31(1)(c) se izbere na podlagi analize
tveganja izmed vseh upraviencev, izbranih v skladu s toc¢ko (e)
tega pododstavka. Kadar je to potrebno za upostevanje najmanjsih
stopenj kontrole, se iz zadevnih kontrolnih populacij na podlagi
analize tveganja izberejo dodatni upravicenci;

(ha) od 20% do 25% minimalnega Stevila upravicencev iz
Clena 31(1)(d) in (h) se izbere nakljuéno izmed vseh upravicencev,
izbranih v skladu s tocko (b) tega pododstavka. Kadar je to
potrebno za dosego navedenega odstotnega deleza, se izmed
vseh upravicencev, izbranih v skladu s tocko (a) tega pododstavka,
naklju¢no izberejo dodatni upravicenci. Preostalo Stevilo upravi-
Cencev iz Clena 31(1)(d) in (h) se izbere na podlagi analize
tveganja izmed vseh upraviCencev, izbranih v skladu s toc¢ko (c)
tega pododstavka. Kadar je to potrebno za uposStevanje najmanjsih
stopenj kontrole, se iz zadevnih kontrolnih populacij na podlagi
analize tveganja izberejo dodatni upravicenci;

(1) od 20 do 25 % minimalnega Stevila skupinskih izvajanj iz ¢lena
31(1)(e) se izbere nakljuéno izmed vseh skupinskih izvajanj v
skladu s ¢lenom 46(6) Uredbe (EU) st. 1307/2013. Preostalo
Stevilo skupinskih izvajanj iz ¢lena 31(1)(e) se izbere na podlagi
analize tveganja.

Pregled na kraju samem v zvezi z dodatnimi upravicenci, izbranimi v
skladu s tockami (d), (e), (h) in (ha) prvega pododstavka, in upravi-
¢enci, izbranimi v skladu s tocko (f) prvega pododstavka, je lahko
omejen na shemo pomoci, za katero so bili izbrani, ¢e so najmanjSe
stopnje kontrole pri drugih shemah pomoci, za katere so zaprosili, ze
izpolnjene.
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Pregled na kraju samem v zvezi z dodatnimi upravicenci, izbranimi v
skladu s ¢lenom 31(3), in upravicenci, izbranimi v skladu s tockami (h),
(ha) in (i) prvega pododstavka tega odstavka, je lahko omejen na prakse
zelene komponente, za katere so bili izbrani, ¢e so najmanjSe stopnje
kontrole pri drugih shemah pomo¢i in praksah zelene komponente, ki
jih morajo upoStevati, ze izpolnjene.

Drzave c¢lanice za namene Clena 31 zagotovijo reprezentativnost kontrol-
nega vzorca, kar zadeva razli¢ne prakse.

Dodatni upravicenci, pri katerih se opravijo pregledi na kraju samem za
namene prvega pododstavka ¢lena 31(3), se izberejo na osnovi analize
tveganja.

3. Za namene Clenov 32 in 33 se najprej od 20 % do 25 % minimal-
nega Stevila upravicencev, pri katerih se opravijo pregledi na kraju
samem, in kadar se uporablja ¢len 32(2a), 100 % kolektivov in med
20 % in 25 % obveznosti, ki bodo predmet pregledov na kraju samem,
izbere naklju¢no. Preostalo Stevilo upravicencev in obveznosti, ki bodo
predmet pregledov na kraju samem, se izbere na podlagi analize tvega-
nja.

Za namene Clenov 32 in 33 lahko naklju¢ni del vzorca vkljucuje tudi ze
izbrane upravic¢ence v skladu s prvim stavkom tocke (a) prvega podod-
stavka odstavka 2 tega &lena. Stevilo taksnih upraviencev v kontrolnem
vzorcu ne presega njihovega deleza v kontrolni populaciji.

Drzave c¢lanice lahko za namene Clena 32 kot rezultat analize tveganja
izberejo posebne ukrepe za razvoj podezelja, ki se uporabljajo za upra-
vicence.

4. Ce stevilo upravidencev, ki bodo predmet pregledov na kraju
samem, presega minimalno Stevilo upravicencev iz €lenov 30 do 33,
odstotni delez naklju¢no izbranih upravicencev v dodatnem vzorcu ne
presega 25 %.

5. Ucinkovitost analize tveganja se oceni in posodobi vsako leto, in
sicer:

(a) z dolocitvijo pomembnosti vsakega dejavnika tveganja;

(b) s primerjavo rezultatov, kar zadeva razliko med prijavljeno povrsino
in ugotovljeno povrsino iz vzorca, izbranega na podlagi tveganja, in
nakljucno izbranega vzorca iz prvega pododstavka odstavka 2; ali s
primerjavo rezultatov, kar zadeva razliko med prijavljenimi zivalmi
in ugotovljenimi zivalmi iz vzorca, izbranega na podlagi tveganja,
in nakljucno izbranega vzorca iz prvega pododstavka odstavka 2;

(¢) z upostevanjem posebnega polozaja in po potrebi razvoja pomemb-
nosti dejavnikov tveganja v drzavi ¢lanici;

(d) z upostevanjem narave neskladnosti, zaradi katere je treba povecati
stopnjo kontrole v skladu s ¢lenom 35.
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6.  Pristojni organ vodi evidenco o razlogih za izbiro posameznega
upravicenca za pregled na kraju samem. Inspektor, ki opravi pregled na
kraju samem, je ustrezno obvescen pred zaCetkom pregleda na kraju
samem.

7.  Kadar je ustrezno, se lahko pred kon¢nim rokom iz ¢lena 13 na
podlagi razpolozljivih informacij opravi delna izbira kontrolnega vzorca.
Navedeni zacasni vzorec se dopolni, ko so na voljo vse ustrezne vloge
za pomo¢ ali zahtevki za placilo.

Clen 35

Povecanje stopnje kontrole

Ce se pri pregledih na kraju samem odkrije kakr$na koli ve¢ja nesklad-
nost v okviru zadevne sheme pomoci ali podornega ukrepa ali v regiji
ali delu regije, pristojni organ ustrezno poveca odstotni delez upravi-
Cencev, pri katerih je treba v naslednjem letu opraviti pregled na kraju
samem.

Clen 36

Zmanjsanje stopnje kontrole

1. Stopnje kontrole, doloCene v tem poglavju, se lahko zmanjsajo
samo za sheme pomoci ali podporne ukrepe, doloCene v tem clenu.

2. Drzave clanice se lahko na podlagi odstopanja od ¢lena 30(a), (b)
in (f) v zvezi s shemo osnovnega placila, shemo enotnega placila na
povrsino, prerazporeditvenim placilom in shemo za male kmete odlo-
¢ijo, da se minimalna stopnja pregledov na kraju samem, ki se opravijo
vsako leto po posameznih shemah, zmanjsa na 3 %.

Prvi pododstavek se uporablja samo, Ce je sistem prostorskega preseka
vseh vlog za pomo¢ z identifikacijskim sistemom za kmetijske parcele
vzpostavljen v skladu s ¢lenom 17(2) za vse upravicence.

V zvezi z letom zahtevka 2015 stopnja napak, ugotovljenih v naklju-
¢nem vzorcu, pregledanem na kraju samem, v dveh predhodnih prora-
Cunskih letih ne presega 2 %. Navedeno stopnjo napak potrdi drzava
¢lanica v skladu z uveljavljeno metodologijo, pripravljeno na ravni
Unije.

V zvezi z letom zahtevka 2016 stopnja napak, ugotovljenih v naklju-
¢nem vzorcu, pregledanem na kraju samem, v predhodnem proracun-
skem letu ne presega 2 %. Navedeno stopnjo napak potrdi drZzava
Clanica v skladu z novo metodologijo, pripravljeno na ravni Unije ob
upostevanju ¢lena 7(4) Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 908/2014 (1).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 908/2014 z dne 6. avgusta 2014 o
pravilih za uporabo Uredbe (EU) s§t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s placilnimi agencijami in drugimi organi, finan¢nim upravlja-
njem, potrjevanjem obracunov, pravili o kontrolah, var§¢inami in pregled-
nostjo (UL L 255, 28.8.2014, str. 59).
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3. Drzave ¢lanice se lahko na podlagi odstopanja od ¢lena 30(a), (b)
in (f) v zvezi s shemo osnovnega placila, shemo enotnega placila na
povrsino, prerazporeditvenim placilom in shemo za male kmete odlo-
¢ijo, da se kontrolni vzorec zmanjSa na vzorec, izbran v skladu s tocko
(a) prvega pododstavka ¢lena 34(2), ¢e se opravijo pregledi na podlagi
ortofoto posnetkov, uporabljenih za posodobitev identifikacijskega
sistema za kmetijske parcele iz ¢lena 70 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Prvi pododstavek se uporablja samo, ¢e drzave ¢lanice sistemati¢no
posodabljajo identifikacijski sistem za kmetijske parcele in ¢e v obdobju
najvec treh let preverijo vse upravi¢ence na celotnem obmocju, zajetim
s sistemom, pri ¢emer je na leto zajetith najmanj 25 % upravicenih
hektarjev, vpisanih v identifikacijski sistem za kmetijske parcele.
Vendar se ta najmanjSi odstotni delez zajetja na leto ne uporablja za
drzave Clanice, v katerih je v identifikacijski sistem za kmetijske parcele
vpisanih manj kot 150 000 upravicenih hektarjev.

Drzave clanice pred uporabo prvega pododstavka v predhodnih treh
letih popolnoma posodobijo zadevni identifikacijski sistem za kmetijske
parcele.

Ortofoto posnetki, uporabljeni za posodobitev, na datum uporabe za
posodobitev identifikacijskega sistema za kmetijske parcele niso starejsi
od 15 mesecev.

Kakovost identifikacijskega sistema za kmetijske parcele, kot je
ocenjena v skladu s ¢lenom 6 Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014 v
dveh letih pred uporabo prvega pododstavka, zadostuje za zagotovitev
ucinkovitega preverjanja pogojev, v skladu s katerimi je odobrena
pomoc.

Odlocitev iz prvega pododstavka se lahko sprejme na nacionalni ali
regionalni ravni. Za namene tega pododstavka regija obsega celotno
obmocje, zajeto z enim ali ve¢ samostojnimi identifikacijskimi sistemi
za kmetijske parcele.

Tretji in Cetrti pododstavek odstavka 2 se uporabljata smiselno.

4.  Drzave clanice se lahko na podlagi odstopanja od c¢lena 32(1)
odlo¢ijo, da se minimalna stopnja pregledov na kraju samem, ki se
opravijo vsako koledarsko leto, zmanjsa na 3 % upravicencev, ki zapro-
sijo za ukrepe za razvoj podezelja v okviru integriranega sistema.

Vendar se prvi pododstavek ne uporablja v zvezi z upravicenci, ki
vkljucijo enakovredne prakse iz ¢lena 43(3) Uredbe (EU) st. 1307/2013,
ter kolektivi in obveznostmi, ki so izbrani v skladu s ¢lenom 32(2a) te
uredbe.

5. PMI1 Odstavki 2, 3 in 4 se uporabljajo samo, ¢e so izpolnjeni
sploSni pogoji za zmanjSanje minimalne stopnje pregledov na kraju
samem, doloceni v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) st. 908/2014. <
Ce kateri koli izmed navedenih pogojev ali pogojev, doloenih v
odstavku 2 ali 3 tega Clena, ni vec¢ izpolnjen, drzave ¢lanice nemudoma
prekli¢ejo odlocitev o zmanj$anju minimalne stopnje pregledov na kraju



2014R0809 — SL — 01.01.2016 — 001.001 — 52

samem in uporabijo minimalno stopnjo pregledov na kraju samem,
dolo¢eno v ¢lenu 30(a), (b) in (f) in/ali ¢lenu 32, z naslednjim letom
zahtevkov za zadevne sheme pomoci ali podporne ukrepe.

6. Ce drzava ¢lanica uvede sistem predhodne odobritve za gojenje
konoplje, se lahko na podlagi odstopanja od c¢lena 30(g) minimalna
stopnja pregledov na kraju samem zmanjSa na 20 % povrsin, prija-
vljenih za proizvodnjo konoplje, kot so navedene v ¢lenu 32(6) Uredbe
(EU) st. 1307/2013.

V takem primeru drzava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o svojih
podrobnih pravilih in pogojih, povezanih z njenim sistemom predhodne
odobritve, leto pred uporabo znizane stopnje kontrole. Vse spremembe
teh podrobnih pravil ali pogojev se nemudoma sporoc¢ijo Komisiji.

Oddelek 2

Pregledi na kraju samem v zvezi z vlogami za
pomo¢ za sheme pomoc¢i na povrSino in zahtevki
za placilo za ukrepe podpore na povrSino

Clen 37

Elementi pregledov na kraju samem

1. Pregledi na kraju samem zajemajo vse kmetijske parcele, za katere
se zaprosi za pomo¢ v okviru shem iz Priloge I k Uredbi (EU) st.
1307/2013 in/ali za katere se zaprosi za podporo na podlagi ukrepov
za razvoj podezelja v okviru integriranega sistema.

V zvezi s kontrolo ukrepov za razvoj podezelja, doloc¢enih v ¢lenu
21(1)(a) ter ¢lenih 30 in 34 Uredbe (EU) st. 1305/2013, pregledi na
kraju samem zajemajo tudi celotno nekmetijsko zemljisce, za katero se
zahteva podpora.

Pristojni organ na podlagi rezultatov kontrole presodi, ali je treba
ustrezne referencne parcele posodobiti, pri ¢emer upoSteva Clen 5(3)
Delegirane uredbe (EU) s§t. 640/2014.

2. Pregledi na kraju samem zajemajo meritve povrSine in preverjanje
meril za upravicenost, zavez in drugih obveznosti v zvezi s povrsino, ki
jo upravicenec prijavi v okviru shem pomoci in/ali podpornih ukrepov
iz odstavka 1.

Pri upravicencih, ki zaprosijo za neposredna placila na podlagi shem,
navedenih v Prilogi I k Uredbi (EU) st. 1307/2013, in katerih kmetijske
povrsine so predvsem povrSine, ki se naravno vzdrzujejo v stanju,
primernem za paSo ali pridelavo, pregled na kraju samem zajema tudi
preverjanje minimalne dejavnosti, ki se izvaja na navedenih povrSinah,
kot je navedeno v ¢lenu 9(1) Uredbe (EU) st. 1307/2013.
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3. Pregledi na kraju samem v zvezi s praksami zelene komponente
zajemajo vse obveznosti, ki jih mora upoStevati upravicenec. Kadar je
ustrezno, pregledi na kraju samem zajemajo skladnost s pragovi iz
¢lenov 44 in 46 Uredbe (EU) §t. 1307/2013 za izvzetje iz praks. Ta
pododstavek se uporablja tudi za preglede na kraju samem, opravljene v
zvezi z nacionalnimi ali regionalnimi shemami okoljskega certificiranja,
kot so navedene v ¢lenu 43(3)(b) Uredbe (EU) st. 1307/2013.

Ce se pregled na kraju samem nanaa na regionalno izvajanje v skladu s
¢lenom 46(5) Uredbe (EU) st. 1307/2013, zajema tudi meritve povrSine
in preverjanje obveznosti, ki jih je upravi¢encem ali skupinam upravi-
¢encev nalozila drzava ¢lanica.

Ce se pregled na kraju samem nanasa na skupinsko izvajanje v skladu s
¢lenom 46(6) Uredbe (EU) st. 1307/2013, zajema:

(a) preverjanje meril za neposredno blizino, dolo¢enih v skladu s
¢lenom 47(1) Delegirane uredbe (EU) st. 639/2014;

(b) meritve povrSine in preverjanje meril za povezane povrsine z ekolo-
skim pomenom;

(c) dodatne obveznosti, ki jih upravicencem ali skupinam upravic¢encev
nalozi drzava Clanica, kadar je to ustrezno;

(d) posamezne obveznosti v zvezi z zeleno komponento, ki jih mora
upostevati upravicenec, ki sodeluje v skupinskem izvajanju.

4. Pri kolektivih, izbranih v skladu s toc¢ko (a) ¢lena 32(2a), pregledi
na kraju samem zajemajo meritve povrsSine in preverjanje meril upravi-
Cenosti in drugih obveznosti v zvezi s povrSino, prijavljeno v kole-
ktivnem zahtevku.

Za obveznosti, izbrane v skladu s tocko (b) ¢lena 32(2a), pregled na
kraju samem zajema preverjanje sporoc¢enih obveznosti.

Clen 38

Meritve povrsine

1. Pregledi v zvezi z upravicenostjo se opravijo za vse kmetijske
parcele, dejanska meritev povrSine kmetijske parcele pa je lahko kot
del pregleda na kraju samem omejena na nakljucno izbrani vzorec
vsaj 50 % kmetijskih parcel, za katere sta bila predlozena vloga za
pomo¢ in/ali zahtevek za placilo v okviru shem pomoci na povrsino
in/ali ukrepov za razvoj podeZelja. Ce se pri tem pregledu vzorca
odkrije kakrsna koli neskladnost, se izmerijo vse kmetijske parcele ali
se ugotovitve na podlagi izmerjenega vzorca ekstrapolirajo.

Prvi pododstavek se ne uporablja za kmetijske parcele, ki jih je treba
pregledati za namen povrSine z ekoloskim pomenom v skladu s ¢lenom
46 Uredbe (EU) st. 1307/2013.
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2. Povrsine kmetijskih parcel se izmerijo na kakrSen koli nacin, ki
dokazano zagotavlja meritve take kakovosti, ki je vsaj enakovredna
kakovosti, ki se zahteva z veljavnimi tehni¢nimi standardi, pripravlje-
nimi na ravni Unije.

3.  Pristojni organ lahko uporabi daljinsko zaznavanje v skladu s
¢lenom 40 in tehnike globalnih navigacijskih satelitskih sistemov
(GNSS), kjer je to mogoce.

4. Za vse meritve povrSin, opravljene s sistemom GNSS in/ali orto-
foto posnetki, se opredeli enotna vrednost blazilne tolerance. Za ta
namen se uporabljena orodja za meritve potrdijo za vsaj en potrditveni
razred blazilne tolerance pod enotno vrednostjo. Vendar enotna vrednost
tolerance ne presega 1,25 m.

Najvecja toleranca v zvezi z vsako kmetijsko parcelo ne presega abso-
lutnega Stevila 1,0 ha.

Vendar lahko drzave €lanice za ukrepe iz ¢lena 21(1)(a) ter ¢lenov 30 in
34 Uredbe (EU) st. 1305/2013, kar zadeva gozdno povrsino, opredelijo
ustrezne tolerance, ki niso v nobenem primeru vecje od dvakratne tole-
rance, doloCene v prvem pododstavku tega odstavka.

5. Pri meritvi se lahko uposteva skupna povrsina kmetijske parcele,
e je v celoti upravi¢ena. V drugih primerih se uposteva neto upravic¢ena
povrsina. Za to se lahko, kadar je ustrezno, uporabi sorazmerni sistem iz
Clena 10 Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014.

6. Za izraCun delezev razli¢nih kmetijskih rastlin za diverzifikacijo
kmetijskih rastlin, kot je navedena v clenu 44 Uredbe (EU) st.
1307/2013, se za meritev upoSteva povrSina, dejansko pokrita z eno
kmetijsko rastlino, v skladu s ¢lenom 40(2) Delegirane uredbe (EU)
§t. 639/2014. Na povrSinah z meSanimi kmetijskimi rastlinami se
uposteva skupna povrsina, pokrita z meSanimi kmetijskimi rastlinami
v skladu s prvim in drugim pododstavkom ¢lena 40(3) navedene uredbe
ali pokrita z me$ano kmetijsko rastlino v skladu s tretjim pododstavkom
¢lena 40(3) navedene uredbe.

7. Kadar lahko ¢len 17(1)(b) Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014
povzro¢i umetno delitev povrSine sosednjih kmetijskih parcel s homo-
genim tipom talne odeje na locene kmetijske parcele, se meritve te
povrsine sosednjih kmetijskih parcel s homogenim tipom talne odeje
zdruzijo v enotno meritev zadevnih kmetijskih parcel.

8. Kadar je ustrezno, se opravita dve loCeni meritvi na kmetijski
parceli za namen sheme osnovnega placila ali sheme enotnega placila
na povr§ino v skladu s poglaviem 1 naslova III Uredbe (EU) st.
1307/2013 in prostorsko razli¢ni prekrivajo¢i se kmetijski parceli za
namen preostalih shem pomoci na povrsino in/ali ukrepov za razvoj
podezelja, kadar je to ustrezno.
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Clen 39

Preverjanje pogojev za upravicenost

1. Upravicenost kmetijskih parcel se ustrezno preveri. Navedeno
preverjanje vkljuCuje tudi preverjanje kmetijske rastline, kadar je to
ustrezno. Za to se po potrebi zahteva predlozitev dodatnih dokazil.

2. Za trajno travinje, ki se lahko uporablja za pasSo in je del uvelja-
vljenih lokalnih praks, kjer trave in druge zelene krmne rastline tradi-
cionalno ne prevladujejo na paSnih povrSinah, se lahko, kadar je ustre-
zno, za upraviceno povrsino, izmerjeno v skladu s ¢lenom 38 te uredbe,
uporabi koeficient znizanja iz ¢lena 32(5) Uredbe (EU) st. 1307/2013.
Ce je povrsina v skupni uporabi, jo pristojni organi razdelijo med posa-
mezne upravi¢ence sorazmerno z njihovo uporabo ali pravico do njene
uporabe.

3. Krajinske znacilnosti, ki jih upravicenci prijavijo kot povrSino z
ekoloskim pomenom in niso vklju¢ene v upraviceno povrsino v skladu s
¢lenoma 9 in 10 Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014, se preverijo v
skladu z istimi naceli, kot veljajo za upraviceno povrsino.

4. 'V zvezi s kontrolo ukrepov za razvoj podezelja in Ce drzave
Clanice dolocijo, da se lahko nekateri elementi pregleda na kraju
samem opravijo na podlagi vzorca, navedeni vzorec zagotavlja zane-
sljivo in reprezentativno stopnjo kontrole. Drzave c¢lanice dolocijo
merila za izbiro vzorca. Ce se pri pregledih navedenega vzorca odkrije
kakrsna koli neskladnost, se obseg vzorca ustrezno razsiri.

Clen 40

Pregledi z daljinskim zaznavanjem

Ce drzava ¢lanica preglede na kraju samem opravlja z daljinskim zazna-
vanjem, pristojni organ:

(a) opravi fotointerpretacijo ortofoto posnetkov (satelitskih ali iz zraka)
vseh kmetijskih parcel na vlogo za pomoc¢ in/ali zahtevek za placilo,
ki jih je treba pregledati zaradi priznavanja tipov talne odeje in,
kadar je to ustrezno, vrste kmetijske rastline ter meritev povrsine;

(b) opravi fizicne inSpekcijske preglede na terenu vseh kmetijskih
parcel, za katere s fotointerpretacijo ni mogoce preveriti to¢nosti
prijave povrsin v skladu z zahtevami pristojnega organa;

(c) opravi vse preglede, potrebne za preverjanje skladnosti z merili za
upravicenost, zavezami in drugimi obveznostmi glede kmetijskih
parcel;

(d) sprejme alternativne ukrepe za meritve povrsine v skladu s ¢lenom
38(1) katerih koli parcel, ki niso zajete s posnetki.



2014R0809 — SL — 01.01.2016 — 001.001 — 56

Clen 41

Porocilo o kontroli

1. Za vsak pregled na kraju samem na podlagi tega oddelka se
pripravi poroCilo o kontroli, na podlagi katerega je mogoce pregledati
podrobnosti o opravljenih pregledih in izpeljati ugotovitve o skladnosti
z merili za upravicenost, zavezami in drugimi obveznostmi. V porocilu
so navedeni zlasti:

(a) sheme pomoci ali podporni ukrepi, pregledane vloge za pomo¢ ali
zahtevki za placilo;

(b) prisotne osebe;

(c) pregledane kmetijske parcele, izmerjene kmetijske parcele, vkljucno
z, kadar je to ustrezno, rezultati meritev na izmerjeno kmetijsko
parcelo in uporabljenimi metodami meritev;

(d) kadar je ustrezno, rezultati meritev nekmetijskega zemljiSca, za
katero se zahteva podpora v okviru ukrepov za razvoj podezelja,
in uporabljene metode meritev;

(e) ali je bil upraviéenec uradno obveséen o pregledu in Ce je bil,
koliko vnaprej;

(f) kakrsni koli posebni kontrolni ukrepi, ki jih je treba izvesti v okviru
posamicnih shem pomoci ali shem podpore;

(g) kakrsni koli nadaljnji kontrolni ukrepi, ki so bili izvedeni;

(h) kakrsna koli ugotovljena neskladnost, ki bi lahko zahtevala navz-
krizno obvesCanje v zvezi z drugimi shemami pomoci, podpornimi
ukrepi in/ali navzkrizno skladnostjo;

(1) kakrsna koli ugotovljena neskladnost, zaradi katere bi bilo lahko v
naslednjih letih potrebno nadaljnje ukrepanje.

2. Upravicencu se omogoc¢i podpis porocila med pregledom, da
potrdi svojo navzo&nost pri pregledu in doda svoja opazanja. Ce drzave
¢lanice uporabijo poro€ilo o kontroli, pripravljeno z elektronskimi sred-
stvi med pregledom, pristojni organ omogoci elektronski podpis upra-
vicenca ali pa se porocilo o kontroli nemudoma poslje upravicencu in se
mu tako omogo&i, da ga podpise in doda svoja opazanja. Ce je ugoto-
vljena kakrS$na koli neskladnost, upravic¢enec prejme kopijo porocila o
kontroli.

Z odstopanjem od prvega pododstavka, kadar drzava ¢lanica uporablja
moznost uvedbe kolektivnih zahtevkov, se drzava ¢lanica lahko odloci,
da kolektivu ne bo dala moznosti, da podpise porocilo o kontroli, ¢e
med pregledom ni bila odkrita nobena neskladnost. Ce se pri takih
pregledih odkrije kakr$na koli neskladnost, se podpis porocila omogoci,
preden pristojni organ na podlagi ugotovitev izpelje sklepe glede
kakrsnih koli posledi¢nih zmanjSanj, zavrnitev, ukinitev ali kazni.
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Ce je pregled na kraju samem opravljen z daljinskim zaznavanjem v
skladu s ¢lenom 40, se drzave ¢lanice lahko odlo¢ijo, da upravicencu ne
bodo omogocile podpisa porocila o kontroli, ¢e se pri pregledu z daljin-
skim zaznavanjem ne odkrijejo nobene neskladnosti. Ce se pri takih
pregledih odkrije kakr$na koli neskladnost, se podpis porocila omogoci,
preden pristojni organ na podlagi ugotovitev izpelje sklepe glede
kakrsnih koli posledi¢nih zmanjSanj, zavrnitev, ukinitev ali kazni.

Oddelek 3

Pregledi na kraju samem vlog za pomo¢ na Zival
in zahtevkov za placd¢ilo v okviru wukrepov
podpore na Zival

Clen 42

Pregledi na kraju samem

1. S pregledi na kraju samem se preveri, ali so izpolnjena vsa merila
za upravicenost, zaveze in druge obveznosti, zajemajo pa vse zivali, za
katere so bile predlozene vloge za pomoc¢ ali zahtevki za placilo v
okviru shem pomoci za zivali ali ukrepov podpore na zival, ki jih je
treba preveriti.

Ce je drzava ¢lanica dolog¢ila obdobje v skladu s ¢lenom 21(1)(d), se vsaj
50 % minimalne stopnje pregledov na kraju samem, dolocene v ¢lenu 32
ali 33, razporedi ¢ez navedeno obdobje za zadevno shemo pomoci za
zivali ali ukrep podpore na zival. M1 Kadar pa se obdobje obvezne
reje zacne pred predlozitvijo vloge za pomoc ali zahtevka za placilo ali ga
ni mogoce dolociti vnaprej, lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se pregledi
na kraju samem, doloceni v ¢lenu 32 ali 33, razporedijo ¢ez obdobje, v
katerem je lahko zival upravi¢ena do placila ali podpore. <«

Ce drzava ¢lanica uporabi moznost iz ¢lena 21(3), se preverijo tudi
potencialno upravicene zivali, kot so opredeljene v tocki 17 drugega
pododstavka ¢lena 2(1) Delegirane uredbe (EU) $t. 640/2014.

Pregledi na kraju samem vkljucujejo zlasti preverjanje, ali Stevilo zivali,
prisotnih na kmetijskem gospodarstvu, za katere so bile vlozene vloge
za pomo¢ in/ali zahtevki za placilo, in, kadar je to ustrezno, Stevilo
potencialno upravicenih zivali ustreza Stevilu zivali, vpisanih v registre,
in Stevilu zivali, priglaSenih v rac¢unalnisko zbirko podatkov za zivali.

2. Pregledi na kraju samem vkljucujejo tudi preglede:

(a) pravilnosti in skladnosti vpisov v register ter priglasitev v racunal-
nisko zbirko podatkov za zivali na podlagi vzorca spremnih doku-
mentov, kot so racuni o nakupu in prodaji, potrdila o zakolu, vete-
rinarska spri¢evala in, kadar je to ustrezno, potni listi za zivali ali
dokumenti o premikih, v zvezi z zivalmi, za katere so bile vloge za
pomo¢ ali zahtevki za placilo vlozeni v Sestih mesecih pred
pregledom na kraju samem; ¢e pa se ugotovijo nepravilnosti, se
pregled podaljsa na 12 mesecev pred pregledom na kraju samem;
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(b) da so govedo ali ovce/koze identificirani z usesnimi znamkami ali
drugimi sredstvi za identifikacijo, da jih, kadar je to ustrezno,
spremljajo potni listi za zivali ali dokumenti o premikih in da so
vpisani v register ter ustrezno priglaseni v ra¢unalnisko zbirko poda-
tkov za zivali.

Pregledi iz tocke (b) prvega pododstavka se lahko opravijo na podlagi
nakljuénega vzorca. Ce se pri tem pregledu vzorca odkrije kakr$na koli
neskladnost, se preverijo vse zivali ali se ugotovitve na podlagi vzorca
ekstrapolirajo.

Clen 43

Porocilo o kontroli v zvezi s shemami pomo¢i za Zivali in ukrepi
podpore na Zival

1. Za vsak pregled na kraju samem na podlagi tega oddelka se
pripravi poroCilo o kontroli, na podlagi katerega je mogoce pregledati
podrobnosti o opravljenih pregledih. V porocilu so navedeni zlasti:

(a) sheme pomoci za zivali in/ali ukrepi podpore na zival ter pregledane
vloge za pomo¢ na zival in/ali zahtevki za placilo;

(b) prisotne osebe;

(c) ugotovljeno Stevilo in vrsta zivali ter, kadar je to ustrezno, Stevilke
uSesnih znamk, vpisi v register in raunalnisko zbirko podatkov za
zivali ter kakr$ni koli pregledani spremni dokumenti, rezultati
pregledov in, kadar je ustrezno, posebna opazanja glede posameznih
zivali in/ali njihova identifikacijska oznaka;

(d) ali je bil upravicenec uradno obvescen o obisku in ¢e je bil, koliko
vnaprej. Zlasti ¢e je bil prekoracen rok 48 ur iz ¢lena 25, se v
porocilu o kontroli navede razlog za to;

(e) kakrsni koli posebni kontrolni ukrepi, ki jih je treba izvesti v okviru
shem pomoci za zivali in/ali ukrepov podpore na zival;

(f) kakrsni koli nadaljnji kontrolni ukrepi, ki jih je treba izvesti.

2. Upravicencu se omogoc¢i podpis porocila med pregledom, da
potrdi svojo navzoénost pri pregledu in doda svoja opazanja. Ce drzave
¢lanice uporabijo porocilo o kontroli, pripravljeno z elektronskimi sred-
stvi med pregledom, pristojni organ omogoci elektronski podpis upra-
vicenca ali pa se porocilo o kontroli nemudoma poslje upravi¢encu in se
mu tako omogodi, da ga podpise in doda svoja opazanja. Ce je ugoto-
vljena kakrs$na koli neskladnost, upravic¢enec prejme kopijo porocila o
kontroli.

3. Kadar drzave ¢lanice opravijo preglede na kraju samem na podlagi
te uredbe v povezavi z inSpekcijskimi pregledi na podlagi Uredbe (ES)
§t. 1082/2003, se porocilo o kontroli dopolni s porocili v skladu s
¢lenom 2(5) navedene uredbe.
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4. Kadar se pri pregledih na kraju samem, opravljenih v skladu s to
uredbo, odkrijejo primeri neskladnosti z naslovom I Uredbe (ES) st.
1760/2000 ali Uredbe (ES) st. 21/2004, se izvodi porocila o kontroli
iz tega Clena nemudoma posljejo organom, odgovornim za izvajanje
navedenih uredb.

POGLAVIE IV

Posebna pravila

Clen 44

Pravila o rezultatih kontrole v zvezi regionalnimi ali skupinskimi
povrsinami z ekolo§kim pomenom

V primeru regionalnega ali skupinskega izvajanja v skladu s ¢lenom
46(5) ali (6) Uredbe (EU) st. 1307/2013 se povrSina ugotovljenih
skupnih povezanih povrsin z ekoloskim pomenom dodeli vsakemu upra-
vi¢encu sorazmerno z njegovim delezem v skupnih povrsSinah z ekolo-
skim pomenom na podlagi tega, kar je prijavil v skladu s ¢lenom 18 te
uredbe.

Za uporabo ¢lena 26 Delegirane uredbe (EU) st. 640/2014 za vsakega
udelezenca v regionalnem ali skupinskem izvajanju je ugotovljena povr-
§ina z ekoloskim pomenom vsota dodeljenega deleza ugotovljenih
skupnih povrsin z ekoloskim pomenom iz prvega pododstavka tega
¢lena in ugotovljenih povrSin z ekoloskim pomenom v zvezi z indivi-
dualno obveznostjo.

Clen 45

Preverjanje vsebnosti tetrahidrokanabinola pri rasti konoplje

1.  Drzave ¢lanice za namene ¢lena 32(6) Uredbe (EU) st. 1307/2013
vzpostavijo sistem za doloCanje vsebnosti tetrahidrokanabinola (v
nadaljnjem besedilu: THC) pri posevkih, kot je doloceno v Prilogi I k
tej uredbi.

2. Pristojni organ drzave Clanice vodi evidenco v zvezi z ugotovit-
vami o vsebnosti THC. Taka evidenca vkljucuje za vsako sorto vsaj
rezultate glede vsebnosti THC iz vsakega vzorca, izrazene kot odstotek
na dve decimalni mesti natan¢no, uporabljeni postopek, Stevilo opra-
vljenih preizkusov, navedbo tocke, kjer je bil vzorec vzet, in ukrepe,
sprejete na nacionalni ravni.

3. Ce povpregje vseh vzorcev zadevne sorte presega vsebnost THC iz
¢lena 32(6) Uredbe (EU) st. 1307/2013, drzave clanice uporabijo
postopek B iz Priloge I k tej uredbi za zadevno sorto v naslednjem
letu zahtevkov. Ta postopek se uporablja v naslednjih letih zahtevkov,
razen ¢e so vsi rezultati analize zadevne sorte nizji od vsebnosti THC iz
¢lena 32(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013.
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Ce povpregje vseh vzorcev zadevne sorte Ze drugo leto presega vsebnost
THC iz ¢lena 32(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013, drzava c¢lanica Komi-
sijo uradno obvesti o dovoljenju za prepoved trzenja take sorte v skladu
s ¢lenom 18 Direktive Sveta 2002/53/ES (!). Tako uradno obvestilo se
poslje najpozneje do 15. novembra v zadevnem letu zahtevkov. Od
naslednjega leta zahtevkov sorta, ki je predmet te prosnje, ni upravicena
do neposrednih placil v zadevni drzavi Clanici.

4. Posevki konoplje se Se naprej pridelujejo v obicajnih pogojih
pridelovanja v skladu z lokalno prakso vsaj 10 dni od datuma konca
cvetenja, da se lahko opravijo pregledi iz odstavkov 1, 2 in 3.

Vendar lahko drzave c¢lanice dovolijo, da se konoplja pozanje po
zaCetku cvetenja, vendar pred iztekom desetdnevnega obdobja po
koncu cvetenja, Ce inSpektorji navedejo, katere reprezentativne dele
vsake zadevne parcele je treba Se naprej obdelovati najmanj 10 dni
po koncu cvetenja zaradi inSpekcijskega pregleda v skladu z metodo
iz Priloge 1.

5. Uradno obvestilo iz odstavka 3 se poslje v skladu z Uredbo Komi-
sije (ES) st. 792/2009 (%).

NASLOV IV

UKREPI ZA RAZVOJ PODEZELJA, KI NISO VEZANI NA POVRSINO,
IN UKREPI ZA RAZVOJ PODEZELJA, KI NISO VEZANI NA ZIVALI

POGLAVIE 1
Uvodna dolocba

Clen 46

Podrocje uporabe

Ta naslov se uporablja za izdatke, nastale na podlagi ukrepov, dolo¢enih
v ¢lenih od 14 do 20, ¢lenu 21(1), razen letne premije na podlagi tock
(a) in (b), ¢lenu 27, ¢lenu 28(9), ¢lenih 35 in 36 ter ¢lenu 51(2) Uredbe
(EU) st. 1305/2013, ¢lenu 35(1) Uredbe (EU) $t. 1303/2013 ter ¢lenu
20, ¢lenu 36(a)(vi), (b)(ii), (vi) in (vii), ¢lenu 36(b)(i) in (iii), kar zadeva
stroske zagona, ter ¢lenih 52 in 63 Uredbe (ES) st. 1698/2005.

(") Direktiva Sveta 2002/53/ES z dne 13. junija 2002 o skupnem katalogu sort

poljs¢in (UL L 193, 20.7.2002, str. 1).

(?) Uredba Komisije (ES) $t. 792/2009 z dne 31. avgusta 2009 o dolocitvi
podrobnih pravil za posiljanje informacij in dokumentov drzav ¢lanic Komi-
siji pri izvajanju skupnih trznih ureditev, sheme neposrednih placil, promocije
kmetijskih proizvodov in shem, ki veljajo za najbolj oddaljene regije in
manjse egejske otoke (UL L 228, 1.9.2009, str. 3).
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POGLAVIJE 11

Pregledi

Oddelek 1

SplosSne dolocbe

Clen 47

Vloge za podporo, zahtevki za pladilo in druge prijave

1.  Drzave clanice zagotovijo ustrezne postopke za predlozitev vlog
za podporo, zahtevkov za placilo in drugih prijav v zvezi z ukrepi za
razvoj podezelja, ki niso vezani na povrsino ali ki niso vezani na zivali.

2. Za ukrepe na podlagi ¢lena 15(1)(b), ¢lena 16(1), ¢lena 19(1)(c) in
¢lena 27 Uredbe (EU) st. 1305/2013 upravicenec vlozi letni zahtevek za
placilo.

Oddelek 2
Doloc¢be za preglede

Clen 48
Upravni pregledi

1. Opravijo se upravni pregledi vseh vlog za podporo, zahtevkov za
placdilo ali drugih prijav, ki jih mora predloziti upravicenec ali tretja
oseba, pri Cemer se pregledajo vsi elementi, ki jih je mogoce in
primerno preveriti z upravnimi pregledi. Postopki zahtevajo evidenti-
ranje opravljenega kontrolnega dela, rezultatov preverjanja in ukrepov,
sprejetih v primeru neskladnosti.

2. Upravni pregledi vlog za podporo zagotavljajo skladnost operacije
z veljavnimi obveznostmi, dolocenimi z zakonodajo Unije ali nacio-
nalno zakonodajo ali s programom razvoja podezelja, vklju¢no z obvez-
nostmi glede javnih naro¢il, drzavne pomo¢i ter drugimi obveznimi
standardi in zahtevami. Pregledi vkljucujejo zlasti preverjanje:

(a) upravicenosti upravicenca;

(b) meril za upravicenost, zavez in drugih obveznosti v zvezi z opera-
cijo, za katero se zahteva podpora;

(c) skladnosti z merili izbire;

(d) upravicenosti stroskov operacije, vkljucno s skladnostjo s kategorijo
stroskov ali metodo izrac¢una, ki se uporabi, ¢e operacija ali njen del
spada v ¢len 67(1)(b), (c) in (d) Uredbe (EU) st. 1303/2013;

(e) za stroske iz Clena 67(1)(a) Uredbe (EU) §t. 1303/2013, brez
prispevkov v naravi in amortizacije, preverjanje razumnosti
predlozenih stroSkov. StroSki se ocenijo s primernim sistemom
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ocenjevanja, ki lahko vkljucuje referencne stroske, primerjavo razli-
¢nih ponudb ali odbor za ocenjevanje.

3. Upravni pregledi zahtevkov za placilo vkljucujejo zlasti, in Ce je to
ustrezno glede na zadevni zahtevek, preverjanje:

(a) zakljuCene operacije v primerjavi z operacijo, za katero je bil pred-
loZzena in odobrena vloga za podporo;

(b) nastalih stroskov in izvedenih placil.

4. Upravni pregledi vkljucujejo postopke za preprecitev nepravilnega
dvojnega financiranja iz drugih shem Unije ali nacionalnih shem in iz
predhodnega programskega obdobja. V primeru financiranja iz drugih
virov se z navedenimi pregledi zagotovi, da skupna prejeta podpora ne
presega najvecjih dovoljenih zneskov ali stopenj podpore.

5. Upravni pregledi nalozbenih operacij vkljucujejo najmanj en obisk
operacije, ki prejema podporo, ali nalozbenega obmocja, da se preveri
realizacija naloZbe.

Vendar se lahko pristojni organ odlo¢i, da takih obiskov ne bo opravil
iz ustrezno utemeljenih razlogov, kot so:

(a) operacija je vkljucena v vzorec za pregled na kraju samem, ki se
opravi v skladu s ¢lenom 49;

(b) pristojni organ meni, da je zadevna operacija majhna nalozba;

(c) pristojni organ meni, da je tveganje, da pogoji za prejetje podpore
ne bi bili izpolnjeni, majhno ali da je tveganje, da nalozba ni bila
realizirana, majhno.

Odloditev iz drugega pododstavka in njena utemeljitev se evidentirata.

Clen 49
Pregledi na kraju samem
1.  Drzave ¢lanice organizirajo preglede odobrenih operacij na kraju

samem na podlagi ustreznega vzorCenja. Navedeni pregledi se po
moznosti opravijo pred konc¢nim placilom za operacijo.

2. InSpektorji, ki opravijo pregled na kraju samem, ne smejo sodelo-
vati v upravnih pregledih iste operacije.

Clen 50

Stopnja kontrole in vzorcenje pregledov na kraju samem

1. Izdatki, v zvezi s katerimi se opravijo pregledi na kraju samem,
predstavljajo vsaj 5 % izdatkov iz ¢lena 46, ki jih sofinancira Evropski
kmetijski sklad za razvoj podezelja (EKSRP) in ki jih placilna agencija
placa vsako koledarsko leto.
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Ce je bilo za operacijo, ki je predmet pregleda na kraju samem, izpla-
¢ano predplacilo ali vmesno placilo, se navedena placila priStevajo v
izdatke, zajete s pregledi na kraju samem, kot je navedeno v prvem
pododstavku.

2.V doseganje minimalne stopnje iz odstavka 1 se priStevajo samo
pregledi, opravljeni do konca zadevnega koledarskega leta.

Zahtevki za placilo, za katere je po upravnih pregledih ugotovljeno, da
niso upraviceni, se ne pristevajo v doseganje minimalne stopnje iz
odstavka 1.

3.V doseganje minimalne stopnje iz odstavka 1 se lahko pristevajo
samo pregledi, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lenov 49 in 51.

4. Pri izbiri vzorca odobrenih operacij, ki ga je treba preveriti v
skladu z odstavkom 1, se upostevajo zlasti:

(a) potreba po preverjanju ustrezne kombinacije operacij razli¢nih vrst
in obsegov;

(b) kakrsni koli dejavniki tveganja, ugotovljeni na podlagi nacionalnih
pregledov ali pregledov Unije;

(c) kako wvrsta operacije prispeva k tveganju napake pri izvajanju
programa razvoja podezelja;

(d) potreba po ohranjanju ravnotezja med ukrepi in vrstami operacij;

(e) potreba po naklju¢nem izboru med 30 % in 40 % izdatkov.

5. Ce se pri pregledih na kraju samem odkrije kakr$na koli vegja
neskladnost v okviru podpornega ukrepa ali vrste operacije, pristojni
organ v naslednjem koledarskem letu za zadevni ukrep ali vrsto opera-
cije poveca stopnjo kontrole na ustrezno raven.

6. Drzave clanice se lahko na podlagi odstopanja od odstavka 1
odlo¢ijo, da se minimalna stopnja pregledov na kraju samem, ki se
opravijo vsako leto koledarsko leto, kot je navedena v odstavku 1,
zmanjSa na 3 % zneska, ki ga sofinancira EKSRP.

Drzave ¢lanice lahko prvi pododstavek uporabljajo samo, ¢e so izpol-
njeni splo$ni pogoji za zmanjSanje minimalne stopnje pregledov na
kraju samem, ki jo Komisija dolo¢i v skladu s ¢lenom 62(2)(b) Uredbe
(EU) st. 1306/2013.

Ce kateri koli izmed pogojev iz drugega pododstavka ni ve¢ izpolnjen,
drzave c¢lanice nemudoma prekli¢ejo odloCitev o zmanj$anju minimalne
stopnje pregledov na kraju samem. Z naslednjim koledarskim letom
uporabijo minimalno stopnjo pregledov na kraju samem iz odstavka 1.
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Clen 51

Vsebina pregledov na kraju samem

1. S pregledi na kraju samem se preverja, ali je bila operacija izve-
dena v skladu z veljavnimi pravili, pri ¢emer so zajeta merila za upra-
vicenost, zaveze in druge obveznosti v zvezi s pogoji za odobritev
podpore, ki jih je mogoce preveriti ob obisku. S pregledi se zagotovi,
da je operacija upravicena do podpore iz EKSRP.

2. S pregledi na kraju samem se preverja to¢nost podatkov, ki jih je
prijavil upravicenec, glede na osnovne dokumente.

To vkljucuje preverjanje, ali so zahtevki za placilo, ki jih vlozi upravi-
¢enec, podprti z raCunovodskimi ali drugimi dokumenti, kar po potrebi
vkljucuje preverjanje tocnosti podatkov v zahtevku za placilo na podlagi
podatkov ali poslovnih dokumentov, ki jih imajo tretje osebe.

3. S pregledi na kraju samem se preverja, ali je uporaba ali namera-
vana uporaba operacije skladna z uporabo, ki je opisana v vlogi za
podporo in za katero je bila podpora odobrena.

4. Pregledi na kraju samem vkljucujejo obisk kraja, kjer se operacija
izvaja, ali, Ce je operacija nematerialna, organizatorja operacije, razen v
izjemnih okolis¢inah, ki jih nacionalni organi ustrezno evidentirajo in
pojasnijo.

Clen 52
Naknadni pregledi

1. Za preverjanje izpolnjevanja obveznosti na podlagi ¢lena 71
Uredbe (EU) §t. 1303/2013 ali obveznosti, dolofenih v programu
razvoja podezelja, se opravijo naknadni pregledi nalozbenih operacij.

2. Naknadni pregledi v posameznem koledarskem letu zajemajo vsaj
1 % izdatkov EKSRP za nalozbene operacije, za katere Se vedno veljajo
obveznosti iz odstavka 1 in za katere je bilo kon¢no placilo opravljeno
iz EKSRP. Upostevajo se samo pregledi, opravljeni do konca zadevnega
koledarskega leta.

3. Vzorec operacij, ki jih je treba pregledati v skladu z odstavkom 1,
se izbere na podlagi analize tveganj in finan¢nega vpliva razli¢nih
operacij, vrst operacij ali ukrepov. Nakljuéno se izbere med 20 in
25 % vzorca.

Clen 53

Porocilo o kontroli

1. Za vsak pregled na kraju samem na podlagi tega oddelka se
pripravi poroCilo o kontroli, na podlagi katerega je mogoce pregledati
podrobnosti o opravljenih pregledih. V porocilu so navedeni zlasti:

(a) ukrepi in pregledane vloge ali zahtevki za placilo;
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(b) prisotne osebe;

(c) ali je bil upravicenec uradno obvescen o obisku in ¢e je bil, koliko
vnaprej;

(d) rezultati pregledov, in kadar je ustrezno, posebna opazanja,
(e) nadaljnji kontrolni ukrepi, ki jih je treba izvesti.

2. Odstavek 1 se smiselno uporablja za naknadne preglede na podlagi
tega oddelka.

3. Upraviencu se omogo¢i podpis porocila med pregledom, da
potrdi svojo navzo&nost pri pregledu in doda svoja opazanja. Ce drzave
Clanice uporabijo porocilo o kontroli, pripravljeno z elektronskimi sred-
stvi med pregledom, pristojni organ omogoci elektronski podpis upra-
vicenca ali pa se porocilo o kontroli nemudoma poslje upravicencu in se
mu tako omogodi, da ga podpise in doda svoja opazanja. Ce je ugoto-
vljena kakrS$na koli neskladnost, upravicenec prejme kopijo porocila o
kontroli.

Oddelek 3

Dolo¢be o pregledih za posebne ukrepe

Clen 54

Prenos znanja in dejavnosti informiranja

Pristojni organ preveri skladnost z zahtevo iz ¢lena 14(3) Uredbe (EU)
st. 1305/2013, da so subjekti, ki izvajajo dejavnosti prenosa znanja in
informiranja, ustrezno usposobljeni. Preveri tudi vsebino in trajanje
programov kmetijske in gozdarske izmenjave ter obiskov v skladu s
Clenom 14(5) navedene uredbe. Navedena preverjanja se opravijo z
upravnimi pregledi in na podlagi vzorca s pregledi na kraju samem.

Clen 55

SluZbe za svetovanje, sluzbe za pomo¢ pri upravljanju kmetij in
sluzbe za zagotavljanje nadomes¢anja na kmetijah

Za operacije, dolo¢ene v c¢lenu 15(1)(a) in (c) Uredbe (EU) Sst.
1305/2013, pristojni organ preveri skladnost z zahtevo iz ¢lena 15(3)
navedene uredbe, da imajo organi ali subjekti, izbrani za zagotavljanje
svetovanja, ustrezne vire in da je bil izbirni postopek izveden na podlagi
javnega naro¢anja. Navedeno preverjanje se opravi z upravnimi pregledi
in na podlagi vzorca s pregledi na kraju samem.

Clen 56

Sheme kakovosti za kmetijske proizvode in Zivila

Za ukrep, dolocen v ¢lenu 16 Uredbe (EU) s§t. 1305/2013, lahko
pristojni organ, kadar je to ustrezno, uporabi dokaze, ki jih prejme od
drugih sluzb, organov ali organizacij, da preveri skladnost z obvez-
nostmi in merili za upravic¢enost. Pri tem se mora pristojni organ prepri-
Cati, da sluzba, organ ali organizacija deluje v skladu s standardom, ki
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zadostuje za kontrolo skladnosti z obveznostmi in merili za upravice-
nost. Za to pristojni organ opravi upravne preglede in na podlagi vzorca
preglede na kraju samem.

Clen 57
Razvoj kmetij in podjetij

Za operacije, dolo¢ene v c¢lenu 19(1)(a) Uredbe (EU) st. 1305/2013,
pristojni organ z upravnimi pregledi in na podlagi vzorca s pregledi
na kraju samem preveri skladnost s:

(a) poslovnim nacrtom v skladu s ¢lenom 19(4) in (5) Uredbe (EU) st.
1305/2013 ter clenom 8 Izvedbene uredbe Komisije (EU) St.
808/2014 (1), vkljuéno z zahtevo v primeru mladih kmetov, da so
v skladu z opredelitvijo aktivnega kmeta, kot je navedeno v ¢lenu
19(4) Uredbe (EU) st. 1305/2013;

(b) pravilom o prehodnem obdobju za izpolnitev pogojev glede pokli-
cnega znanja in sposobnosti, kot je navedeno v ¢lenu 2(3) Delegi-
rane uredbe Komisije (EU) §t. 807/2014 (?).

Clen 58

Ustanovitev skupin in organizacij proizvajalcev

Za ukrep, dolo¢en v c¢lenu 27 Uredbe (EU) st. 1305/2013, drzave
¢lanice skupino proizvajalcev priznajo po preverjanju skladnosti skupine
z merili iz odstavka 1 navedenega Clena in z nacionalnimi pravili. Po
priznanju pristojni organ preverja stalno skladnost z merili za priznanje
in poslovnim nacrtom v skladu s ¢lenom 27(2) navedene uredbe z
upravnimi pregledi in vsaj enkrat v petletnem obdobju s pregledom
na kraju samem.

Clen 59

Obvladovanje tveganj

Kar zadeva posebno podporo iz ¢lena 36 Uredbe (EU) §t. 1305/2013,
pristojni organ z upravnimi pregledi in na podlagi vzorca s pregledi na
kraju samem preveri zlasti:

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 808/2014 z dne 17. julija 2014 o dolo-
¢itvi pravil za uporabo Uredbe (EU) st. 1305/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega sklada za
razvoj podezelja (EKSRP) (glej stran 18 tega Uradnega lista).

(?) Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 807/2014 z dne 11. marca 2014 o
dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1305/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o
podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega sklada za razvoj
podezelja (EKSRP) in o uvedbi prehodnih dolocb (glej stran 1 tega Uradnega
lista).
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(a) ali so bili kmetje upravi¢eni do podpore v skladu s ¢lenom 36(2)
Uredbe (EU) st. 1305/2013;

(b) pri kontroli vlog za placilo s strani vzajemnih skladov, kot je dolo-
¢eno v ¢lenu 36(1)(b) in (c) Uredbe (EU) st. 1305/2013, ali je bilo
nadomestilo v celoti placano vklju¢enim kmetom v skladu s ¢lenom
36(3) navedene uredbe.

Clen 60
LEADER

1. Drzave Clanice izvajajo ustrezen sistem nadzora lokalnih akcijskih
skupin.

2. Drzave clanice lahko v zvezi z izdatki, nastalimi na podlagi ¢lena
35(1)(b) in (c¢) Uredbe (EU) st. 1303/2013, za izvajanje upravnih
pregledov iz ¢lena 48 te uredbe z uradnim aktom pooblastijo lokalne
akcijske skupine. Vendar so drzave ¢lanice Se naprej odgovorne za
preverjanje, ali imajo zadevne lokalne akcijske skupine administrativne
in kontrolne zmogljivosti za opravljanje navedenega dela.

Pristojni organ v primeru pooblastitve iz prvega pododstavka opravlja
redne preglede lokalnih akcijskih skupin, vklju¢no s knjigovodskimi
pregledi in ponovnimi upravnimi pregledi na podlagi vzorca.

Pristojni organ opravlja tudi preglede na kraju samem, kot so navedeni
v Clenu 49 te uredbe. Glede kontrolnega vzorca za izdatke v zvezi s
programom LEADER se uporablja vsaj enak odstotni delez, kot je
naveden v ¢lenu 50 te uredbe.

3. Za izdatke, nastale na podlagi ¢lena 35(1)(a), (d) in (e) Uredbe
(EU) st. 1303/2013 in ¢lena 35(1)(b) in (c) navedene uredbe, ter kadar
je upravicenec do podpore sama lokalna akcijska skupina, upravne
preglede opravijo osebe, ki so neodvisne od zadevne lokalne akcijske
skupine.

Clen 61

Subvencionirane obrestne mere in provizije za jamstvo

1.V zvezi z izdatki, nastalimi na podlagi ¢lena 69(3)(a) Uredbe (EU)
$t. 1303/2013, se opravijo upravni pregledi in pregledi na kraju samem
v zvezi z upraviencem in glede na realizacijo zadevne operacije.
Analiza tveganja v skladu s ¢lenom 50 te uredbe vsaj enkrat zajema
zadevno operacijo na podlagi diskontirane vrednosti subvencije.

2.  Pristojni organ na podlagi upravnih pregledov in po potrebi
obiskov na kraju samem pri posredniskih finan¢nih institucijah in upra-
vicencu zagotovi, da so placila za posredniske financne institucije v
skladu z zakonodajo Unije in dogovorom, sklenjenim med plac¢ilno
agencijo in posredniSsko finan¢no institucijo.
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3. Ce so subvencionirane obrestne mere ali provizije za jamstvo
povezane s finan¢nimi instrumenti v eni sami operaciji, namenjeni
istim kon¢nim prejemnikom, pristojni organ opravi preglede na ravni
kon¢nih prejemnikov samo v primerih, ki so doloc¢eni v ¢lenu 40(3)
Uredbe (EU) st. 1303/2013.

Clen 62

Tehni¢na pomo¢ na pobudo drzav ¢lanic

V zvezi z izdatki, nastalimi na podlagi ¢lena 51(2) Uredbe (EU) St.
1305/2013, se smiselno uporabljajo ¢leni 48 do 51 in 53 te uredbe.

Upravne preglede iz Clena 48 in preglede na kraju samem iz Clena 49
opravi subjekt, ki je funkcionalno neodvisen od subjekta, ki odobri
placilo tehni¢ne pomoci.

POGLAVJE Il

Neupraviceno izplacani zneski in upravne kazni

Clen 63

Delna ali popolna ukinitev podpore in upravne kazni

1. Placila se izraCunajo na podlagi zneskov, za katere je med uprav-
nimi pregledi iz ¢lena 48 ugotovljeno, da so upraviceni.

Pristojni organ preuci zahtevek za placilo, ki ga prejme od upravicenca,
in dolo¢i zneske, ki so upraviceni do podpore. Doloci:

(a) znesek, ki ga je treba placati upravicencu na podlagi zahtevka za
placilo in sklepa o nepovratnih sredstvih;

(b) znesek, ki ga je treba placati upravi¢encu po preucitvi upravicenosti
izdatkov v zahtevku za placilo.

Ce znesek, dologen v skladu s totko (a) drugega pododstavka, za ved
kot 10 % presega znesek, dolocen v skladu s tocko (b) navedenega
pododstavka, se za znesek, dolocen v skladu s toc¢ko (b), uporabi
upravna kazen. Znesek kazni je razlika med navedenima zneskoma, ki
pa ni vecji od popolne ukinitve podpore.

Vendar se kazni ne uporabijo, ¢e lahko upravicenec pristojnemu organu
zadovoljivo dokaze, da ni kriv za vkljucitev neupravi¢enega zneska, ali
¢e je pristojni organ drugae prepriCan, da za to ni kriv zadevni upra-
vicenec.

2. Upravna kazen iz odstavka 1 se uporablja smiselno za neupravi-
cene izdatke, ugotovljene med pregledi na kraju samem iz ¢lena 49. V
takem primeru bodo preuceni izdatki skupni izdatki, nastali za zadevno
operacijo. To ne vpliva na rezultate predhodnih pregledov na kraju
samem Vv zvezi z zadevnimi operacijami.
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NASLOV V

KONTROLNI SISTEM IN UPRAVNE KAZNI V ZVEZI Z NAVZKRIZNO
SKLADNOSTJO

POGLAVIE 1

Skupne dolocbhe

Clen 64
Opredelitve pojmov
Za namene tehni¢nih specifikacij, potrebnih za izvajanje kontrolnega

sistema in upravnih kazni v zvezi z navzkrizno skladnostjo, se upora-
bljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,specializirani kontrolni organi“ pomeni nacionalne pristojne
kontrolne organe, kot so navedeni v ¢lenu 67 te uredbe, odgovorne
za zagotavljanje skladnosti s pravili iz ¢lena 93 Uredbe (EU) st.
1306/2013;

(b) ,.akt* pomeni vsako izmed posameznih direktiv in uredb iz Priloge
IT k Uredbi (EU) st. 1306/2013;

(c) ,.leto ugotovitve® pomeni koledarsko leto, v katerem je bil opravljen
upravni pregled ali pregled na kraju samem;

(d) ,,podrocja navzkrizne skladnosti“ pomeni katero koli izmed treh
podrocij iz ¢lena 93(1) Uredbe (EU) st. 1306/2013 in ohranitev
trajnih prasnikov, kot je navedena v ¢lenu 93(3) navedene uredbe.

POGLAVIE 11

Kontrola

Oddelek 1

SplosSne dolochbe

Clen 65

Kontrolni sistem v zvezi z navzkriZzno skladnostjo

1. Drzave Cclanice vzpostavijo sistem, ki zagotavlja ucinkovito
kontrolo upostevanja navzkrizne skladnosti. S tem sistemom so zlasti
doloceni:

(a) Ce pristojni kontrolni organ ni placilna agencija, prenos potrebnih
informacij o upravicencih iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013 s
placilne agencije na specializirane kontrolne organe in/ali, kadar je
to ustrezno, prek usklajevalnega organa;

(b) metode za izbiro kontrolnih vzorcev;

(c) podatki o vrsti in obsegu pregledov, ki jih je treba opraviti;
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(d) porocila o kontroli, ki vsebujejo predvsem vse ugotovljene nesklad-
nosti in oceno njihove resnosti, obsega, trajnosti in ponavljanja;

(e) Ce pristojni kontrolni organ ni placilna agencija, prenos porocil o
kontroli s specializiranih kontrolnih organov na bodisi placilno
agencijo bodisi usklajevalni organ ali oba;

(f) uporaba sistema zmanjsanj in izkljucitev s strani placilne agencije.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo postopek, po katerem upravicenec
pladilni agenciji navede elemente, potrebne za opredelitev zahtev in
standardov, ki veljajo zanj.

Clen 66
Placilo pomoc¢i v zvezi s pregledi navzkrizne skladnosti
Kadar pregledov navzkrizne skladnosti ni mogoce koncati, preden
zadevni upravicenec prejme placila in letne premije iz ¢lena 92 Uredbe
(EU) st. 1306/2013, se znesek, ki ga mora upraviéenec placati na

podlagi kakr$ne koli upravne kazni, izterja v skladu s Clenom 7 te
uredbe ali z izravnavo.

Clen 67

Odgovornost pristojnega kontrolnega organa

1. Odgovornosti pristojnih kontrolnih organov so:

(a) specializirani kontrolni organi so odgovorni za opravljanje kontrole
in pregledov v zvezi z upoStevanjem zadevnih zahtev in standardov;

(b) placilne agencije so odgovorne za dolocitev upravnih kazni v posa-
meznih primerih v skladu s poglavjem II naslova IV Delegirane
uredbe (EU) st. 640/2014 in poglavjem III tega naslova.

2. Drzave clanice se lahko na podlagi odstopanja od odstavka 1
odlocijo, da kontrole in preglede v zvezi z vsemi ali nekaterimi zahte-
vami, standardi, akti ali podroc¢ji navzkrizne skladnosti opravi placilna
agencija, C¢e drzava clanica zagotovi, da je ucinkovitost kontrol in
pregledov vsaj enaka ucinkovitosti, dosezeni s kontrolami in pregledi,
ki jih opravi specializirani kontrolni organ.

Oddelek 2

Pregledi na kraju samem
Clen 68
NajmanjSa stopnja kontrole

1. Pristojni kontrolni organ v zvezi z zahtevami in standardi, za
katere je odgovoren, opravi preglede na kraju samem pri vsaj 1 %
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skupnega Stevila upravicencev iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013,
za katere je zadevni pristojni kontrolni organ odgovoren.

Na podlagi odstopanja od prvega pododstavka se lahko v primeru
skupin oseb, navedenih v ¢lenih 28 in 29 Uredbe (EU) st. 1305/2013,
vsak posamezni ¢lan navedenih skupin Steje za upravicenca za izracun
kontrolnega vzorca, dolocenega v prvem pododstavku.

Najmanjsa stopnja kontrole iz prvega pododstavka se lahko doseze na
ravni vsakega pristojnega kontrolnega organa ali na ravni vsakega akta
ali standarda ali skupine aktov ali standardov. Kadar pregledov na opra-
vlja placilna agencija, se lahko ta najmanjSa stopnja kontrole doseze na
ravni vsake placilne agencije.

Ce zakonodaja, ki se uporablja za akt in standarde, Ze dolo¢a najmanj$o
stopnjo kontrole, se uporablja ta stopnja namesto najmanjSe stopnje,
navedene v prvem pododstavku. Drzave clanice lahko tudi dolocijo,
da se kakr$ni koli primeri neskladnosti, ugotovljeni med katerimi koli
pregledi na kraju samem na podlagi zakonodaje, ki se uporablja za akte
in standarde, opravljenimi zunaj vzorca iz prvega pododstavka, prijavijo
pristojnemu kontrolnemu organu, odgovornemu za zadevni akt ali stan-
dard, in da ta organ sprejme nadaljnje ukrepe v zvezi s tem. Uporabljajo
se dolocbe tega poglavja ter poglavij I, IT in III naslova III.

Kar zadeva obveznosti navzkrizne skladnosti v zvezi z Direktivo
96/22/ES se za uporabo posebne ravni vzorcenja nacrtov spremljanja
Steje, da je v skladu z zahtevo glede najmanjSe stopnje, navedene v
prvem pododstavku.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzava c¢lanica, da bi na ravni
vsakega akta ali standarda ali skupine aktov ali standardov dosegla
najmanj$o stopnjo kontrole iz navedenega odstavka:

(a) za izbrane upravicence uporabi rezultate pregledov na kraju samem,
opravljenih v skladu z zakonodajo, ki se uporablja za navedene akte
in standarde, ali

(b) nadomesti izbrane upravicence z upravicenci, ki so predmet
pregleda na kraju samem, opravljenega v skladu z zakonodajo, ki
se uporablja za navedene akte in standarde, ¢e so navedeni upravi-
¢enci upravicenci iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

V takih primerih pregledi na kraju samem zajemajo vse vidike zadevnih
aktov ali standardov, kot so opredeljeni v okviru navzkrizne skladnosti.
Poleg tega drzava Clanica zagotovi, da je uéinkovitost teh pregledov na
kraju samem vsaj enaka ucinkovitosti pregledov na kraju samem, ki jih
opravijo pristojni kontrolni organi.

3. Pri dolocanju najmanjSe stopnje kontrole iz odstavka 1 tega Clena
se ne upostevajo potrebni ukrepi iz ¢lena 97(3) Uredbe (EU) st.
1306/2013.
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4. Ce bi se pri pregledih na kraju samem odkrila ve&ja stopnja
neskladnosti z zadevnim aktom ali standardom, se poveca Stevilo
pregledov na kraju samem, ki jih je treba izvesti za ta akt ali standard
v naslednjem kontrolnem obdobju. Pristojni kontrolni organ se lahko v
okviru posebnega akta odlo¢i omejiti obseg teh nadaljnjih pregledov na
kraju samem na najpogosteje krSene zahteve.

5. Ce se drzava Clanica odlo¢i uporabiti moznost iz &lena 97(3)
Uredbe (EU) §t. 1306/2013, se potrebni ukrepi, s katerimi se preveri,
ali so upravicenci odpravili zadevno neskladnost, uporabijo na vzorcu
20 % teh upravicencev.

Clen 69

Izbira kontrolnega vzorca

1.  Izbira vzorca kmetij za pregled v skladu s clenom 68 temelji,
kadar je to ustrezno, na analizi tveganja v skladu z veljavno zakonodajo
ali na primerni analizi tveganja glede na zahteve ali standarde. Nave-
dena analiza tveganja lahko temelji na ravni posamezne kmetije ali na
ravni kategorij kmetij ali geografskih obmocij.

Pri analizi tveganja se lahko uposteva eno ali oboje od naslednjega:

(a) sodelovanje upravic¢enca v sistemu kmetijskega svetovanja, vzposta-
vljenem v skladu s ¢lenom 12 Uredbe (EU) §t. 1306/2013;

(b) sodelovanje upravi¢enca v sistemu certificiranja, ¢e je zadevna
shema upostevna za zadevne zahteve in standarde.

Drzava c¢lanica se lahko na podlagi analize tveganja odloci, da iz
kontrolnega vzorca, izbranega na podlagi tveganja, izkljuci upravicence,
ki sodelujejo v sistemu certificiranja iz tocke (b) drugega pododstavka.
Vendar se, kadar sistem certificiranja zajema le del zahtev in standar-
dov, ki jih mora upravicenec upostevati v okviru navzkrizne skladnosti,
za zahteve ali standarde, ki jih sistem certificiranja ne zajema, uporabijo
ustrezni dejavniki tveganja.

Ce analiza rezultatov kontrole pokaZe, da obstaja precej pogosta
neskladnost z zahtevami ali standardi, vkljucenimi v sistem certificiranja
iz tocke (b) drugega pododstavka, se dejavniki tveganja, povezani z
zadevnimi zahtevami ali standardi, znova ocenijo.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za preglede, opravljene v okviru
nadaljnjega ukrepanja po kakr$ni koli neskladnosti, na katero je bil
pristojni  kontrolni organ kakor koli drugace opozorjen. Vendar se
uporablja za preglede, opravljene v okviru nadaljnjega ukrepanja na
podlagi drugega pododstavka ¢lena 97(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013.
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3. Za zagotovitev reprezentativnosti se naklju¢no izbere od 20 do
25 % minimalnega Stevila upravicencev, pri katerih se opravijo pregledi
na kraju samem, kot je dolodeno v prvem pododstavku &lena 68(1). Ce
Stevilo upravicencev, pri katerih se opravijo pregledi na kraju samem,
presega to minimalno Stevilo, odstotni delez naklju¢no izbranih upravi-
¢encev v dodatnem vzorcu ne presega 25 %.

4.  Kadar je ustrezno, se lahko pred koncem zadevnega obdobja za
vlozitev vloge na podlagi razpolozljivih informacij opravi delna izbira
kontrolnega vzorca. Zacasni vzorec se dopolni, ko so na voljo vse
ustrezne vloge.

5. Vzorec upravicencev, ki ga je treba pregledati v skladu s ¢lenom
68(1), se lahko izbere iz vzorcev upravicencev, ki so ze bili izbrani na
podlagi ¢lenov od 30 do 34 in za katere veljajo zadevne zahteve ali
standardi. Vendar ta moznost ne velja za kontrolo upravicencev na
podlagi shem podpore v vinskem sektorju iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe
(EU) st. 1308/2013.

6.  Z odstopanjem od ¢lena 68(1) se lahko vzorci upravicencev, ki jih
je treba pregledati na kraju samem, izberejo po najmanjsi stopnji 1 %,
lo¢eno od vsake izmed naslednjih populacij upravi¢encev, za katere
veljajo obveznosti navzkrizne skladnosti v skladu s ¢lenom 92 Uredbe
(EU) st. 1306/2013:

(a) upravicencev, ki prejemajo neposredna placila na podlagi Uredbe
(EU) st. 1307/2013;

(b) upravicencev, ki prejemajo podporo v vinskem sektorju na podlagi
Clenov 46 in 47 Uredbe (EU) s§t. 1308/2013;

(c¢) upravicencev, ki prejemajo letne premije na podlagi ¢lena 21(1)(a)
in (b) ter ¢lenov 28 do 31, 33 in 34 Uredbe (EU) st. 1305/2013.

7. Ce se na podlagi analize tveganja na ravni kmetije ugotovi, da
neupravic¢enci pomenijo vecje tveganje kot upravicenci iz c¢lena 92
Uredbe (EU) st. 1306/2013, se lahko navedeni upravic¢enci nadomestijo
z neupravicenci. V takem primeru skupno Stevilo pregledanih kmetov
vseeno doseze stopnjo kontrole iz ¢lena 68(1) te uredbe. Razlogi za take
nadomestitve so ustrezno utemeljijo in dokumentirajo.

8. Postopki iz odstavkov 5 in 6 se lahko kombinirajo, e se s tako
kombinacijo poveca ucinkovitost kontrolnega sistema.

Clen 70
Ugotovitev skladnosti z zahtevami in standardi
1. Kadar je ustrezno, se upostevanje zahtev in standardov ugotovi na

nacin, predpisan v zakonodaji, ki se uporablja za zadevno zahtevo ali
standard.
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2.V drugih primerih in kadar je to ustrezno, se ugotavljanje opravi z
uporabo katerih koli drugih primernih sredstev, o katerih odlo¢i pristojni
kontrolni organ in zagotavljajo natancnost vsaj enakovredno tisti, ki je
potrebna za uradne ugotovitve v skladu z nacionalnimi predpisi.

3. Kadar je ustrezno, se lahko pregledi na kraju samem opravljajo z
uporabo tehnik daljinskega zaznavanja.

Clen 71

Elementi pregledov na kraju samem

1. Pristojni kontrolni organ pri opravljanju pregledov na vzorcu iz
Clena 68(1) zagotovi, da se pri vseh izbranih upravi¢encih preveri
njihova skladnost z zahtevami in standardi, za katere je ta organ odgo-
voren.

Ne glede na prvi pododstavek se, kadar je najmanjsa stopnja kontrole
dosezena na ravni vsakega akta ali standarda ali skupine aktov ali
standardov, kot je doloCeno v tretjem pododstavku c¢lena 68(1), pri
izbranih upravicencih preveri njihova skladnost z zadevnim aktom ali
standardom ali skupino aktov in standardov.

Kadar je v vzorcu iz ¢lena 68(1) te uredbe izbrana skupina oseb, kot je
navedena v ¢lenih 28 in 29 Uredbe (EU) st. 1305/2013, pristojni
kontrolni organ zagotovi, da se pri vseh c¢lanih skupine preveri njihova
skladnost z zahtevami in standardi, za katere so odgovorni.

Na splosno se vsak upraviCenec, izbran za pregled na kraju samem,
preveri takrat, ko se lahko preveri ve€ina zahtev in standardov, za katere
je bil izbran. Kljub temu drzave Clanice zagotovijo, da se med letom
doseze ustrezna stopnja kontrole za vse zahteve in standarde.

2. Kadar je ustrezno, pregledi na kraju samem zajemajo celotno
kmetijsko zemljis¢e kmetijskega gospodarstva. Kljub temu je lahko
dejanski inSpekcijski pregled na terenu kot del pregleda na kraju
samem omejen na vzorec najmanj polovice kmetijskih parcel na kmetij-
skem gospodarstvu, na katere se nanasa zahteva ali standard, e tak
vzorec zagotavlja zanesljivo in reprezentativno stopnjo kontrole v
zvezi z zahtevami in standardi.

Prvi pododstavek ne vpliva na izraun in uporabo upravne kazni, kot sta
navedena v poglavju II naslova IV Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014
in poglaviju III tega naslova. Ce se pri pregledu vzorca iz prvega podod-
stavka odkrije neskladnost, se vzorec dejansko pregledanih kmetijskih
parcel poveca.

Poleg tega je lahko dejanski inSpekcijski pregled skladnosti z zahtevami
in standardi kot del pregleda na kraju samem omejen na reprezentativni
vzorec predmetov pregleda, ¢e tako doloca zakonodaja, ki se uporablja
za akt ali standarde. Pri tem drzave Clanice zagotovijo, da se pregledi
opravijo v zvezi z vsemi zahtevami in standardi, za katere se skladnost
lahko preveri ob obisku.
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3. Pregledi iz odstavka 1 se na splosno opravijo v okviru enega
obiska. VkljuCujejo preverjanje zahtev in standardov, skladnost s kate-
rimi se lahko preveri ob tem obisku. Namen teh pregledov je odkriti
kakrsno koli morebitno neskladnost z navedenimi zahtevami in stan-
dardi ter poleg tega opredeliti primere, v zvezi s katerimi je treba
opraviti nadaljnje preglede.

4. Pregledi na kraju samem na ravni kmetije se lahko nadomestijo z
upravnimi pregledi, ¢e drzava Clanica zagotovi, da so upravni pregledi
vsaj tako ucinkoviti kot pregledi na kraju samem.

5. Drzave ¢lanice lahko pri izvajanju pregledov na kraju samem
uporabijo objektivne kontrolne kazalnike, specificne za nekatere zahteve
in standarde, ¢e zagotavljajo, da je ucinkovitost kontrole zadevnih
zahtev in standardov vsaj enaka ucinkovitosti pregledov na kraju
samem, opravljenih brez uporabe kazalnikov.

Kazalniki so neposredno povezani z zahtevami ali standardi, ki jih
predstavljajo, ter zajemajo vse elemente, ki jih je treba preveriti med
kontrolo teh zahtev ali standardov.

6. Pregledi na kraju samem v zvezi z vzorcem iz ¢lena 68(1) te
uredbe se opravijo v istem koledarskem letu, v katerem so predlozene
vloge za pomoc¢ in/ali zahtevki za placilo, ali, kar zadeve vloge za
sheme podpore v vinskem sektorju na podlagi ¢lenov 46 in 47 Uredbe
(EU) st. 1308/2013, kadar koli v obdobju, navedenem v drugem podod-
stavku ¢lena 97(1) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Clen 72

Porocilo o kontroli

1. Pristojni kontrolni organ za vsak pregled na kraju samem, opra-
vljen na podlagi tega naslova, pripravi poroc¢ilo o kontroli ali se to
porocilo pripravi pod njegovo odgovornostjo.

Porocilo je razdeljeno na naslednje dele:

(a) splosni del, ki vsebuje zlasti naslednje informacije:

(1) upravicenca, izbranega za pregled na kraju samem;

(ii) prisotne osebe;

(iii) ali je bil upravi¢enec uradno obvescen o obisku in ce je bil,
koliko vnapre;j;

(b) del, v katerem so loCeno opisani pregledi, opravljeni v zvezi z
vsakim aktom in standardom, in ki vsebuje predvsem naslednje
informacije:

(i) zahteve in standarde, ki so predmet pregleda na kraju samem;

(i1) naravo in obseg izvedenih pregledov;
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(iii) ugotovitve;

(iv) akte in standarde, v zvezi s katerimi so ugotovljene neskladno-
sti;

(c) ocenjevalni del z oceno pomembnosti neskladnosti v zvezi z vsakim
aktom in/ali standardom na podlagi meril ,,resnosti®, ,,obsega®, ,,traj-
nosti in ,,ponavljanja®“ v skladu s ¢lenom 99(1) Uredbe (EU) st.
1306/2013 z navedbo vseh dejavnikov, ki bi morali privesti do
povecanja ali zmanj$anja zmanjSanja, ki ga je treba uporabiti.

Kadar dolo¢be v zvezi z zadevno zahtevo ali standardom dopusc¢ajo, da
se v zvezi z ugotovljeno neskladnostjo ne sprejmejo nadaljnji ukrepi, ali
kadar so podpore odobrene v skladu s ¢lenom 17(5) in (6) Uredbe (EU)
§t. 1305/2013, se to navede v porocilu.

2. Odstavek 1 se uporablja ne glede na to, ali je bil zadevni upravi-
Cenec izbran za pregled na kraju samem v skladu s clenom 69,
pregledan na kraju samem v skladu z zakonodajo, ki se uporablja za
akte in standarde, v skladu s ¢lenom 68(2) ali v okviru nadaljnjega
ukrepanja v zvezi z neskladnostjo, na katero je bil pristojni kontrolni
organ kakor koli drugace opozorjen.

3. Upravicenec je o kakrsni koli ugotovljeni neskladnosti obveséen v
treh mesecih od datuma pregleda na kraju samem.

Razen Ce je upravi¢enec nemudoma ukrepal za odpravo ugotovljene
neskladnosti v smislu drugega pododstavka c¢lena 99(2) Uredbe (EU)
§t. 1306/2013, je v roku, doloenem v prvem pododstavku tega
odstavka, obvescen o odpravi neskladnosti v skladu z drugim podod-
stavkom ¢lena 99(2) Uredbe (EU) st. 1306/2013.

Razen Ce je upravi¢enec nemudoma ukrepal za odpravo ugotovljene
neskladnosti v smislu ¢lena 97(3) Uredbe (EU) st. 1306/2013, se ga
najpozneje v enem mesecu po odlocitvi, da se ne uporabi upravna
kazen, dolocena v navedenem clenu, obvesti o odpravi neskladnosti.

4.  Brez poseganja v katere koli posebne doloc¢be, ki jih vsebuje
zakonodaja, ki se uporablja za zahteve in standarde, se porocilo o
kontroli kon¢a v enem mesecu po pregledu na kraju samem. Vendar
se lahko to obdobje v ustrezno utemeljenih okolis¢inah podalj$a na tri
mesece, zlasti ¢e je to potrebno zaradi kemijske ali fizikalne analize.

Ce pristojni kontrolni organ ni pla¢ilna agencija, se porogilo o kontroli
in zadevni spremni dokumenti, ¢e se zahtevajo, posljejo ali dajo na
voljo placilni agenciji ali usklajevalnemu organu v enem mesecu po
tem, ko so koncani.

Vendar lahko drzava clanica, ¢e porocilo ne vsebuje nobenih ugotovi-
tev, dolo¢i, da se tako porocCilo ne poslje, ¢e se da neposredno na voljo
placilni agenciji ali usklajevalnemu organu en mesec po tem, ko je
koncano.
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POGLAVJE 111

Izracéun in uporaba upravnih kazni

Clen 73

Splo$na nacela

1. Kadar je za upravljanje razli¢nih shem, navedenih v Prilogi I k
Uredbi (EU) §t. 1307/2013, ukrepov iz ¢lena 21(1)(a) in (b) ter ¢lenov
28 do 31, 33 in 34 Uredbe (EU) st. 1305/2013 in placil v zvezi s
shemami podpore v vinskem sektorju iz ¢lenov 46 in 47 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 odgovorna vec kot ena placilna agencija, drzave clanice
zagotovijo, da so na ugotovljene neskladnosti in, kadar je to ustrezno,
kakrsne koli ustrezne upravne kazni opozorjene vse placilne agencije,
vklju¢ene v navedena placila. To vkljuCuje primere, v katerih nesklad-
nost z merili za upravicenost pomeni tudi neskladnost s pravili o navz-
krizni skladnosti in obratno. Kadar je ustrezno, drzave Clanice zagoto-
vijo uporabo ene stopnje zmanjSanja.

2. Ce je bil ugotovljen ve¢ kot en primer neskladnosti v zvezi z
razlicnimi akti ali standardi na istem podro¢ju navzkrizne skladnosti,
se ti primeri za doloditev znizanja [zmanjSanja] iz ¢lena 39(1) in
¢lena 40 Delegirane uredbe (EU) §t. 640/2014 Stejejo za eno nesklad-
nost.

3. Neskladnost s standardom, ki pomeni tudi neskladnost z zahtevo,
se Steje za eno neskladnost. Za izraCun zmanjSanj se neskladnost Steje za
del podrocja zahteve.

4.  Upravna kazen se uporabi za skupni znesek placil iz ¢lena 92
Uredbe (EU) st. 1306/2013, ki so bila ali bodo odobrena zadevnemu
upravicencu:

(a) na podlagi vlog za pomo¢ ali zahtevkov za placilo, ki jih je pred-
lozil ali jih bo predlozil v letu ugotovitve, in/ali

(b) v zvezi z vlogami za sheme podpore v vinskem sektorju na podlagi
Clenov 46 in 47 Uredbe (EU) s§t. 1308/2013.

Kar zadeva toc¢ko (b) prvega pododstavka, se zadevni znesek deli s tri
za prestrukturiranje in preusmeritev.

5.V zvezi s skupino oseb, kot je navedena v ¢lenih 28 in 29 Uredbe
(EU) st. 1305/2013, se odstotni delez zmanjSanja izracuna v skladu s
poglavjem III tega naslova in poglavjem II naslova IV Delegirane
uredbe (EU) §t. 640/2014. V takem primeru lahko drzave clanice zaradi
sorazmernosti navedeni odstotni delez zmanjSanja uporabijo za del
subvencije, dodeljene ¢lanu skupine, pri katerem je ugotovljena nesklad-
nost.
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Clen 74

Izracun in uporaba upravnih kazni v primeru malomarnosti

1. Ce je bila ugotovljena ve¢ kot ena neskladnost zaradi malomar-
nosti v zvezi z razli¢nimi podro¢ji navzkrizne skladnosti, se postopek za
dolocitev znizanja [zmanjSanja] iz ¢lena 39(1) Delegirane uredbe (EU)
$t. 640/2014 uporabi posamic¢no za vsako neskladnost..

Dobljeni odstotki zmanj$anj se sesStejejo. Vendar najvecje zmanjSanje ne
presega 5 % skupnega zneska iz Clena 73(4) te uredbe.

2. Ce se ugotovi ponavljanje neskladnosti skupaj z drugo nesklad-
nostjo ali drugim ponavljanjem neskladnosti, se dobljeni odstotki zmanj-
Sanj seStejejo. Vendar najvecje zmanjSanje ne presega 15 % skupnega
zneska iz Clena 73(4).

Clen 75
IzraCun in wuporaba wupravnih kazni v primeru namerne

neskladnosti

V primeru namerne neskladnosti izjemnega obsega, resnosti ali trajnosti
se upravi¢enec v naslednjem koledarskem letu poleg tega, da mu je
naloZena kazen, izracunana v skladu s ¢lenom 40 Delegirane uredbe
(EU) st. 640/2014, izkljuci iz vseh placil iz ¢lena 92 Uredbe (EU) st.
1306/2013.

NASLOV VI
KONCNE DOLOCBE

Clen 76

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se za vloge za pomoc¢, vloge za podporo ali zahtevke za
placilo, ki se nanasajo na leta zahtevkov ali premijska obdobja od
1. januarja 2015 dalje.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA

Metoda  Skupnosti za  kvantitativno  dolocitev  vsebnosti  A9-
tetrahidrokanabinola pri sortah konoplje

1.  Obseg in podrocje uporabe

S to metodo se zeli dolociti vsebnost A9-tetrahidrokanabinola (v nadaljnjem
besedilu: THC) pri sortah konoplje (Cannabis sativa L.). Pri metodi se uporablja
postopek A ali B, opisan v tej prilogi.

Metoda temelji na kvantitativni dolo€itvi A9-THC s plinsko kromatografijo (PK)
po ekstrakciji z ustreznim topilom.

1.1 Postopek A

Postopek A se uporablja za preverjanje proizvodnje iz ¢lena 32(6) Uredbe (ES)
$t. 1307/2013 in ¢lena (30)(g) te uredbe.

1.2 Postopek B

Postopek B se uporablja v primerih iz ¢lena 32(6) Uredbe (EU) §t. 1307/2013 in
Clena 36(6) te uredbe.

2. Vzorcéenje
2.1 Vzorci

(a) Postopek A: v posevku dologene sorte konoplje se vsaki izbrani rastlini
vzame 30 cm dolg del z vsaj enim Zenskim socvetjem. Vzoréenje se izvede
podnevi v obdobju, ki se za¢ne 20 dni po zacetku cvetenja in konc¢a 10 dni
po koncu cvetenja, pri ¢emer je treba upoStevati sistematicni vzorec, da se
zagotovi, da je vzorec reprezentativen za polje, izkljuditi pa je treba robove
parcele.

Drzave c¢lanice lahko odobrijo izvedbo vzorcenja v obdobju od zacetka
cvetenja do 20 dni po zacetku cvetenja, ¢e se v obdobju, ki se zacne 20
dni po zacetku cvetenja in konc¢a 10 dni po koncu cvetenja, za vsako gojeno
sorto vzamejo drugi reprezentativni vzorci v skladu s prvim pododstavkom.

(b

=

Postopek B: v posevku doloCene sorte konoplje se vzame zgornja tretjina
vsake izbrane rastline. VzorCenje se izvede podnevi v 10 dneh po koncu
cvetenja, pri Cemer je treba upoStevati sistematicni vzorec, da se zagotovi
reprezentativnost vzorca za polje, izkljuciti pa je treba robove parcele. V
primeru dvodomnih sort se vzamejo le Zenske rastline.

2.2 Velikost vzorca

Postopek A: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 50 rastlin.

Postopek B: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 200 rastlin.

Vsak vzorec se da v vreCo iz platna ali papirja, ne da bi ga zdrobili, in poslje v
laboratorijsko analizo.

Drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da se vzame drugi vzorec za morebitno nasprotno
analizo, ki ga mora hraniti pridelovalec ali organ, odgovoren za analizo.

2.3 SusSenje in skladiscenje vzorca

Susenje vzorcev se za¢ne ¢im prej, v vsakem primeru pa v 48 urah, z uporabo
katere koli metode pod 70 °C.
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Vzorci se posusijo do konstantne mase in vsebnosti vlage med 8 % in 13 %.

25 °C, ne da bi jih zdrobili.

3.  Dolocitev vsebnosti THC
3.1 Priprava testnega vzorca

1z posusenih vzorcev se odstranijo stebla in semena, vecja od 2 mm.

Posuseni vzorci se zmeljejo, da nastane polfin prah (skozi sito z mrezo 1 mm).

Prasek se lahko skladis¢i 10 tednov v temnem, suhem prostoru, v katerem je
temperatura pod 25 °C.

3.2 Reagenti in raztopina za ekstrakcijo
Reagenti

— A9-tetrahidrokanabinol, Cist, za namene kromatografije,

— skvalen, Cist, za namene kromatografije, kot interni standard.

Raztopina za ekstrakcijo

— 35 mg skvalena na 100 ml heksana.

3.3 Ekstrakcija 49-THC

Stehta se 100 mg praskastega testnega vzorca, ki se da v epruveto za centrifu-
giranje, in doda se 5 ml raztopine za ekstrakcijo, ki vsebuje interni standard.

Vzorec se postavi v ultrazvocno kopel in pusti 20 minut. Centrifugira se pet
minut pri 3 000 obratih na minuto, nato pa se odstrani raztopina supernatanta
THC na povrsju. Raztopina se vbrizga v kromatograf in izvede se kvantitativna
analiza.

3.4 Plinska kromatografija
(a) Oprema

— plinski kromatograf z detektorjem s plamensko ionizacijo in injektorjem
,.split/splitless™,

— kolona, ki omogoca dobro locitev kanabinoidov, na primer kapilarna
steklena kolona, dolga 25 m s premerom 0,22 mm, impregnirana s 5-
odstotno nepolarno fazo fenil-metil-siloksana.

(b) Obmo¢je umerjanja
Vsaj tri tocke za postopek A in pet tock za postopek B, vkljuéno s tockama

0,04 in 0,50 mg/ml A9-THC v raztopini za ekstrakcijo.

(c) Pogoji preskusanja

Naslednji pogoji sluzijo kot primer za stolpec iz (a):

— temperatura peci 260 °C

— temperatura injektorja 300 °C

— temperatura detektorja 300 °C

(d) Vbrizgalna koli¢ina: 1 pl
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4. Rezultati

Ugotovitve se izrazijo na dve decimalni mesti natan¢no v gramih A9-THC na
100 gramov analitiénega vzorca, posuSenega na konstantno maso. Dovoljeno
odstopanje je 0,03 g na 100 g.

— Postopek A: ena doloditev na testni vzorec.
Kadar pa je dobljeni rezultat nad mejno vrednostjo, doloceno v ¢lenu 32(6)
Uredbe (EU) st. 1307/2013, se izvede druga dolocitev na vzorec za analizo,

za rezultat pa se vzame povprecna vrednost obeh dolocitev.

— Postopek B: rezultat ustreza povpre¢ni vrednosti dveh doloCitev na testni
vzorec.



